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ASPEKTI
GENEALOGIJE
VREMENA
KAO IDENTITET
DUHOVNOSTI
DETIWSTVA –
OD ARKADIJSKOG
PO^ÉLA (SVETA)
DO SEMANTIKE
NEGATIVNE UTOPIJE

SA@ETAK: U fokusu istra`ivawa je definisawe na-

rativnih strategija, poeti~ke i ideolo{ke matrice tek-

sta sa stanovi{ta dinamike hronotopa kao razvojne para-

digme `anrovskog profilirawa savremene kwi`evnosti

za decu i mlade. U radu se istra`uju izvorni teorijski

parametri novijih metodolo{kih pristupa hronotopu sa-

vremenog narativa problematizacijom interpretativne

imanentnosti mogu}ih (fikcijskih) svetova i recepcijske

sposobnosti neposrednog estetskog prosu|ivawa wihove

tipolo{ke zadatosti.

3



Genealo{ke premise hronotopi~nog ucelovqewa aspek-

tualizovane su u heterokosmi~nom profilirawu identi-

teta detiwstva kao procesualne forme bitka – od arkadij-

skih usmeravawa autenti~nih obrazaca jezi~kog i kultur-

nog pam}ewa do sinkreti~kih intertekstualnih nasloja-

vawa samobitne refleksije epifanijskih izdanaka kohe-

rentne kosmogonije otvorenog sekundarnog sveta (Gejmen)

kao aksiolo{kog ishodi{ta savremene heterokosmike, li-

terarnosti i poetske duhovnosti.

KQU^NE RE^I: savremena kwi`evnost za decu i

mlade, tipologija narativa, poetika vremena, hronotop de-

tiwstva, heterokosmika, fantastika, identitet, procesu-

alnost, poetska duhovnost

Hronotop kao tipolo{ko odre|ewe heterokosmike.

Identitet fikcije: od naivnog do postklasi~nog

narativa – pojmovna razgrani~ewa

Nema sumwe da se tipolo{ko odre|ewe savreme-
nog kwi`evnog koda danas susti~e sa zanosom i za-
konitostima wegove iluminativnosti u sveobuhvat-
nom humanisti~kom diskursu poetike i hermeneuti-
ke. Hronotop odre|uje umetni~ko jedinstvo kwi`ev-
nog dela i wegovog odosa prema realnoj stvarnosti
aktualizuju}i vrednosni momenat, koji iz celine
umetni~kog hronotopa mo`e biti izdvojen samo u
apstraktoj analizi (Bahtin 1988: 355). Tematici vre-
mena mogu}e je pristupiti na razli~ite na~ine –
ve} i ona podru~ja istra`ivawa koja su usmerena na
istoriju kwi`evnosti otvaraju pitawe odnosa izme-
|u vremena i istorije. Percepcija vremena od Sve-
tog Avgustina (filozofija istorije vi|ena je kroz
{est razdobqa – od Adama i Eve do Potopa, od No-
ja do Avrama, od Avrama do Davida, od Davida do Va-
vilonskog carstva, od Vavilonskog carstva do Hri-
sta, od Hrista do Apokalipse) do Bergsona (nede-
qivost vremena kao trajawa), dijalektika dela i
wegove recepcije sveobuhvatno se manifestuje u
sinkreti~kom dinamizmu hronotopa, pokreta i na-

stajawa u nestajawu, u jeziku kao bivstvovawu koje
se mo`e razumeti (Gadamer 2011), ali se iskazuje
i kao prekid sa epistemolo{kim shvatawem herme-
neutike suprotstavqaju}i joj egzistencijalnu i fun-
damentalnu ontolo{ku zadatost bitka u sebi (Haj-
deger 2013) u otkriva~koj misiji kwi`evnog dela,
u poeti~nosti kao istovremenom identitetu znaka
i predmeta i nedostatku tog identiteta (Jakobson
1978), u istorijskom razvoju kwi`evnosti kao pro-
meni estetskih struktura (Mukar`ovski 1987) kao
osobenom pro`imawu dijahronijske i sinhronijske
ta~ke gledi{ta u procesualnoj formi mimeti~kog,
komunikativnog, istorijskog i kulturnog pam}ewa.

Dok apstraktno mi{qewe mo`e misliti vreme
i prostor u wihovoj razdvojenosti i odvajati se od
wihovog emocionalno-vrednosnog momenta, `iv
umetni~ki pogled na svet pro`et je hronotopi~-
nim vrednostima raznih stepena i obima: svaki
motiv, svaki izdvojeni momenat javqa se kao takva
vrednost. Tipolo{ko odre|ewe hronotopa aktuali-
zuje i vrednosne elemente dela, te odre|uje wegovu
intencionalnu, simptomati~ku i adaptivnu in-
terpretativnu mogu}nost (na primer, hronotop su-
sreta – preovladava vremenska nijansa i visok ste-
pen emocionalno-vrednosne intenzivnosti; hrono-
top puta – ima {iri obim i ne{to mawu emoci-
onalno-vrednosnu intenzivnost; zamak zasi}en vre-
menom istorijske pro{losti, prikazivawe ku}e kao
materijalne istorije, autorova sposobnost da vi-
di vreme u prostoru, idili~nost malog mesta –
presek vremenskog i prostornog niza – cikli~nost
vremena provincije; prag, hronotop pro`et viso-
kom emocionalno-vrednosnom intenzivno{}u, pove-
zan je sa motivom susreta, ali wegovo najpotpuni-
je ispuwewe je hronotop krize ili ̀ ivotnog loma,
liminalnosti) (Bahtin 1988: 355).

Pored si`ejnog zna~ewa (hronotopi se pojavquju
kao organizacioni centri osnovnih si`ejnih doga|a-
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wa u romanu), u hronotopu se razvezuju i zavezuju si-
`ejni zapleti – mo`e se re}i da se u wima nalazi
osnovni smisao koji formira si`e, konkretizuju se
si`ejni doga|aji – hronotop daje stvarnu osnovu za
prikazivawe – slikawe doga|aja i to ba{ zahvaqu-
ju}i zgu{wavawu i koncentraciji obele`ja vremena
(biografskog ili istorijskog, fizi~kog ili fikci-
onalnog, mitolo{kog ili futuristi~kog odre|ewa
imanentne fantastike, razvojnosti i trajawa).1

Hronotop kwi`evnog dela se, dakle, pojavquje
kao predmet saznawa sui generis, ~iji je ontolo{ki
polo`aj osobit. On nije stvarno (kao kip), ni du-
{evno (psiholo{ki, kao do`ivqaj svetlosti ili
bola), ni idealno (kao trougao) projektovana pred-
metnost, ve} je sistem normi idealnih pojmova, ko-
ji su intersubjektivni. Mora se pretpostaviti da
te norme i vrednosti postoje u kolektivnoj ideo-
logiji, da se s wom mewaju i da su dostupne jedino
kroz pojedina~ne du{evne do`ivqaje. Sa kwi`ev-
noteorijskog stanovi{ta, za neposrednu recepciju
kwi`evnog dela taj sistem ne}emo nikada potpuno
ostvariti, jer sopstveni jezik nikada ne}emo pot-
puno i savr{eno upotrebiti.

Razvijaju}i premise integralnosti percepcije
kao nedeqivog saznawa, kognitivna naratologija
danas predstavqa postklasi~nu varijantu naratolo-
{kih istra`ivawa devedesetih godina dvadesetog ve-
ka, utemeqenih na dostignu}ima strukturalisti~ke
naratologije (Rolana Barta, Cvetana Todorova, @e-
rara @eneta, Kloda Bremona) – a da bi prevazi{la
ograni~ewa klasi~nih studija, ona uvodi u svoja raz-
matrawa i izu~avawa o qudskoj inteligenciji i pro-
cesu saznavawa, koja su ~esto bili zanemarena od
strane tradicionalnih naratologa. Aktualizuju}i
prou~avawa pripoveda~ke prakse sa aspekta uma, ona
pozajmquje deskriptivni i analiti~ki metodolo{ki
aparat iz kognitivne psihologije, filozofije uma,
kognitivne lingvistike, semantike, ve{ta~ke inte-
ligencije i tekstologije u istra`ivawima narativa
i wihove implicitne, autonomne i autohtone logi-
ke. Mada se prevashodno bavi kwi`evnim delima,
wihovom konstrukcijom i rekonstrukcijom u umovi-
ma autora i ~italaca, kao i tehnikama projektovawa
svetova pri~a, Dejvid Herman (Story Logic: Problems
and Possibilities of Narrative, 2002) minuciozno uvo-
di i analizu neliterarnih narativnih `anrova,
isti~u}i da je narativ kao takav ravnopravan i ~ak
povla{}en element prou~avawa kognitivnih studi-
ja (Noci} 2013: 661). Narativ se tako iskazuje ne
samo kao diskursni ̀ anr ve} i kao kognitivni stil.
U ovom svetlu posmatrane, pri~e ili narativi po-
staju kognitivne strategije koje poma`u qudima da
boqe razumeju svet koji ih okru`uje. „Stoga nije ne-
obi~no {to su izrazi ’narativ kao na~in/oru|e mi-
{qewa’– jedan od ~esto citiranih tekstova Dejvida
Hermana (David Herman) je ’Story as Tools for
Thinking’, ili ’narativni identitet’ – postali sa-
svim uobi~ajeni, ~ak i izvan uskih akademskih kru-
gova” (Milosavqevi} Mili} 2015: 11).2
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1 Svi apstraktni elementi romana, filozofska i socijalna
uop{tavawa, ideje, analize uzroka i posledica i sl. te`e hro-
notopu i pomo}u wega dobijaju telo i krv, prikqu~uju se ekspre-
sivnoj slici – to je ekspresivno zna~ewe hronotopa. Svaki kwi-
`evnoumetni~ki lik je hronotopi~an – su{tinski je hronoto-
pi~an jezik kao riznica slika. Hronotopi~an je i unutra{wi
oblik re~i. Uspostavqaju}i vremenski karakter kwi`evnoumet-
ni~ke slike u svom Laokonu (Laokon ili o granicama slikar-
stva i pesni{tva), Lesing je prvi otkrio jasno na~elo hrono-
topi~nosti pesni{tva – ishod ovog procesa produ`ene percep-
cije ogleda se u ~iwenici da sve stati~ki prostorno ne sme bi-
ti stati~ki opisano, mora biti uvu~eno u vremenski niz sli-
kanih doga|aja i same pri~e pre kazivawa (u Lesingovom pri-
meru Heleninu lepotu ne opisuje Homer, nego se prikazuje weno
delovawe na trojanske starce – lepota se uvla~i u lanac opisi-
vanih doga|aja – nije predmet stati~kog opisivawa, ve} dina-
mi~nog pripovedawa; u pesmama „Neko se se}a detiwstva”, „Vo-
`wa”, „Bli`i se, bli`i leto” Desanke Maksimovi}, na pri-
mer, ose}amo ekspresivnu dinamiku, pokretqivu pulsaciju vre-
mensko-prostornih planova poetske slike).

2 Poeti~ko i hermeneuti~ko se i ovde smewuju kao dominant-
ni metodolo{ki uzusi imanentnosti i ekspanzije derivacione



Postklasi~ni narativ predstavqa, dakle, de-
taqnu razradu klasi~ne naratologije koja podjed-
nako i konsoliduje i preina~ava osnovno teorijsko
jezgro naratologije pro{iruju}i klasi~an narato-
lo{ki model u metodolo{kom i tematskom pogle-
du kao i u pogledu kontekstualnih uticaja. I ovde
polazimo od pretpostavke da postklasi~ni narativ
kao umetni~ki tekst nije glavni objekt analize,
ve} po~etna ta~ka u interpretaciji mentalnih i
kontekstualnih procesa posredstvom kojih se ras-
poznaju i obra|uju informacije postavqene samim
tekstom, te se u prvi plan postavqa ono {to su ra-
nije metodologije pomiwale, po~ev{i od psihoana-
lize i tragawa za skrivenim simbolima, tj. od ela-
boracije odre|enih simbola, preko shematizovanih

aspekata i belina fenomenologije, Ekove otvore-
nosti, do dekonstrukcijskih tragova i rascepa – da-
kle, kqu~no polazi{te nije sadr`ano u pitawu {ta
narativ jeste, ve} – kako narativ saznajemo ili
procesuiramo.

Lubomir Dole`el tako|e polazi od fikcional-
nih entiteta kao konstituenata nekog vi{eg reda,
jedne „emergentne” strukture fikcionalnih sveto-
va, poku{avaju}i pritom da ih pojmovno precizno
klasifikuje kao estetske artefakte koji se kon-
strui{u, ~uvaju i cirkuli{u u mediju fikcional-
nih tekstova u kontekstu sli~nosti s mogu}im sve-
tovima (fikcionalni svetovi kao skupovi neo-
stvarenih mogu}ih stawa stvari – ontolo{ki
status neostvarenih mogu}nosti, fikcionalani
svet je beskona~an i maksimalno raznolik3 – kom-
posibilnost zavisi od globalnog ustrojstva fikci-
onalnog sveta, fikcionalni svetovi su pristupa~-
ni posredstvom semioti~kih kanala) i iskazane
osobenosti koja se ne mo`e izvesti iz mogu}ih sveto-
va (fikcionalni svetovi kwi`evnosti su nepot-
puni, fikcionalni svetovi kwi`evnosti mogu
biti heterogeni po svojoj makrostrukturi i fik-
cionalni svetovi kwi`evnosti su konstrukti
tekstualne poiesis).

Istra`uju}i semantiku fikcionalnog pripove-
dawa, ovaj autor defini{e ~etiri vrste modalnih
sistema i na osnovu toga ~etiri vrste modalnih
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matrice teksta. Uo~qivo je da „naglasak na do`ivqenom i isku-
stvenom odre|uje epistemologiju narativnog zaokreta kao in-
terpretativnu, usmerenu ka zna~ewu, subjektivnu i partikula-
risti~ku, {to je ~ini radikalno druga~ijom od klasi~nih sci-
jentisti~kih istra`ivawa koja po~ivaju na eksperimentu, pou-
zdanosti, validnosti i generalizaciji” (Milosavqevi} Mili}
2015: 12). Narativ se u savremenim hermeneuti~kim tendencija-
ma tako iskazuje kao su{tinski kognitivni okvir razumevawa
i pridavawa smisla qudskom `ivotu, u kontekstu ~iwenice da
sam ~in pripovedawa nepovezane aspekte `ivotne stihije uce-
lovquje i ~ini smislenim i povezanim. Ova teorijska polazi-
{ta argumentuje i Pol Riker – anliziraju}i me|uzavisnost
identiteta junaka i fabulativnu modelativnost, ukazao je na
narativnu medijaciju kao dominantan aspekt spoznaje i inter-
pretacije sopstva (1991: 80). Ishodi{ta novog teorijskog po-
merawa kognitivne naratologije najvi{e }e uticati na savreme-
no prou~avawe autobiografije kao paradigmati~nog `anra za
konstrukciju narativnog identiteta. Kako je zapa`eno u pret-
hodnim razmatrawima, upravo odbacivawem dihotomije pripo-
vednog i do`ivqajnog ja, karakteristi~ne za strukturalisti~ko
prou~avawe autobiografskih formi, u prvi plan je stavqen sam
(narativni) proces konstruisawa identiteta. Tako i suo~avawe
se}awa sa imaginacijom pokazuje da „autobiografska istina”
nastaje kao rezultat prenosa kognitivnih parametara na onto-
lo{ku ravan, {to daqe vodi do zakqu~ka da je fikcija inte-
gralni elemenat formirawa identiteta (Milosavqevi} Mili}
2015: 12). Upravo ova gledi{ta se o`ivqavaju u recepciji sa-
vremene kwi`evnosti za decu i mlade, jer se u novim tenden-
cijama pripovednih strategija i fikcijskih svetova hronotopom
detiwstva aktualizuje proces konstruisawa identiteta.

3 Lajbnic je mogu}im svetovima nametnuo jedno ograni~ewe
logi~ke prirode, dopu{taju}i raznolikost wihovog ustrojstva.
Ishodi{ta ovog tuma~ewa su saznawa da su mogu}e samo one
stvari koje ne impliciraju protivre~nosti. Dakle, svetovi ko-
ji impliciraju protivre~nosti su nemogu}i, nezamislivi, „pra-
zni”. Zakqu~ak je da se fikcionalni svetovi ne moraju prilago-
|avati strukturama stvarnog sveta, kao {to se ni svet neeukli-
dovske geometrije ne prilago|ava svetu u kojem ̀ ivi Euklidova
geometrija. Logika ove kauzalnosti vodi ka preciznijem ustroj-
stvu hetrokosmike, gde se ne vidi potreba i opravdawe za posto-
jawe dveju semantika fikcionalnosti: jedne za realisti~ki tip
fikcije, a druge za „fantastiku” (Dole`el 2008: 31)



ograni~ewa: aleti~ko (mogu}nost, nemogu}nost i
nu`nost – usmerava fundamentalna svojstva fikci-
onalnih svetova i modus wihovog postojawa); deon-
ti~ko (dozvola, zabrana, obaveza – odre|uje pro-
skriptivne i preskriptivne norme u fikcional-
nom svetu); aksiolo{ko (dobro, lo{e, indiferent-
no – vrednovawe sveta od strane dru{tvene grupe,
kulture, istorijskog perioda, ali i od individue);
epistemi~ko (znawe, neznawe, verovawe – epistemi~-
ki poredak fikcionalnog sveta). Ova modalna ogra-
ni~ewa ~ine modelativni okvir kwi`evnog dela,
wegovu ̀ anrovsku i semanti~ku uslovqenost. Tako
se aleti~ka ograni~ewa fikcije ve`u za fikcional-
ne kwi`evne ontologije tako {to odre|uju prirodu
postojawa fikcionalnog sadr`aja i granice me|u
svetovima u kwi`evnom delu (Dole`el 2008).4

Upravo referencijalno i konotativno apostro-
firawe „verodostojnosti” je uslov izvesnih poeti-
ka i jedna je od presudnih karakteristika pojedinih
tipova fikcije, ali nije univerzalni princip stva-
rawa fikcije, jer, kako zapa`aju istra`iva~i se-
mantike fikcionalnosti, poetski jezik mora biti
slobodan da bi mogao slu`iti svojoj pravoj svrsi
– pobu|ivawu „estetskog zadovoqstva” (Sosir jezi-
ku pripisuje i aktivnu semioti~ku ulogu). U te`wi
da premosti ograni~ewa mimeti~kog modela inter-
pretacije (fikcionalna posebnost – stvarana op-
{tost) i wenu primenqivost samo na one fikcio-
nalne entitete kojima se mogu pridru`iti stvarni

prototipovi (jednog sveta), afirmi{e se nova te-
orija fikcionalnosti, koja jeste inspirisana se-
mantikom i pragmatikom mogu}ih svetova, ali ne
poistove}uje fikcionalne svetove kwi`evnosti sa
mogu}im svetovima filozofije i logike:

Nadmudruju}i normu komposibilnosti, postmoderni-

sti~ka literatura zna~ajno je pro{irila fikcionalni

univerzum. Pridr`avaju}i se radikalno neesencijalisti~-

ke poetike identiteta, ona je vaskrsla istorijske i ka-

nonske fikcionalne osobe u radikalno alternativnim vi-

dovima, ovaplo}ewima i konstelacijama. Me|utim, aktuel-

na popularnost transsvetovnih putovawa i transistorij-

skih dru`ina dovela je do toga da je dana{wem piscu sa-

svim lako da premesti bilo koju fikcionalnu osobu iz

jednog sveta u neki drugi, ba{ kao {to je malenom dete-

tu lako da premesti lego kocku iz jedne kule u neku drugu.

Ta igra vi{e nije uzbudqiva i krajwe je vreme da izmisli-

mo novu (Dole`el 2008: 232).

Teorija o striktnom ozna~avawu ne implicira
da jedna jedinka u svim svetovima ima isto ime.
Ona mo`e imati nekoliko alijasa, pseudonima,
imena, nadimaka. Me|utim, kada se jednom utvrdi
odnos ekvivalencije referencije me|u razli~itim
imenima, utvr|ujemo i transsvetovni identitet me-
|u pandanima (Noci} 2013: 1399–1401).

I kada sledi poeti~ku kodiranost, ali i kada
aktualizuje svet dela u semanti~koj otvorenosti ge-
nerativne matrice, prate}i apelativnu strukturu
teksta, pravi ~italac je onaj koji pri ~itawu i do-
`ivqava i prosu|uje o do`ivqenom, a takav ~ita-
lac u svesti oblikuje vlastite svetove i time po-
staje stvaralac (Ili} 2013):

Kada rekonstrui{e fikcionalni svet kao svojevrsnu

mentalnu predstavu, ~italac mo`e da razmi{qa o svetu i

da ga u~ini delom svoga iskustva, kao {to na osnovu vla-

stitog iskustva poima stvarni svet. To poimawe, koje se

kre}e u rasponu od u`ivawa, preko sticawa znawa, do pra-
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4 Istovremeno, aleti~ka ograni~ewa mogu usloviti stvarawe
prirodnih i natprirodnih svetova. Prirodne svetove karakte-
ri{e prisustvo fizi~kih zakona stvarnog sveta, a individue su
mogu}i pandani stvarnih qudi, dok se za natprirodne svetove
ne uva`avaju prirodni zakoni, a sami likovi (individue) su bi-
}a sa natprirodnim mo}ima ili ne`ivi personifikovani objek-
ti. I kao mogu}a tre}a grupa postoje intermedijalni svetovi,
koji grade neku vrstu prelaza izme|u navedenih suprotnih tipo-
va svetova. To su snovi, halucinacije, ludilo, izmewena stawa
svesti, koji predstavqaju fizi~ki mogu} i prirodan deo ~ove-
kovog iskustva.



}ewa teksta kao nekakvog scenarija, integri{e fikcio-

nalne svetove u ~itao~evu stvarnost (Dole`el 2008: 33).

Novostvoreni svet u wegovoj svesti je za wega
nov i originalan model `ivota, novo vi|ewe sve-
ta i novo iskustvo o svetu. To ga ispuwava zadovoq-
stvom i poti~e ga da i sam stvara, da taj svoj mo-
del sveta izrazi u nekom od vidova raznovrsnog du-
hovnog stvarala{tva. Kona~no, i op{ti intertekst
je predstavqen kao korpus tekstova koje ~italac
mo`e jasno uo~iti kao razli~ite tipove veza. Taj
korpus ima nestalno i fleksibilno podru~je. Teo-
retski se ono mo`e ve~no daqe razvijati u skladu
sa kulturnim nivoom ~itaoca na poqu kwi`evno-
sti kao estetske komunikacije.

Tipologija hronotopa kao ontolo{ke premise

identiteta detiwstva

Upravo u pro`etosti, dodirivawu i dijalogu
tekstovne kosmi~nosti ~udesno blesne i duhovno se
ozari niz pri~a o isku{ewu detiwstva „de~aka u
odrastawu kao tipskog junaka” (Mrkaq, 2012) – od
vladara i junaka (Kwiga za Marka) do mitolo{ko-
-epski ukotvqenih likova kao kulturolo{kih
obrazaca fantastike i eskapizma i osobenog isto-
rijskog pomerawa sekundarnog sveta u dubqu pro-
{lost potencijalne sredwovekovne aure ili udaqe-
nih mitskih vremena (kairos), drevnih vremena ze-
mqinog postanka, razvoja i kanona zatvorenog se-
kundarnog sveta (Hobit, Gospodar prstenova, Aven
i jazopas u Zemqi Vauka) ali i realisti~ko-fanta-
sti~no i „autobiografski” notiranih narativnih
identiteta, imagolo{kih osnova kwi`evnog lika u
osobenoj atmosferi prepleta bajkovitosti, mit-
skog, magijskog, istovremeno duboko spoznajnog ali-
jeniteta sopstva i alteriteta svetova, u kojem
se poeti~nost horor miqea fantasti~nog hronoto-

pa procesuira u otvorenom i impliciranom prose-
deu sekundarnog sveta (Okean na kraju puteqka).
Estetski u~inak retori~kog dekonstruktivizma
ovih narativa svakako je pohrawen i u jednoj poseb-
noj lirizaciji i oduhovqenosti narativne potke,
wenoj polifonosti i zna~ewskoj otvorenosti koja
u atmosferi ~udesnih preobra`aja u bi}u i izvan
wega ostvaruje sre}no spajawe ili ukr{tawe kraj-
nosti spoznajnog i stvarala~ko-poetskog. ^udesno
u ovim narativima svetli na krajwem vrhuncu `i-
votnog kretawa i obuhvata ~itavu ose}ajnost u spo-
ju bi}a i po~etnog prostora, stvarala~kom ilumi-
nacijom fantasti~nog hronotopa u funkciji inici-
jacije, preobra`aja i psiholo{ke karakterizacije
likova (kula, pe}ina, utvr|eni grad, {uma, skrive-
ni kutak, skloni{te, jezerce-okean na kraju puteq-
ka), kao osobene spacijalne orijentacije u pro`i-
mawu primarnog i sekunadarnog sveta (qudskog i
ne-qudskog, ovostranog i onostranog) kao tipolo-
{kog odre|ewa stawa svesti, strepwe, straha, otu-
|enosti, usamqenosti i izop{tenosti, odba~eno-
sti, tragawa za identitetom, duhovnosti, anksio-
znosti i slobode, spoznavawa jastva i socijalne
inicijacije do koje na razli~itim punktovima ̀ i-
votnog i psiholo{kog reqefa dolaze junaci ovih
narativa – u jednoj krajwe nepatvorenoj, sublimnoj
pro`etosti stvarnosnih nivoa. U toj mnogostruko-
sti simbola iskazuje se osnovna matrica narativ-
nih strategija o ~udesnim preobra`ajima mislene
du{e i prirodi kao vodi~u kroz svet i u~itequ du-
ha ~ovekovog. Junaci su tipolo{ki odre|eni u ka-
nonizaciji epske fanastike, ili pak istorijskoj
konkretizaciji nacionalnog (kolektivnog) uspona
detiwstva naroda, me|a{i su drevnog vremena, ili
su pak poeti~ki nosioci „urbane fantastike” kao
savremenog idioma i simboli~kog kolopleta univer-
zalnih `ivotnih vrednosti iscrtanih ve} u detiw-
stvu kao „zelenom za~aranom dvorcu” (D. Maksimo-
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vi}), ali i neblagorodnom vremenu velike ̀ ivotne
ku{we i izazova (od Andri}a do Gejmena)5.

Tako su i genealo{ka ishodi{ta osnovnih kwi-
`evnih ̀ anrova kwi`evnosti za decu i mlade danas
temeqnije usmerena ka reaktualizaciji, rekon-
strukciji i restauraciji po~etnog prostora, vra-
}aju}i nas detiwstvu sveta kao, u psiholo{kom
smislu, profiliranom otelovqewu junaka u odra-
stawu. Nesumwivo je da u ovoj fazi i sama kwi`ev-
nost postaje autoreferencijalna, budu}i da motiv
prepri~ane (ponovqene) pri~e upu}uje ~itaoca i
na sam fenomen kwi`evnosti (izdvojen iz izvan-
kwi`evne stvarnosti):

Va`nost potrage (ispri~ane pri~e) blijedi u usporedbi s
nostalgi~nim ili visokoestetiziranim ozra~jem knji`evnog
kru`oka, koji slu`i kao okvir ispri~anim pri~ama. Metatek-
stualno tematiziranje prapri~e, povezano s kontemplativnim
ugo|ajem zalaska ljudskog ̀ ivota, ra|a pitanje povezanosti
pri~a i ljudskog ̀ ivota u cjelini, te se kao misaoni motiv ~e-
sto javlja ljudska vizija `ivota kao potrage, a perspektiva
kao da se udaljava od konkretnog prema kosmi~kom, jo{ ja-
~e isti~u}i cikli~nu narav ljudskog postojanja. Referencijal-
nost je svedena na najmanju mjeru, pa se tako Bilbo, koji
je na kraju Hobita postao pisac (`ivotopisac i ljetopisac),
do svr{etka potrage opisane u Gospodaru prstenova odrekao
i tog oblika referencijalnosti te povukao u ~isti esteticizam
poezije (Mrdulja{ Dole`al 2012: 202).

Sinkreti~ka ̀ anrovska osa je tim uverqivija u
delima pisaca epske fantastike, u srpskoj kwi`ev-
nosti sa pod`anrovskim profilirawem „istorije
u vidu bajke” i lirsko-meditativnih uzusa „urbane
fantastike” i na {iroj dijahronoj liniji, kad je
posmatramo i kao iluminaciju matrice koja je i ge-
nerator ekspanzionisti~kih smernica diskursnih
naslojavawa,6 posebno ako imamo u vidu interfe-
renciju usmene tradicije kao „detiwstva naroda” i
kwi`evnih dela nastalih iz matrice „naivnog do-
`ivqaja sveta”. Od modernisti~ke, fragmentarne,
sekundarne, posredne, ironi~ne opservacije sveta,
narodna kwi`evnost (i sa wom povezana usmena
tradicija, a danas i iluminativno kanonizovana po-
eti~ka osa savremene kwi`evnosti za decu) nas
vra}a iskoni jezika, wegovim izvornim potencija-
lima koji ~uvaju uspomenu na „prvo jutro sveta”, na
mitsku integralnost, na squbqenost du{e i tela,
na blisko prisustvo Boga. Tako mo`emo pratiti
preobra`aj osnovnog idejnog usmerewa u mnogim de-
lima koja nastaju pod neposrednim uticajima tradi-
cijskog vrela. Novi interes za stare mitske teme
je, u stvari, ru{ewe klasicisti~kog pristupa obla-
stima pesni~ke imaginacije i stvarawe novih pri-
laza, „integralno qudskih, duboko samosaznajnih”
(Pavlovi} 1975: 536). U tom kontekstu se nadaje i
restauracija iskona, mitskog (zelenog) po~etnog
prostora u viziji Tolkinove pseudomitologije i
wene antimodernisti~ke autohtonosti kao vizije
juna~ke potrage. Polazi{te za ulazak u ~itao~evo
oblikovawe sistema kulture, koji se projektuje na
osnovu tipa stvarawa, izazova forme i modela
sveta u narodnoj kwi`evnosti (naivnoj svesti) i
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5 U romanu Okean na kraju puteqka narativni ovir odre|uju
jasne refleksije i autorefleksije citatne i neposredne (ispo-
vedne) zadatosti sveta kojim se hronotop detiwstva idejno anti-
cipira – svet dela se otvara uvodnim epigramom, citatnim
odre|ewem detiwstva iz stripskog razgovora Arta [pigelma-
na sa ameri~kim piscem za decu i ilustratorom Morisom Sen-
dakom: „Jasno se se}am svog detiwstva... Znao sam neke stravi~-
ne stvari. Ali sam znao i da odrasli ne smeju saznati da ih
znam. To bi ih u`asnulo” (Moris Sendak, u razgovou s Artom
[pigelmanom, Wujorker, 27. septembar 1993, Gejmen 2013: 7).

„Nisam bio sre}no dete, iako bih s vremena na vreme bio
zadovoqan `ivotom. Vi{e sam `iveo u kwigama nego bilo gde
drugde” (Gejmen 2013: 25).

6 Na primer, prapri~a se u delima savremenih pisaca poja-
vquje u razli~itim vidovima: kao sveti mit, istorijska legen-
da, bajka i tra~, a upu}enost u Veliku pri~u u Tolkinovom delu
gradi i svojevrsnu hijerarhiju likova sa stanovi{ta neposred-
nog svedo~ewa wene izvornosti i upu}enosti u procesualne
forme wenog cirkulatornog objavqivawa.



mitskoj iluminaciji vremena kao podsticawu do-
`ivqajnog i intuitivnog obuhvata celine qudskog
iskustva, ostvaruje se i na osnovu uvida u dinami-
zam kodirane matrice naivno–fikcijsko u su{tin-
skom i inicijacijskom prepoznavawu psihoanali-
ti~kog, antropolo{kog i ontolo{kog smerawa na-
rativa (Kembel: odvajawe – upu}ivawe/inicijacija
– povratak; Frejzer: ro|ewe – smrt – uskrsnu}e;
Fraj: romansa/agon – tragedija/pathos – ironija/
/sparagmos – komedija/anagnorisis, prepoznavawe;
Jung: susret sa senom – susret s animom – susret sa
sopstvom – dakle, na svim nivoima pratimo niz od
mladala~ke nesigurnosti i osamqenosti do agona i
dru{tvene afirmacije, integracije i arkadijskog
iskustva u fokalizaciji odnosa prema prikazanoj
stvarnosti):

Bila bajka naivna kao narodna predaja ili sofisticirana
poput Pratchettovih i Tolkienovih fantazija koje problemati-
ziraju vlastitu mitsku potku, ona nas u oba slu~aja pou~ava
ne~emu o biti knji`evnosti, ali i na~inu na koji ~ovjek uno-
si smisaoni red u opa`eni kaos. ^ovjek je nedvojbeno ho-
mo narrans i, premda ostaje otvoreno pitanje je li prapri~a
„vizija ljudskog `ivota kao potrage” kao za Fryea, „vilin-
sko umije}e” kao za Tolkiena ili tek „trakavica” kao za For-
stera, jedno je sigurno: Rije~ je o pri~i koju vrijedi ponavlja-
ti (Mrdulja{ Dole`al 2012: 296).

Tako se ̀ anrovski preobra`aj duboko pro`ima
sa stvarala~kim mogu}nostima narativa kao fik-
cijskog ali i kognitivnog konstituenta sledom an-
tropolo{ke i kulturolo{ke matrice: mitologija
– folkloristika – istorija – religija – jezi~ka
slika – kwi`evnost – kultura – model sveta – teo-
rija informacija / kibernetika.

Od antimodernizma juna~ke potrage kao

kosmi~ke (teleolo{ke) Velike pri~e

do autorefleksivnosti hronotopa detiwstva.

Fantastika kao kwi`evnost `eqe i potrage

Savremeni rukopis za decu se danas razvija na
me|ama raznolikih poeti~kih i idejnih postulata
i doktrina, reaktualizuju}i one tendencije koje su
vitalnost marginalne pozicije posle istorijskog
sloma logocentri~ne koncepcije preto~ile u domi-
nantni tok posleratne obnove avangardnih tenden-
cija i posebno nagla{enu literarnost narativa
(Velike pri~e) kao epohalnog doga|aja kosmolo{ke
biti, u kojem svaki junak igra tek neznatnu ulogu,
kako i Gandalf kona~no kontekstualizuje Bilbovu
pustolovinu:

„To zna~i da su se proro~anstva iz starih pesama na

neki na~in obistinila!”– kazao je Bilbo.

„Naravno da jesu!”, rekao je Gandalf. „A za{to i ne

bi? Nije vaqda da sumwa{ u proro~anstva, kad si i sam

imao udela u wihovom ostvarivawu? Ne misli{ vaqda da

su sve tvoje avanture i bekstva plod puke sre}e, samo zbog

tebe? Ti si dobra osoba, gospodine Bagins, i veoma si mi

drag; ali ti si samo ta~kica u ovom velikom svetu!” (Tol-

kin 2012: 419).

Razvijaju}i u pro`imawu primarnih i sekundar-
nih svetova jednostavnost i slo`enost, neposred-
nost i semanti~ku polivalentnost, prihvatqivost,
prozirnost i kaleidoskopsko ogledawe razli~itih
slojeva zbiqe, iskri~avost duha i asocijativnu bre-
menitost, neslu}ena i mnogostruka estetska dopa-
dqivost ovih dela kao otvorene komunikacije („otvo-
renog dela”) iznova iluminira poetsku duhovnost
prvotno ro|enog sveta pohrawenog u tajnovitim
predelima mitolo{kog, folkloristi~kog tragawa,
s jedne strane, s aurom istorijske pri~e u prozira-
wu duhovnog upori{ta u urbanom ~itao~evom kodu
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dinamikom otkrovewa, invencije i ituicije, obr-
ta, ironije, horora i humora i dominacijom dina-
mi~ne izmene doga|aja, prizora i slika virtuelne
stvarnosti, kao stubova koji grade horizont o~eki-
vawa mladih ~italaca.

U domenu ovako postavqenog ̀ anrovskog sinkre-
tizma, odnosno topografije u kojoj se blisko pro-
`imaju razli~iti diskursi stare, narodne, sredwo-
vekovne i novije autorske kwi`evnosti, estetsku
uverqivost odre|uje stepen me|usobne pro`etosti,
slo`enosti i koherentnosti svih wenih struktur-
nih ~inilaca koji se ~itao~evom oku iskazuju sna-
gom nepogre{ivog utiska kao „globalnog intuira-
wa oblika dela”. Tipologija transtekstualnosti
transsvetovnog identiteta – od interteksta do hi-
perteksta, prate}i metodolo{ki put mita o avan-
gardi i mita o dekadenciji kao temeqnih vredno-
snih orijentacija u razumevawu i shvatawu svih fe-
nomena savremenosti, duhovnost kwi`evnosti danas
razvija kao iluminativnu matricu od linearnosti
do vizuelnog i multimedijalnog interpolirawa
kwi`evnog teksta, odnosno preoblikovawem kon-
stativnog u performativni iskaz datog i stvorenog
identiteta. U savremenom poeti~kom i kwi`evno-
kriti~kom diskursu duhovnost je opstala kao naj-
vi{i stremqeni smisao poezije i proze. Duh je sna-
ga objektivnosti (ne samo spiritus, dah koji o`i-
vquje dela da bi od wih stvorio fenomene). U ce-
lovitosti dela, u formi, u relacijama vawske i
unutra{we harmonije, u wihovom jedinstvu, u glo-
balnom intuirawu oblikotvornih odnosa – sadr`a-
na je duhovnost reprezentativnih savremenih kwi-
`evnih dela za decu, koja sinteti{e i na tvora~ki
na~in iskazuje estetske i ideolo{ke premise kwi-
`evnog (umetni~kog) delovawa.

Procesi integrativnih potencijala kwi`evnih
tekstova u novijim teorijskim pristupima pomera-
ju se ka imanentnim vezama jedinstva, koje se naj-

~e{}e otkrivaju analogijom i stalnim metamorfo-
zama tipova iskaza, zna~ewskih struktura i mode-
lativnih sistema – od genotipa kao mitskog isho-
di{ta do potowih desakralizacija u bajci, epu i
romanu. Ova genealo{ka istra`ivawa i utvr|ivawa
granica `anrovskog preoblikovawa kao prirode
teksta ~ine se teorijski duboko utemeqena u tra-
`ewu integralnosti u kaleidoskopskom mno{tvu
puteva saznawa, otkrivawa po~etnih veza i pripad-
nosti predmetno „udaqenih” pojmova. U takvoj po-
stavci interdisciplinarni pristup pojmovima su-
{tinski prevazilazi fragmentarnost tematskih i
motivskih veza i istra`uje homologiju struktura i
sistema kao svest o celini i oblom jedinstvu sve-
ta. Prelazak iz jezika (iz nesvesnih mehanizama)
ka kwi`evnom tekstu odre|uje se kroz izdvajawe
kaziva~kog stava, obrazovawe iz jezi~kih okolno-
sti jedinstvenog oblika (mit, bajka, basna, zagonet-
ka, izreka) i uspostavqawe kona~nog autorskog
teksta oslowenog na prauzore (modele) (Cvetkovi}
2007: 37).

Ve} klasik epske fantastike, „kamen isku{e-
wa” i paradigmatski element, Tolkin je de~ji i
avanturisti~ki roman u organi~koj formi kreoli-
zovao sa kanonizovanim obrascima drevnosti i mi-
tolo{kog prauzora slike sveta, svojevrsne restau-
racije sveta ili ~uvawe wegovog izvornog stawa.
Sekundarni svet (romanse / mita / vilinskog sve-
ta) tako se (u svojoj vertikalnoj projekciji kao pa-
limpsest ili horiznotalnoj ravni Me|uzemqa) na-
daje kao predeo jasnih, kristaliziranih oblika i
poetske pravde, ure|eniji i smisleniji od haoti~-
nog primarnog sveta, pa, kako zakqu~uje Petra Mr-
duqa{ Dole`al u studiji o Tolkinovom kwi`ev-
nom delu, „romanca obr}e zdravorazumsku pretpo-
stavku da je svijet bajke predio snova, ludila i pretje-
rane subjektivnosti, a budnost istovjetna sa stvarno-
{}u” (Mrdulja{ Dole`al 2012: 195).
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Savremeni fantasti~ni romani osobeni tip du-
hovnosti dose`u prate}i hronotop detiwstva dina-
mizmom otkrovewa velike pri~e kao kosmolo{ke
aktualizacije fantastike hronotopa paradigmom
toponimije7 Uro{a Petrovi}a, gde „daleka geolo-
{ka istorija Zemqe funkcioni{e kao sekundarni
svet, koji pisac imaginira kao niz slo`enih ekosi-
stema i razli~itih qudskih zajednica” (Pe{ikan
Qu{tanovi} 2014: 23), ili pseudomitolo{kom re-
stauracijom sveta kao epsko-fantasti~nim odzivom
„antimodernizma” (Tolkin), ali i kulminativnim
ostvarewima tre}eg milenijuma – kulturom se}awa
kao autorefleksivnim diskursom pronicawa i pre-
poznavawa dominantne matrice detiwstva pro`i-
mawem primarnog (realnog) i sekundarnog (magij-
skog) sveta u kaleidoskopu vremena. Tako se i sim-
boli~ki okvir naslova Gejmenovog romana Okean
na kraju puteqka iskazuje kao idejna i anticipa-
tivna nit fantasti~nog hronotopa detiwstva kao
putokaza i potisnutog ~etrdesetogodi{weg se}awa,
ali i kao organizacionog jezgra narativa koji se u
dinami~nom prepletu izdvojenih `ivotnih i oni-
risti~kih trenutaka8 aktualizacije kao identitet

bi}a, odnosno identitet vremena. Izme|u prolo-
{ke i epilo{ke sada{wosti, kao svojevrsne reali-
sti~ke matrice narativa, postupno se u~itavaju
dramati~ni, fantasti~ni, magijski i horor signali
heterokosmi~nosti kao evociranog se}awa, natkri-
qenog poetskom sublimacijom literarnosti, duhov-
nosti, posve}ewa i qubavi – taj konstruktivni niz
pratimo od dramatike tematskog okvira i kanon-
skog pristupa mitolo{koj atributaciji (trojna bo-
giwa, liminalnost prostora, inicijacija vode, le-
skova grana...) do kriminalisti~kog i avanturi-
sti~kog prosedea, u kojem se, „s one strane dobra i
zla”, de~ak i wegova prijateqica Leti Hempstok
susti~u sa nosicem prete}e dualnosti vremensko-
prostornih granica fikcije, magije i horora kao
ospoqenih pragova bi}a (lik Ursule Monkton), do
kaleidoskopske jezi~ke slike raslojavawa stvarno-
sti u preobra`aju kqu~ne derivacione matrice je-
zerce-okean kao ontolo{ke premise same osnove
identiteta detiwstva – jastva. Put, povratak u me-
sto odrastawa, tra`ewe po~etnog prostora izgu-
bqenih vidova stvarnosti – identiteta kao preci-
zirawa toposa „okean na kraju puteqka” – aktuali-
zuje detiwstvo kao izgubqeni dom koji se transcen-
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7 Qiqana Pe{ikan Qu{tanovi} preciznije odre|uje granice
prototipskog i fikcijskog u referentnoj stvarnosti aktualizo-
vanog prakontinenta: „Hronotop romana fantasti~an je i po-
~iva na {iroko prihva}enoj nau~noj hipotezi da je u paleozoiku
postojao prakontinent Gondvana, koji je objediwavao deo Ju`ne
Amerike, skoro celu Afriku, Madagaskar, Arabijsko i Indij-
sko poluostrvo, Australiju i Antarktik (MEP 1986/1: 533). Tu
se, u imenovawu prostora, okon~ava svaka veza s onim {to bi-
smo mogli smatrati hipoteti~kim nau~nim ~iwenicama, po{to
Petrovi} prostor Gondvane naseqava bi}ima iz vlastite ma-
{te, koja, prema nau~nim nalazima, u paleozoiku nisu postoja-
la” (Pe{ikan Qu{tanovi} 2014: 22).

8 Reqefnost pri~e o usamqenom de~aku i qubavqu prema
kwigama, avanturama i ma{ti ispuwenom detiwstvu Gejmen }e
precizirati i nagla{enom naturalno{}u prikazane zbiqe, ko-
ja kontrastno potcrtava iluminativnu uverqivost sekundarnog
sveta, neposredno ih pro`imaju}i u nedeqivu duhovnu auru. U
zavr{nom pi{~evom komentaru i re~ima zahvalnosti vidqiva
je intencija vernosti vremenskoj situiranosti pri~e u {ezdese-

te godine dvadesetog veka kao svojevrsno metanarativno odre-
|ewe procesualne forme: „Porodica u ovoj kwizi nije moja po-
rodica, koja je imala razumevawa te me je pustila da pokradem
pejza` sopstvenog detiwstva i posmatrala me kako ga krajwe
slobodno oblikujem u ovu pri~u. Svima sam im zahvalan, ponaj-
vi{e svojoj mla|oj sestri Lizi, koja me je ohrabrivala i slala
mi davno zaboravqene fotografije da mi osve`i pam}ewe. (@ao
mi je {to se nisam setio starog staklenika na vreme da ga uba-
cim u kwigu). (...) Dobri qudi s Tvitera bili su od izuzetne
pomo}i kad god mi je trebalo da proverim koliko su crne i vo}-
ne karamele ko{tale {ezdesetih godina pro{log veka. Bez wih
bih verovatno dvaput br`e napisao ovaj roman.

I naposletku, zahvalio bih porodici Hempstok, koja je, u
ovom ili onom obliku, uvek bila tu kad mi je trebala.

Nil Gejmen
ostrvo Skaj,
jul 2012.”
(Gejmen 2013: 232–234)



dira u umetnosti i tvora~kom htewu. Hronotop pu-
ta je iskupqewe za pretrpqeni gubitak transpono-
vawem sveta detiwstva u okolnosti dana{wice (po-
vratak „biv{eg de~aka” u Saseks na sahranu i evo-
kacija izgubqenog sveta fluidnog odre|ewa poseb-
no je nagla{ena rekonstrukcijom pro{losti kao
vidom tragala{tva, usamqenosti i prepoznavawa
sveta u sebi) – ontolo{ka dualnost jezika i bitka
potcrtana je semanti~kom kreolizacijom vremen-
sko-prostornih odnosa, jezercetom-okeanom devoj-
~ice Leti Hempstok (reminiscentnost na lik Pipi
Duge ̂ arape Astrid Lindgren se ilumintivno uti-
skuje i u dramati~nom trenutku wene stradalne po-
`rtvovanosti da svojim telom za{titi de~aka ne
bi li spre~ila ptice gladnice da mu istrgnu srce),
wene majke Xini Hempstok i Staramajke Hempstok
kao trijadne mitolo{ke i arhetipske potke miqea
detiwstva–znati`eqe–znawa–identiteta i vode ot-
krovewa–`ivota u otvarawu sekundarnog sveta ra-
slojenog hronotopa na magijsku i prototipsku, ispo-
vedno-refleksivnu (realnu) premisu.

Na polazi{tima savremene stilske polifonije
(od fragmentarnosti do ucelovqewa, od ironije do
patetike), sa poeti~kog i hermeneuti~kog stanovi-
{ta tipova i hijerarhizacije iskaza strukture i
teksture romana (u neoretori~koj i dekonstrukti-
visti~koj vizuri), iskazuje se koliko iluminacija
vremenskog pomerawa realnog (prototipskog) i
fantasti~nog sveta narativa u slo`enom sinkre-
tizmu doprinosi uverqivosti poetske duhovnosti,
estetskoj procesualnosti i eti~kom zna~aju kultu-
rolo{ke, genealo{ke i ontolo{ke premise u empi-
rijsko-tematskom i slo`enom intertekstualnom
kontekstu metanarativnosti, dijalogi~nosti i in-
tertekstualnosti umetni~kog postupka – u tragawu
za jezikom koji daje prevlast nad svim stvarima,
blagoslovom „re~i koje nam ponekad spasavaju `i-
vot” (Gejmen 2013: 232), de~akov duhovni miqe je

odre|en literarnim referencama koje se ilumina-
tivnom citatno{}u bremene novom kontekstualno-
{}u – od magi~nih razbrajalica do Luisovih Le-
topisa Narnije i Kerolove Alise u zemqi ~uda, u
reminiscentnom kodu duhovnosti identiteta detiw-
stva.

Prate}i osnovne matrice svog pripovednog uce-
lovqewa razlomqenih vremensko-prostornih pla-
nova fikcijskih svetova, autor }e narativna naslo-
javawa u svojevrsnoj interdiskurzivnoj polifoni-
ji objediniti, daju}i romanesknoj strukturi onu po-
stojanost i jedinstvo koje ga u formativnoj opti-
ci ~ini duhovno celim i uzneseno prisnim, ostva-
ruju}i tako „delikatnu pobedu stvarala~kog prin-
cipa” (Leovac 2000: 128):

Zapquskivale su me uspomene i ̀ eleo sam da znam {ta

to zna~i, {ta je sve to zna~ilo. Upitao sam:

– Je li to istina? – i osetih se kao budala. Od svih

pitawa koja sam mogao da postavim, upitao sam ba{ to.

Staramajka Hempton slegnu ramenima.

– Ono ~ega se se}a{? Verovatno. Mawe-vi{e. Razli-

~iti qudi se razli~ito se}aju, pa nikad ne}e{ na}i da se

dvoje qudi isto se}aju ne~ega, prisustvovali tome ili ne

(Gejmen 2013: 22).

Ishodi{ne osnove istra`ivawa tipolo{ke ak-
tualizacije i dinamizacije zna~ewa temporalnosti
reflektuju se u modelima stvarala~ke rekonstruk-
cije i iluminacije palimpsesta poetske zbiqe kao
permanentne sada{wosti uvo|ewem fikcijskog
plana heterokosmike u wen najautenti~niji pro-
stor vremenske ravnote`e, daju}i joj funkciju su-
blimirawa, saop{tavawa i preno{ewa onih isku-
stava koja podsti~u povezivawe fragmenata u jedin-
stvo vizije (poetskog hronotopa) integracijom hu-
manisti~ke ili op{tequdske kulturne istorije u sa-
vremeni kulturni trenutak, ~ak i onda kada se au-
tor suo~ava sa vizijom wegovog agresivnog besmisla:
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Sela je na klupu s moje druge strane, tako da sam se

na{ao izme|u dve Hempstokove. Rekla je: „Mislim da Leti

samo `eli da zna je li bilo vredno toga.”

„Da li je {ta bilo vredno toga?”

„Ti”, odse~no }e starica.

„Leti je u~inila veoma veliku stvar za tebe”, re~e Xi-

ni. „Mislim da ponajvi{e ̀ eli da zna {ta se daqe dogo-

dilo i je li bilo vredno svega {to je u~inila.”

„Ona... ona se `rtvovala za mene.”

„U neku ruku, du{ice”, re~e Xini. „Ptice gladnice

su ti istrgle srce. Tako si ̀ alobno urlao dok si umirao.

Nije mogla to da podnese. Morala je ne{to da u~ini.”

Poku{ao sam da setim toga. Rekao sam: „Ja se ne se}am

da je tako bilo.” Utom pomislih na svoje srce; pitao sam

se da li je u wemu jo{ uvek hladni komadi} prolaza, a ako

jeste, da li je to dar ili prokletstvo. (Gejmen 2013: 224).

Poetskim preobra`ajem zavr{nog pogleda same
narativne svesti, sublimacijom varke dva meseca
(punog i polumeseca) u zavr{nu sliku jednog
„mirnog, bledog i savr{enog polumeseca”, susti~u
se i simboli~ka usmeravawa trijadne bogiwe (sta-
rice, majke i devoj~ice) u epifaniji mitolo{kog i
ontolo{kog ishodi{ta hronotopa detiwstva „biv-
{eg de~aka” – kroz trajawe procesualnosti identi-
teta se}awa kao ostvarene delikatne ravnote`e
izme|u nadindividualne semioti~ke kontrole tek-
sta i narcisoidne autorefleksije sveta. Gejmenova
narativna tipologija je aktualizovana kao uverqi-
va i neposredna projekcija fikcionalnosti, ona
nadilazi sve poku{aje „decentrirawa”, „otu|iva-
wa” i zapostavqawa fikcionalnog teksta u nepo-
srednom pro`imawu stvarnih ~italaca i univerzu-
ma fikcije kao `ivota sa imaginarnom alterna-
tivom (Dole`el 2008: 33).

Sintetska ishodi{ta

Nema sumwe da se kwi`evnost za decu i mlade
danas aktualizuje u oblom jedinstvu heterogenih
svetova i poeti~kih obrazaca koji na razli~itim
nivoima heterokosmike grade vi{eslojnu sliku
tvora~ke zbiqe u svojoj poeti~koj zakonitosti i
hermeneuti~koj procesualnosti zanosa i epifani-
je. Sa stanovi{ta tipova i hijerarhizacije iskaza,
razmatrawe geneze, ̀ anra i modela sveta kao jednog
od zajedni~kih imeniteqa odjeka ilustrativne i
iluminativne citatnosti hronotopa usmene u pisa-
noj kwi`evnosti (re~i) nije usmereno samo ka pred-
vi|awu ve} i ka istra`ivawu specifi~nih sin-
tagmatsko-paradigmatskih obele`ja identiteta, vred-
nosti, duhovnosti i kulture u {irem evropskom
kontekstu sada{wice. Ideolo{ka paradigma kwi-
`evnosti za decu razvijala se i mewala sa uzusima
vode}ih vrednosnih elemenata, gde su vremensko-
-prostorni odnosi situiranosti narativa imali do-
minantnu ulogu ne samo u dinamizaciji si`ea i obli-
kotvornosti kwi`evnog lika, ve} se i su{tinsko
odre|ewe heterokosmike, zatvorenosti i otvoreno-
sti primarnog, implicitnog i sekundarnog sveta,
profilirawe bitka u hronotopu – odre|ivalo na
temequ liminalnosti, inicijacije i preobra`aja.
Sinteti~ku duhovnu {irinu kojom se savremena
kwi`evna dela tuma~e u {irem kontekstu, u kon-
tekstu kulture, kao kreativnu orijentaciju potvr-
di}e neke od najzna~ajnijih nau~nih metoda dvadese-
tog veka, imaju}i u vidu modalitete mogu}ih sveto-
va i wihove aleti~ke, deonti~ke, aksiolo{ke,
epistemi~ke varijacije i transsvetovni identi-
tet, ostvaren izme|u fikcionalnih individua i
wihovih prototipova u stvarnom svetu i u samobit-
noj estetskoj i ontolo{koj zasnovanosti oduhovqe-
nih (elegi~nih) prostora slobode kao „iluzije isto-
rijske verodostojnosti i perspektive” (Tolkin),
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ili kao `ive procesualne forme pesni~kog (tvo-
ra~kog) ume}a hronotopa detiwstva Nila Gejmena.
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Sanja V. GOLIJANIN ELEZ

THE ASPECTS OF GENEALOGY OF TIME AS AN
IDENTITY OF SPIRITUALITY OF CHILDHOOD –

FROM ARCADIC INCEPTION (OF THE WORLD) TO
THE SEMANTICS OF NEGATIVE UTOPIA

Summary

In the focus of the research is the procedure of defining
the narrative strategies, the poetic and ideological matrix of
a text from the standpoint of dynamics of the chronotope as
a developmental paradigm of profiling the contemporary lit-
erature for children and youth. The paper investigates into
the original theory of newer methodological approaches to
the chronotope of a contemporary narrative by problema-
tizing the interpretative immanence of possible (fictional)
worlds and the receptive ability of immediate aesthetic judg-
ments on their typological givenness.

Genealogical melanges of chronotopical unification are
aspectualized in heterocosmical profiling of the identity of
childhood as a processual form of being – from arcadic di-
rectionality of authentic modes of linguistic and cultural

memory to the syncretic intertextual layering of individual
epiphanic reflexions of the beginnings of the coherent open
secondary world’s cosmogony (Gaiman) as an axiological
outcome of contemporary heterocosmics, literariness and
poetical spirituality.

Keywords: contemporary literature for children and
youth, typology of narrative, poetics of time, chronotope of
childhood, heterocosmics, fantasy, identity, processuality,
poetic spirituality
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MO] ISKONA I
NEPONOVQIVA
^AROLIJA
ODRASTAWA
Oblikovawe vremena
u fantasti~nim
romanima
Uro{a Petrovi}a*

SA@ETAK: Rad ispituje osnovne tipove konceptuali-

zacije vremena u fantasti~nim romanima za decu Uro{a

Petrovi}a. Kao najop{tiji izdvaja se kontrast „velikog”

vremena (mitskog, obrednog, vremena prapostanka, isto-

rijskog) i „malog”, qudskog, `ivotnog vremena Petrovi-

}evih de~jih junaka, i na~ini na koje se ova dva tipa vre-

mena oblikuju, ukr{taju, prepli}u i me|usobno uslovqava-

ju. Pritom je posebna pa`wa posve}ena razli~itim for-

mama dramatizacije i „velikog” i „malog” vremena, ~ime

se ostvaruje osobeni pripoveda~ki patos dela.

Vreme detiwstva se u Petrovi}evim romanima prete-

`no segmentira prema bitnim fazama obreda prelaza (se-

paracija, liminalna faza, agregacija), {to nagla{ava zna-

~aj niza inicijacijskih isku{ewa s kojima se junaci suo-

~avaju. Detiwstvo se u svim Petrovi}evim romanima obli-

kuje kao vreme razvoja, postupnog sazrevawa, i vreme veli-

ke, pozitivne anticipacije budu}nosti koja ~eka junake

ako se odva`e da se suo~e s isku{ewima odrastawa.

KQU^NE RE^I: mitsko vreme, istorijsko vreme, obred

prelaza, ̀ ivotni ciklus, detiwstvo, anticipacija budu}-

nosti, linearno/ireverzibilno vreme, cikli~no vreme

Sve dok poku{ava{, vreme koje tro{i{ ima smisla.

Uro{ Petrovi}, Deca Bestragije

Fantasti~ni romani Uro{a Petrovi}a1, sagle-
dani u celini, zahvataju vrlo {irok vremenski i
zna~ewski raspon: od paleozoika2, preko neodre|e-
ne istorijske pro{losti Balkana pod turskom vla-
{}u, do kasnog 20. i ranog 21. veka; od hipoteti~-
kog nau~nog konstrukta o iskonu ~oveka i sveta,
preko mitskog ili bar mitizovanog vremena pro-
kletstava i ~uda, do neposredne istorijske pro{lo-
sti i savremenosti. U takve – ~esto nagla{eno dra-
matizovane – vremenske koordinate Petrovi} sme-
{ta svoje de~je likove i „malo”, qudsko vreme wi-
hovog odrastawa. Tome svakako treba dodati i kom-
ponovawe vremena u pojedinim romanima, zasnovano
na hronolo{kom pripovedawu, retrospekciji i in-
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* Istra`ivawe na kome je zasnovan ovaj rad sprovedeno je u
okviru projekta Aspekti identiteta i wihovo oblikovawe u
srpskoj kwi`evnosti (broj 178005), koji se, pod rukovodstvom
prof. dr Gorane Rai~evi}, sprovodi na Odseku za srpsku kwi-
`evnost Filozofskog fakulteta Univerziteta u Novom Sadu,
uz finansijsku pomo} Ministarstva prosvete i nauke Republike
Srbije.

1 Aven i jazopas u Zemqi Vauka (Petrovi} 2003); Peti lep-
tir (Petrovi} 2005); Deca Bestragije (Petrovi} 2013); Ka-
ravan ~udesa (Petrovi} 2016).

2 Geolo{ka era u razvoju zemqe koja je po~ela pre oko 570
miliona godina i trajala do pre oko 230 miliona godina, ra~u-
naju}i od danas (MEP 1986/2: 918). Prakontinent Gondvana, na
koji Petrovi} sme{ta radwu svog prvog romana, objediwavao je
deo dana{we Ju`ne Amerike, skoro celu Afriku, Madagaskar,
Arabijsko i Indijsko poluostrvo, Australiju i Antarktik (MEP
1986/1: 533).



trospekciji i, osobito, na pretapawu uglavnom rea-
listi~ki oblikovanog vremenskog toka (ireverzi-
bilnog, linearnog3) s iskoracima u cikli~ni vre-
menski tok4, u illo tempore prastvarawa, ili u spe-
cifi~nu vremensku segmentaciju obreda prelaza.
Ovaj op{ti kontrast „velikog” (mitskog, epohal-
nog, istorijskog) i „malog” (`ivotnog, razvojnog,
qudskog, uslovno re~eno, de~jeg) vremena – mo`e
se, u specifi~nim, konkretnim vidovima, sagleda-
vati u svim Petrovi}evim romanima.

Nagla{eno aistorijskim5 sme{tawem junaka
svog prvog romana Aven i jazopas u Zemqi Vauka
(Petrovi} 2003) u fantasti~ne ekosisteme prakon-
tinenta Gondvane, Petrovi} suo~ava ~itaoce s vre-

menom tako dalekim od wihovog vlastitog iskustva
da se ono svojom hipoteti~nom drevno{}u u su{ti-
ni izjedna~ava s mitskim vremenom prastvarawa
(kairosom6). Potencijalni nau~ni aspekt ovakvog
vremenskog odre|ewa gubi se (svesno poni{tava?)
imaginirawem qudskih zajednica i fantasti~nih
biocenoza, koje se su{tinski razlikuju od onih obli-
ka ̀ ivota ~ije postojawe nauka pretpostavqa u ovom
geolo{kom dobu. Dominantna funkcija ovakvog
vremenskog odre|ewa, u najop{tijem smislu, postaje
sme{tawe radwe romana u vreme tako drevno da
ukida potencijalnu nevericu i suspenduje sumwu.

Potvrdu ovakve pretpostavke mo`emo potra`i-
ti i u uobi~ajenoj medijskoj prezentaciji geolo{ke
pro{losti Zemqe. Tako se, u dva razli~ita novin-
ska teksta, vreme u kome su na tlu Srbije `iveli
mamuti7 ozna~ava kao vreme kad su „hodali divo-
vi”8, {to, pored bukvalnog smisla („mamuti, noso-
rozi i gigantski krokodili”), nesumwivo implici-
ra i pretpostavku da je „nekad davno” bilo mogu}e
upravo ono {to je danas neverovatno i fantasti~-
no. Dakle, udaqenost u vremenu funkcioni{e sli~-
no onome kako, prema Tolkinovoj pretpostavci,
funkcioni{e udaqenost u prostoru:

Deca mogu poverovati u pri~u da xinovi qudo`deri

`ive u susednoj pokrajini; mnogi odrasli }e mo}i da po-

veruju da ih ima u susednoj dr`avi; a kada je o drugim pla-
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3 Marija Nikolajeva u svojoj kwizi Od mitskog do linear-
nog. Vreme u kwi`evnosti za decu uspostavqa distinkciju pre-
ma kojoj je nelinearno vreme (cikli~no, ponovqivo, reverzibil-
no) „tipi~no za arhai~no ili mitsko mi{qewe, nasuprot line-
arnosti, tipi~noj za savremenu mejnstrim literaturu” (Nikola-
jeva 2000: [1]. Sve navode koji slede prevela je autorka). Iako
je wena distinkcija u dobroj meri analiti~ki primenqiva, tre-
ba ista}i i to da linearno, ireverzibilno vreme mo`e biti
mitsko. Recimo, judeo-hri{}ansko poimawe vremena, prema ko-
me }e kraj sveta, kao i wegovo stvarawe, biti jednokratan ~in,
a vreme je „linearno i nepovratno” – jeste mitsko iako „ni-
je cikli~no vreme ve~nog povratka” (Эliade 2000: 65. Prev. au-
torka).

4 U osnovi „kru`nih kosmologija” i cikli~nog poimawa vre-
mena le`i verovawe da svet mora periodi~no stradati – zbog
qudskih grehova, ali i zbog vlastite oronulosti (Elijade 1991/
I: 55, 146). Svet stari i haba se i mora biti uni{ten, pre sve-
ga za kaznu, ali i zato da bi se wegovi ̀ ivotni i plodotvorni
potencijali obnovili i osna`ili, jednako kao i naru{eni za-
vet s Bogom. Ovakvu predstavu sadr`i, recimo, univerzalno ras-
prostraweni mit o potopu, koji se javqa kao asirski, mesopo-
tamski, kineski, indijski, gr~ki, a svoje najuticajnije oblikova-
we nalazi u Starom zavetu (Prva kwiga Mojsijeva koja se zove
postawe, 6–9). Propast sveta, prema ovom poimawu, pretposta-
vqa i wegovo obnavqawe, {to u osnovi reflektuje „veoma drev-
nu i veoma rasprostrawenu ideju o progresivnoj ’degradaciji’
kosmosa, koja nala`e wegovo periodi~no uni{tewe i ponovno
stvarawe” (Эliade 2000: 61. Prev. autorka).

5 Pojava sisara i nastanak ~oveka ve`u se za znatno mla|u
geolo{ku eru – kenozoik – koja je po~ela pre oko 70 miliona
godina i traje do danas (MEP 1986/1: 504).

6 Vidi: Liddell–Scott 1940: b.p. Prema: <http://www.perseus.
tufts.edu/hopper/text?doc=Perseus%3Atext%3A1999.04.0057%3
Aentry%3Dkairo%2Fs1> – 5. 2. 2017.

7 Mamuti (Elephas primigenius) su ̀ iveli tokom ledenog do-
ba, u periodu kvartara pleistocenu (pre oko 2 miliona godina
do, pretpostavqa se, oko 3500 godina) – MEP 1986/2: 571.

8 Re~ je o tekstovima iz Novosti „Srbijom su hodali divo-
vi”, koji govori o otkri}u „grobqa mamuta” u Viminacijumu
(http://www.novosti.rs/vesti/naslovna/reportaze/aktuelno.293.html:
384272-Srbijom-su-hodali-divovi – preuzeto 5. 2. 2017) i iz
Blica, namewenom deci, ~iji se naslov i grafi~ki isti~e: „Po-
red obale Panonskog mora, na tlu dana{we Srbije, nekada su
hodali DIVOVI”.



netama re~, vrlo malo odraslih je sposobno da zamisli ka-

ko na wima `ive qudi, ve} ih naseqavaju ~udovi{tima

(Tolkien 1947: b. p.).

U romanu Aven i jazopas u Zemqi Vauka (Petro-
vi} 2003) ova najop{tija vremenska lokalizacija
sprovodi se u tekstu romana vrlo svedeno, pomenom
Tetisa i Gondvane, s tim {to se Gondvana pomiwe
i u autorovoj napomeni na korici, kao neodre|eno
davno pro{lo vreme, „pre nego {to su nastali kon-
tinenti, bar ovakvi kakvi su danas”. Ovo dodatno
komplikuje pitawe konkretnog vremenskog odre|e-
wa, po{to je ime Tetis zbirno, generi~ko ime ko-
jim se ozna~ava vi{e vodenih povr{ina, ~ije posto-
jawe u pradavnoj pro{losti Zemqe nau~nici pret-
postavqaju (Paleo Tetis, Proto Tetis, Okean Te-
tis, More Tetis). Naj~e{}e se Tetisom (Tethys)
naziva okean za koji se pretpostavqa da se (od pa-
leozoika do tercijara) prostirao izme|u evroazij-
ske, afri~ke i indijsko-australijske kontinental-
ne plo~e.9 Posebno je pitawe koliko ove u su{ti-
ni vantekstualne odrednice mogu zaista zna~iti de-
tetu ~itaocu. U smislu potencijalnog pro{irewa
nau~nih saznawa, verovatno ne mnogo. Wihova
funkcija sa stanovi{ta deteta ~itaoca (i ne samo
deteta) znatno je bli`a zavodqivoj tvrdwi prvih
kartografa: Hic sunt dracones10, ovde po~iwe svet
pri~e u kojem je sve mogu}e.

Sem toga, drevnost, naro~ito u Avenu..., postaje
na~in da se vremenske koordinate dela dramati~no
naglase. Starost se, u izvesnom smislu, izjedna~uje
sa zna~ajem odre|enog bi}a ili pojave i stepenom
mo}i koji oni poseduju. Ve} prva re~enica romana
glasi: „Drvo Baraba je tu od davnina” (Petrovi} 2003:

311), ~ime se apsolutna mo} Barabe da vlada pro-
storom koji natkriquje {iri u neodre|enu pro-
{lost: „Baraba nije ̀ elela da deli prostrano sta-
ni{te, i niko joj nikad nije pri{ao” (Petrovi} 2003:
3).12 I Ginkovo drvo „do~ekuje duboku starost”
(Petrovi} 2003: 38)13, kopneni kitovi „vuku pore-
klo iz daleke pro{losti” (Petrovi} 2003: 146), a
bitan deo opisa Ginkove {ume i Ni~ijeg stani{ta
jeste tvrdwa „obe teritorije su bile prastare”.
Loza Vilusa je stara, kao i wena kultura, a kao
jedinstveno u tom dugom kulturnom periodu („od
kada postoji pisano slovo” – Petrovi} 2003: 7) obe-
le`eno je pripitomqavawe jazopsa i Avenovo pri-
jateqstvo s wim. ^uv{i Avenovu pesmu, Penivir
Klo procewuje starost kulture kojoj de~ak pripada:

Stara loza, rekao bih. [...] Takva pesma hiqadu, dve hi-

qade godina razvoja, zar ne? Jezik ve} dobro uhodan, re~i

pesme pam}ene bez zapisa. [...] Tri! Bar tri hiqade godi-

na se tvoj narod morao razvijati da bi izrodio ovako hra-

brog i duhovitog mladunca (Petrovi} 2003: 91).

[tavi{e, upravo ta „starost loze” jeste razlog
da Penivir stupi u kontakt s de~akom i odlu~i da
pomogne wegovoj potrazi. Proro~ki list Barabe
nagove{tava „ne{to veliko i jezivo u vremenu ko-
je dolazi” (Petrovi} 2003: 10), ~ime se wegov zna~aj
potvr|uje, a proro~anstvo isti~e kao bitni ~in ko-
ji }e obele`iti budu}nost ~ove~anstva.

Avenovi nequdski pomo}nici – Sip i Penivir
Klo – obele`eni su dugim trajawem koje wihovoj
egzistenciji pridaje karakter bezvremenosti, ili
pak svevremenosti u svetu dela. Sipovo iskustvo
meri se vekovima, {tavi{e, ako ne rizikuje i ne
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9 Vidi: <www.enciklopedija.hr/natuknica.aspx?ID=61052> –
5. 2. 2017.

10 „Ovde su zmajevi” – Oznaka kojom su markirane kartograf-
ske beline na mapama iz ranog 16. veka (vidi: <http://www.maphist.
nl/extra/herebedragons.html> – 1. 2. 2017).

11 Sva podvla~ewa, ako nije druga~ije ozna~eno, izvr{ila je
autorka teksta.

12 Kalemari na Avenova pitawa o Barabi odgovaraju da je „dr-
vo Baraba mnogo starije od naroda Kalemara” (Petrovi} 2003: 47).

13 Isto va`i i za ve{ti~ju kosu, velvi~iju, koja `ivi „~ak
i do tri hiqade godina” (Petrovi} 2003: 118).



iza|e na svetlo dana, koje ga mo`e rasto~iti, pred
wim se pru`aju jo{ vekovi nepromewenog trajawa.14

Na to produ`eno trajawe i wime uslovqen odnos
prema pro{losti, bitno razli~it od qudskog isku-
stva, ukazuje i specifi~na upotreba imperfekta:
„Oden mu be{e ime, jedini prijateq tokom svih
mojih vekova do va{eg dolaska” (Petrovi} 2003: 24).

Za Penivira „koja hiqada godina” predstavqa
mnogo kra}i vremenski odse~ak nego za Avenovu vr-
stu.15 Ono {to je s qudskog stanovi{ta daleka, hi-
poteti~ka budu}nost (ukoliko pobede Vauci, qudi
mogu izumreti), za Kloa je dosti`no, potencijal-
no dosadno ~ekawe slede}e ̀ ivotne faze.16 Penivi-
ri su najstariji entiteti, {to im u kontekstu ro-
mana pridaje karakter besmrtnosti, apsolutne mu-
drosti17 i bitno uslovqava wihovu vizuru. Klo se,
recimo, direktno se}a vremena kada je Baraba bi-
la „dobro i blagorodno” drvo. Pritom, za wega to
nije drevno istorijsko predawe, se}awe na daleke
pretke, kao za Tomejce, tvorce Barabe, ve} nepo-
sredni deo vlastitog iskustva (Petrovi} 2003: 96).
Poruka na listu Barabe za najstarijeg jeste spome-
nik mlade, nedovoqno razvijene kulture: „primitiv-
no pismo, ne vi{e od dve hiqade osam stotina go-
dina razvijano” (Petrovi} 2003: 95).

Ovo u vremensku matricu romana unosi nagla{e-
ni elemenat relativnosti. Nasuprot grandioznim

razmerama vremena, koje se meri milenijumima, i gde
drevnost zna~i mudrost, mo}, zna~aj, gradi se ̀ ivot-
ni i dnevni ritam18 qudskog vremena i teku}a isto-
rija Avenovog sveta s wenim potencijalnim posle-
dicama. Pojava Vauka, nagli porast wihovog broja,
nivo geneti~ke manipulacije koji su oni dosegli i
agresivnost u odnosu prema drugim ̀ ivim bi}ima –
uo~qivi su i za Kloa, ~ije se vreme meri hiqadama
godina, iako sukob s Vaucima za wegovu vrstu, pa ni
za prirodu u celini, ne zna~i pitawe opstanka:

„Mi ih ne volimo, ali se ne me{amo u ravnote`u vr-

sta na zemqi. Svet ne}e biti lepo mesto ako oni prevagnu,

ali priroda ponekad ima svoje hirove”, ravnodu{no odgo-

vori Klo (Petrovi} 2003: 96).

Sipova dugovekost, za razliku od dugovekosti
Penivira, ima relativnu vrednost. Do upoznavawa
s Avenom i Gordom, on je bi}e igre – neka vrsta
egocentri~nog, vekovima starog deteta, okrenutog
iskqu~ivo vlastitim zadovoqstvima i li{enog em-
patije. Zbog svoje potrebe za dru{tvom, on u prvi
mah ugro`ava Avena i Gorda, ne razume wihovu po-
trebu za hranom ni smisao wihovog tragawa i spre-
man je da ih rastavi zbog svoje ̀ eqe da na|e sago-
vornika. Susret s Avenom, prijateqstvo koje uspo-
stavqaju i vreme koje provodi zato~en u Avenovoj
glavi, iako predstavqaju samo magnovewe u wegovoj
vekovima dugoj egzistenciji, bitno mewaju Sipovo
vi|ewe sveta i vlastite pozicije i smisla. Wegovo
usamqeni~ko trajawe jeste fantasti~no dugo, ali i
prazno, svedeno na igru u kojoj se stapaju istovet-
ni dani i vekovi, dok je wegovo sazrevawe kratko
i dramati~no, skop~ano s mogu}om opasno{}u da ga
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14 „...sama pomisao na nove prostore posle toliko vekova,
bila mu je zapawuju}a” (Petrovi} 2003: 25).

15 „’Jedino mi nismo stigli niotkuda, za razliku od vas osta-
lih koji ste ili stvoreni od strane nekog vi{eg oblika, ili
ste jednostavno svi skokunice koje se nisu pomirile da to i
ostanu.’ Klo je pri~ao, a Aven ga ni{ta nije razumeo, ’Ali te
stvari }ete doku~iti tek za koju hiqadu godina’” (Petrovi}
2003: 94).

16 „Treba provesti jo{ nekoliko hiqada godina ovde, a ba{
nam se ne pri~a s qudima” (Petrovi} 2003: 97).

17 Sam Klo uspostavqa izvesnu ironi~nu distancu prema to-
me: „Ili smo bar tu najdu`e, pa nema ko da nam ka`e da smo u
zabludi” (Petrovi} 2003: 94), pa i Aven reaguje na sli~an na~in:
„Dobro. Slava Penivirima” (Petrovi} 2003: 94).

18 Vrednosni aspekt ove podele dana poklapa se s predsta-
vama tradicionalne kulture o jutru „pametnijem od ve~eri” (vi-
di Brati} 1993) i pravom vremenu za uspe{no otpo~iwawe svih
poduhvata: „Pomisli da bi bilo kakav susret s nepoznatim sta-
novnicima bilo mnogo pametnije planirati za jutro, nego za ve-
~e” (Petrovi} 2003: 127).



svetlost rasto~i, ali upravo to unosi u Sipovo
trajawe nove i bitne kvalitete: prijateqstvo, sa-
ose}awe, empatiju, svest o nu`nosti ̀ rtvovawa za
druge. Avenov boravak u Tunelima vetrova mo`e se
posmatrati kao kona~no inicijacijsko isku{ewe,
kojim od de~aka postaje budu}i druid i mudri vo|a
qudi. Isto tako, i Sipov boravak u Avenovoj glavi
mo`emo posmatrati kao prolazak kroz privremenu
inicijacijsku smrt i uvod u ra|awe u novom statusu
– svetlost iz pe}ine izlazi iz svoje podzemne sepa-
racije i odva`ava se da krene ka zvezdama:

Sip se, posle nekog vremena, pozdravio sa Avenom, i

krenuo na dugo putovawe do severne zvezde. Ka`u da mu je,

pred put, jedan Penivir predao poruku za nekoga odozgo.

Jo{ se nije vratio (Petrovi} 2003: 307).

Vreme se relativizuje i sa stanovi{ta razli~i-
tih qudskih zajednica. Avenovo pleme dugo ̀ ivi u
nekoj vrsti gotovo bezvremene izolacije, u proto-
rajskoj za{ti}enosti zajednice koja ne biva ugro-
`ena, ali i ne napreduje, ne razvija se, ne u~estvu-
je u istoriji qudskog sveta, sve dok se Aven ne upu-
ti u potragu za smislom proro~anstva na listu Ba-
rabe. Egzistencija Avenovog plemena u Dolini bez
horizonata podle`e vremenskim zakonima qudskog
trajawa, ali je po svojoj ponovqivoj prirodi bli`a
cikli~nom, arkadijskom vremenu (vidi: Nikolajeva
2000: 19–61):

Nisu znali kojoj zemqi pripadaju, niti su imali predsta-

vu o tome kakav je svet van wihovog okru`ewa. Ne mo`e se

re}i da im nije bilo lepo, unutar wihovog savr{enog, malog

sveta. Kako su imali vrlo nerazvijeno pismo, sa samo deset

slova i tri simbola, malo je bilo pisanog nasle|a u seocetu.

Obi~ajni zakoni kojih su se pridr`avali, bili su nasle|eni

iz nepoznatog razdobqa zajednice (Petrovi} 2003: 7).

Ipak, to nije apsolutna rajska reverzibilnost
vremena, s kakvom se Aven sre}e u netaknutom Ze-

lenom `drelu, koje, po{to ne poznaje ~oveka, ne
poznaje ni linearno, istorijsko trajawe, ve} se ob-
navqa u cikli~nim ̀ ivotnim ritmovima prirodnog
trajawa. Dolina bez horizonata i weni stanovnici
vi{e opstaju u nekoj vrsti vremenskog xepa, po{te-
|eni isku{ewa teku}e istorije, ali li{eni pravog
razvoja, napretka i saznawa.

Za {umske Viluse Avenova zajednica je deo dav-
ne pro{losti, izgubqeno vilusko pleme, koje, s
protokom vremena, iz istorijskog se}awa prelazi
u legendu i mit. S druge strane, ono {to je za Vi-
luse, Kalemare, Tundire mitska pro{lost zajedni-
ce, za Tomejce je istorija.19 Sa stanovi{ta najsta-
rijeg qudskog plemena nastanak Barabe nije fanta-
sti~na, iskonska pro{lost ve} deo vlastite isto-
rijske sudbine. Upravo oni su zaboli Kopqe ve~ne
stra`e u koren xinovskog drveta pitomog kestena
i na~inili Barabu. U ovom segmentu pri~e mogu se,
eventualno, nazreti neki elementi cikli~nosti:
Tomejci, koji su se povukli u Tunele vetrova, vra-
}aju se na povr{inu, Aven stvara novu Barabu, qu-
di se vra}aju u svoja stara stani{ta i obnavqaju
ih, ostareli druid Mier ne umire, ve} „u dubokoj
starosti” kre}e s Talpalom „ka nepoznatim zemqa-
ma istoka” (Petrovi} 2003: 307), {to, simboli~ki,
mo`e asocirati na novo ra|awe analogno svakodnev-
nom ra|awu sunca na istoku... Me|utim, re~ je,
ipak, pre o spirali nego o krugu – qudske zajedni-
ce su stekle novo iskustvo, a spasavawe sveta pla-
}eno je smr}u mnogih kopnenih kitova i pogibijom
mnogih qudi.

Najzad, budu}nost nove zajednice, izgra|ene za-
jedni~kim naporom razli~itih qudskih plemena, u
najve}oj meri se sagledava kao Avenova budu}nost20,
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19 „Tomej je najstarija zemqa qudi” (Petrovi} 2003: 242).
20 Roman se zavr{ava informacijama o Avenovoj zrelosti,

`enidbi i sticawu druidske mo}i: „Tajnu Zelenog grotla je ~u-
vao, podeliv{i je samo sa jednom osobom, i mnogo kasnije, wiho-



pa se tu dva vremena, ono „veliko”, mitsko i isto-
rijsko, i ono „malo”, qudsko, stapaju na kraju roma-
na, bilo u konkretnim zbivawima, bilo u nagove-
{tajima budu}nosti. Upravo ti nagove{taji budu-
}ih putovawa, avantura i tajni unekoliko odstupa-
ju od „sre}nog kraja” bajke, koji sugeri{e neopozi-
vi izlazak iz vremena pri~e, odnosno prelazak ju-
naka u neograni~eno trajawe „zauvek potom”.21 U
kratkoj, qudskoj egzistenciji belinhuha, Barabinog
deteta,22 ukr{taju se pro{lost i budu}nost. Aven
je tako najavqeno, izabrano dete iz drevnog uslov-
nog proro~anstva tomejskih i vau~kih vra~eva23,
onaj kome je davno pre ro|ewa su|eno da svojim de-
lawem odlu~i o sudbini sveta. Svojim postupcima
on ponavqa uzorna delawa iz pro{losti: u borbi
ispod zidina Raunasa „izgledao je kao duh iz druid-
skih pri~a o pro{losti Gondvane” (Petrovi} 2003:
248). Istovremeno, kao de~ak koji je krenuo u ne-

izvesnu avanturu, on upoznaje svet, sti~e nova zna-
wa i iskustva, sti~e nove prijateqe, biva rawen,
suo~ava se s pijanstvom i mutnim proro~kim snovi-
ma.24 U susretu s Ulisom po~iwe erotsko i emotiv-
no bu|ewe de~akovo: „kada je tu ova devoj~ica, mi-
sli su mu bile suvi{e zbrkane za suvisla re{ewa”
(Petrovi} 2003: 162).

Sveznaju}i pripoveda~ povremeno nagove{tava
i zbivawa koja tek slede, bilo iz neposredne bu-
du}nosti „najavqenog deteta” („Nije ni sawao {ta
}e uskoro morati da uradi da bi pre`iveo” – Pe-
trovi} 2003: 262), bilo ona iz wegove duboke sta-
rosti:

Nije ni slutio da }e istu tu kometu slede}i put videti

kada bude imao osamdeset ~etiri godine, kad }e je gledati

sa vrha drveta Barabe, i to ne sam... (Petrovi} 2003: 128).

Funkcija ovih nagove{taja raznolika je: oni, s
jedne strane, pove}avaju napetost i potenciraju ono
{to je Avenovo najve}e inicijacijsko isku{ewe (da
bi pre`iveo, on mora u tunelima vetrova okusiti
meso i krv neprijateqa), a s druge, oni daju detetu
~itaocu umiruju}e signale da }e junak savladati
opasnosti s kojima se suo~ava i da postoji sigurna
i izvesna budu}nost i za wega i wegovu zajednicu.

Celina romana Aven i jazopas u Zemqi Vauka
mo`e se posmatrati i kao pripovest o produ`enom,
maksimalno segmentiranom obredu prelaza25 kroz
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vom decom. Drugovao je sa svima koje je upoznao u danima slave,
kada se borio za opstanak svoje vrste.

Postao je veliki druid. Riznicu volionskih vrta~a je oboga-
tio mnogim Tajnama, koje je donosio sa svojih putovawa” (Pe-
trovi} 2003: 308).

21 Iako se u formulativnom kraju srpskih usmenih bajki –
„do svoga veka” (na primer, SNPrip: br. 4, 5, 8, 9) – sluti gra-
nica zadata trajawem qudskog veka, ta budu}a smrtnost junaka
neodre|ena je, odlo`ena, daleka. Na kraju bajke „nizawe doga-
|aja se prekida” (Samarxija 2011: 144), a time se i vremenski
tok okon~ava u neodre|enoj beskrajnosti sre}nog kraja.

22 „Od malena je bio nekako poseban [...] Bio je, za razliku
od ostalih, sjajno belokos, uz to je bio gra|en i malo grubqe
od de~aka svog uzrasta. (Ve}ina Vilusa je imala bledu kosu, ali
je belina wegovih vlasi odudarala, jer je bila boje snega.) Uo-
stalom, bio je jedini koji se ose}ao turobno i sputano unutar
doline, kao jelen unikorn. Jedini je pitao za svoje roditeqe,
{to je u selu bilo najstro`e zabraweno. (Negovali su kult zajed-
ni~ke dece.) Da se birao najdivqiji, ili najmudriji de~ak, oba
puta bi to bio upravo on. U samovoqi je malo preterivao, ali
je, zahvaquju}i tome, rano nau~io da se sasvim pristojno brine
o sebi” (Petrovi} 2003: 10).

23 Ugzmar „od roda drevnih vra~eva vau~kih” prepoznaje Ave-
na: „Za tebe znam od ranije: ti si bellinhuh, Barabino dete u
qudskoj ko`i. ̂ im sam te ugledao, znao sam da je do{lo vreme
da se predawa ispune” (Petrovi} 2003: 218).

24 Tako, po prelasku pustiwe, sawa svoje selo u budu}nosti
i proslavu {estog dana prole}a (vidi Petrovi} 2003: 124).

25 Pojam obred prelaza koristimo u ovom radu u dva osnovna
zna~ewa. Prema temeqnom Van Genepovom [Van Gennep] odre-
|ewu, to je obred ~ija je svrha „da se postigne odre|ena prome-
na stawa, odnosno prelazak iz jednog magijsko-religijskog ili
profanog dru{tva u drugo” (Van Genep 2005: 16). Unutar ovog
obreda izdvajaju se tri potkategorije: „obredi odvajawa” (sepa-
racija), „obredi prelaznih stawa” (liminalno stawe) i „obre-
di prijema” (agregracija), koje „nisu podjednako razvijene u sva-
koj populaciji i unutar svake ritualne celine” (Van Genep 2005:
15). Pritom, „svi ovi rituali imaju i svoje pojedina~ne ciqe-
ve”, od kojih zavisi koji }e se jo{ obredi vr{iti uporedo sa



koji prolazi glavni junak. Tako mo`emo govoriti
o vi{estruko sprovedenoj separaciji: od fizi~ke
i duhovne izuzetnosti, preko pripitomqavawa jazo-
psa i kori{}ewa lista Barabe, do vi{estrukog
prolaska kroz podzemne kanale, pre svega onaj ko-
ji odvaja Dolinu bez horizonata od ostatka sveta,
i kroz Sipovo stani{te. Sledi produ`ena limi-
nalna faza s nizom isku{ewa i opasnosti, u kojoj
de~ak sre}e razli~ite pomaga~e koji ga usmeravaju
poma`u}i mu da protuma~i zapis na listu Brabe, i
s kona~nim puzawem kroz tunele vetrova, gde junak,
ku{aju}i krv i meso neprijateqa, u izvesnom smi-
slu ponavqa drevno isku{eni~ko oro|avawe s guta-
~em. Agregacija se u romanu ostvaruje u aktuelnoj
ostvarenosti junaka: „Iako de~ak, Aven je imao
pristupa svim va`nijim razgovorima, i bio po{to-
van kao jedan od najve}ih ̀ ivih ratnika” (Petrovi}
2003: 254), ali i kroz niz nagove{taja o wegovom
budu}em statusu druida i velikog vo|e qudi.26

Nagla{eno kontrastirawe, ili, ipak, stapawe
iskona ~ove~anstva i qudskog detiwstva najdosled-
nije je sprovedeno u prvom Petrovi}evom romanu,
i to odgovara wegovoj `anrovskoj pripadnosti do-
menu epske fantastike, odnosno tipi~ne „posttol-
kinovske fantastike”, koja se „zanima za kozmi~ka
pitawa i temeqne qudske vrijednosti kao {to su
dobrota, istina, hrabrost i sloboda” (Te`ak 2010:
4). Isticawe drevnosti kao bitne karakteristike
qudi, predela, stvari, javqa se, recimo, i u Deci
Bestragije, ali vrednosna dimenzija ovog odre|ewa
znatno je ambivalentnija nego u Avenu... Zaleti{te
s kojeg se ulazi u Bestragiju jeste „drevni `rtve-
nik” (Petrovi} 2013 35), ali i mesto na kojem se
zmije tokom letwe polovine godine okupqaju da bi
se „napile sunca”. Re~ je, dakle, o dvostruko sakra-
lizovanom hronotopu u kojem se ukr{taju putevi
doweg27 i gorweg sveta, i koji, kao takav, odgovara
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konkretnim obredom prelaza i preplitati se sa wim (Van Genep
2005: 16). Zavisno od tipa kulture i prirode konkretnog obre-
da, mewa se odnos sakralnog i profanog u obredima prelaza:
„{to se dubqe spu{tamo u pro{lost sve [je] ve}a premo} sa-
kralnog nad profanim” (Van Genep 2005: 6).

Prema {irem odre|ewu, koje se razvilo iz temeqne Van
Genepove studije, „pod pojam ’obreda prelaza’ podvode se i wima
tuma~e razne druge radwe i procesi svakodnevnog `ivota”
(Loma 2005: XXIX–XXX). Ovo posebno va`i za liminalnu fazu
obreda, koja kao „sredi{wa karika ima neslu}enu va`nost” i
„poprima zna~aj koji prevazilazi sam ~in prelaska” (Loma
2005: XX–XXI). Upravo mera tabuiranosti koja prati limi-
nalnu fazu obreda, u kojoj je jedinka „negde izme|u, izme|u po-
lo`aja odre|enih i propisanih zakonom, obi~ajima, konvenci-
jama i ceremonijalom” (Loma 2005: XXIII), ukazuje na meru
sakralnosti obreda, a time, posredno, i na tip kulture u kojoj
se on sprovodi (vidi, tako|e, Jovanovi} 1995; Tarner T. 1986:
57–73; Tarner V. 1986: 40–56).

26 Kao razlog {to posmatra „celu kwi`evnost za decu kao
esencijalno ’mitsku’ ili bar nemimeti~ku” Marija Nikolajeva
isti~e svoj „koncept literature koja je pre simboli~ko prika-
zivawe procesa sazrevawa (inicijacije, obreda prelaza) nego
~isto mimeti~ko reflektovawe konkretne ’realnosti’” (Niko-
lajeva 2000: [1]). Wena tipologija kwi`evnosti za decu „zasno-

vana je na stepenu ostvarenosti inicijacije, koja se gradira od
primarne harmonije (Arkadija, raj, utopija, idila), kroz razli-
~ite faze odvajawa i uspe{ne ili neuspe{ne poduhvate, od de-
tiwstva do odraslosti” (Nikolajeva 2000: [1]. O zna~ewu koje
vreme inicijacije ima u kwi`evnosti za decu i shvatawu detiw-
stva, vidi Qu{tanovi} 2012: 47–64).

Nikolajeva, pritom, prihvata stanovi{te po kojem dete do
pete godine ̀ ivi u „apsolutnoj sada{wosti”, kao bi}e bez isto-
rije (Nikolajeva 2000: 5), {to smatramo neta~nim, po{to svako
oblikovawe narativa jeste i manipulacija vremenom. Iako de-
ca na ranom uzrastu uglavnom maglovito poimaju razliku izme|u
pro{log i budu}eg („kad sam bio beba” i „kad sam bio veli-
ki”), ona, na svoj na~in, opa`aju i artikuli{u protok vreme-
na. Tako|e, neopravdanim smatramo stanovi{te po kojem se ini-
cijacijski napredak shvata gotovo iskqu~ivo kao suo~avawe sa
seksualno{}u i smr}u, kao da je sav prethodni razvoj deteta ve-
zan za spoznavawe vlastitih ~ula i identiteta i otkrivawe sve-
ta mawe bitan.

27 Zmija je u usmenom predawu tipi~na senovita `ivotiwa
(^ajkanovi} 1995: 71; Filipovi} 1966: 164–172), koja ima spo-
sobnost da prelazi granicu sveta `ivih i sveta mrtvih, tako
da, kao medijator, pripada i ovom i onom svetu. Po svojstvima
koja joj se pripisuju u verovawima, „zmija je demonska ̀ ivoti-
wa, vi{e nego ikoja druga” (^ajkanovi} 1994/I: 399). Svojim pe-
riodi~nim „umirawem”, ulaskom u zemqu i izlaskom iz we, ona
posreduje izme|u gorweg i doweg sveta, odnosno sveta ̀ ivih i



prirodi i funkciji prostora u koji vodi. Neuri su
„drevni narod”, ali su, istovremeno, su{tinski
neuqu|eni, nespremni da ̀ ive s drugima, nesposob-
ni da dele i sporazumevaju se, krvolo~ni su i sve
druge posmatraju kao potencijalni plen, bez obzi-
ra na to je li re~ o zverima ili qudima. Daleka
istorijska pro{lost odre|uje, ~ini se, i Klepalo-
vu budu}nost, i pozitivno i negativno. Tako od
pretka krsta{a28 on nasle|uje hrabrost i osoben
izgled: „Uzvi{enu odva`nost, svetle o~i i kosu bo-
je prezrele ra`i” (Petrovi} 2013: 109). Istovreme-
no, svi Klepalovi postupci, od slu~ajnog obarawa
krsta „koji odvajkada stoji na radenkova~koj liva-
di”, preko nehoti~nog trovawa irskog hodo~asni-
ka, koji mu je srodnik po preda~koj krvi, do postu-
paka vezanih za okajavawe greha, vrednosno su ambi-
valentni, kao da se u wegovoj sada{wosti uobli~a-
va deo kobi onih koji su po{li da oslobode Hri-
stov grob, a zavr{ili su haraju}i carigradske sve-
tiwe i stvaraju}i Latinsko carstvo...

U svim Petrovi}evim romanima suo~avaju se na
razli~ite na~ine uobli~eno „veliko” vreme i vre-
me detiwstva i odrastawa junaka. Po stepenu dra-
matizacije ovog odnosa, Avenu... je najbli`i roman
Deca Bestragije (Petrovi} 2013), u kojem se odra-
stawe dece junaka odvija na fonu efektno nagove-
{tenog istorijskog vremena, ali i jasno obele`e-
nog neizvesnim, potencijalno mitskim ozra~jem be-
smrtnosti, koja funkcioni{e kao vid izlaska iz
sudbinske vremenitosti i ireverzibilnosti qud-
skog trajawa. Dominantni vid dramatizovawa vre-
mena ostvaruje se u ovom romanu, pre svega, preko
skokovite, sinkopirane naracije, u kojoj se hrono-

lo{ki ispri~ana pri~a o odrastawu Srne/Bezime-
nog/Oblaka i sudbini dece Bestragije prepli}e s
brojnim retrospektivnim segmentima pri~e, ali i
sa znatno re|im ali veoma zna~ajnim introspektiv-
nim uvidima.

Istorijsko vreme, kao najop{tiji fon zbivawa,
oblikuje se u Deci Bestragije na vi{e nivoa. Sam
roman po~iwe apostrofirawem neodre|ene, vi{e
fantasti~ne nego istorijske pro{losti:

U ta vremena Balkan be{e smutna vetrometina. Grani-

ce bejahu divqe, krhke i porozne, te su se raznolika qud-

ska i nequdska stvorewa smucala skrovitim stazama `i-

vopisnog poluostrva, seju}i unaokolo zametke svakojakih

prokletstava i ~uda... (Petrovi} 2013: [5]).

Ova neodre|ena pro{lost otkriva se u daqem
toku pripovedawa kao vreme turske vlasti, po svoj
prilici 16. vek29, krvavo doba sukoba i razarawa.
Srnino rodno selo „nestalo je u osmanskoj pohari”
u „krvavo praskozorje”; Rafajlo {umokradica je
bio spreman da zbog sakrivenog `ita ubije hara~-
liju Ibrahima Baju upravo u ~asu kada mu je spasao
`ivot i time trajno preobrazio odnos me|u wima
i Bajinu i svoju budu}nost; lukavi aga i ne pomi-
{qa da {titi raju od neurske najezde30; manastir
sa raskr{}a mora se preseliti u klisuru kako bi
se spasao u~estalih pohara... Ipak, vreme Petrovi-
}evog romana nije dominantno vreme sukoba razli-
~itih po naciji i veri, ve} su, naprotiv, najva`ni-
ja zbivawa u wemu su{tinski uslovqena prijateq-
skim odnosom izme|u hri{}anina, pravoslavca Ra-
fajla {umokradice i u~enog sufije Ibrahima Baje,
koji neposredno artikuli{e ekumensku poruku de-
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sveta mrtvih (Trojanovi} 1911: 10; ^ajkanovi} 1994/II: 48,
122–126; ̂ ajkanovi} 1995: 67–71, 120, 181, 191; \or|evi} 1958:
128; Radenkovi} 1996: 153–159).

28 Klepalo je ro|en u Radenkovcu, ~iji su nekada{wi stanov-
nici le~ili ostavqene krsta{ke rawenike i stupali s wima u
brak.

29 Prestonica carstva se ve} preselila iz Jedrena u Istam-
bul. Bajina sabqa je skovana „nekad” u podrumima carske palate
u Stambolu (Petrovi} 2013: 139).

30 On odla`e obra~un s Neurima za prole}e, obrazla`u}i
ovo vlastitim interesom: „taman }e nam poharana blaga na go-
milu prikupiti” (Petrovi} 2013: 92).



la: „vera nije na{a ili wina, ona ili ova, ve} vr-
lina ~ovekova” (Petrovi} 2013: 110), pa, kada je to
potrebno, Tur~in, kao obrazovan ~ovek, kr{tava
Srnu „po pravoslavnom obredu” (Petrovi} 2013: 13).

Na ovom, dosta prigu{enom, istorijskom fonu
ocrtava se `ivotni put Srne/Bezimenog/Oblaka, i
to od momenta kada Srnu za uvo ujeda „beli je` bez
jednog uveta” i kada joj, da bi je ute{io, Rafajlo po-
klawa „vija~u, sazdanu od rezbarenih drvenih dr{ki
spojenih jakim ko`nim remenom” (Petrovi} 2013: [9]).
Zbivawa koja ovome prethode samo se povremeno
retrospektivno pomiwu, bilo kao doga|aji od op-
{teg zna~aja, poput turske pohare sela i skrivawa
„u udaqenoj kolibi kraj reke” (Petrovi} 2013: 11);
upoznavawa i povezivawa Ibrahima Baje i Rafajla;
Dautovog zarobqavawa; povoda koji su naveli neur-
skog vra~a Kosku da do|e u bezimeni zaselak i wego-
ve pogibije; Tasinog, Cikav~evog i Jaudovog vaskrse-
wa, bilo kao sasvim li~ni do`ivqaji, poput Srni-
nog prohodavawa na obroncima Bukove planine (Pe-
trovi} 2013: 85); Oblakovog prise}awa na rodno
ogwi{te – „zamirisa mu na razgorelo ogwi{te i
sve`e vrgawe” (Petrovi} 2013: 93), ili suo~avawa bez-
imene devoj~ice s vlastitim nagr|enim likom.31

U segmentu romana koji prati sudbinu Srne/Bez-
imenog/Oblaka pripovedawe je hronolo{ki organi-
zovano, ali je u velikoj meri skokovito – koncen-
tri{e se na bitne prelomne doga|aje. Prvi su sti-
cawe besmrtnosti (ujedom belog je`a), kojeg Srna
nije svesna, i istovremeno dobijawe igra~ke koja
postaje weno omiqeno oru`je. Slede dramati~no
odsecawe pletenice, koje otkriva da je Srna u stva-

ri de~ak preru{en u `ensko kako bi se zavarale
hara~lije koje uzimaju mu{ku decu za jani~are; pa
definitivni odlazak iz rodnog sela, sada bezime-
nog de~aka; te{ki ulazak u Bestragiju; samoimeno-
vawe i suo~avawe s vlastitom sudbinom neumrlog;
borba s Neurima; i, najzad, ucelovqewe Srne/Bezi-
menog/Oblaka ponovnim sticawem anime.

Sa stanovi{ta deteta – junaka sama potencijal-
na besmrtnost ostaje tajanstvena i, u su{tini, ma-
we bitna od zadovoqstva zbog dobijene igra~ke/oru-
`ja ili ose}awa podvojenosti i gubitka koje prati
spoznaju o vlastitoj rodnoj pripadnosti. Besmrt-
nost koju, potencijalno, izaziva ujed belog je`a32,
kao i vaskrsavawe koje on izaziva, donose iskorak
iz ograni~enog qudskog trajawa i sudbinske smrt-
nosti u egzistenciju ambivalentnih bi}a pove}ane
mo}i, koja mora biti tajanstvena i skrajnuta u dvo-
struko obele`eni prostor33: Zli do ili Bestragi-
ju. Oba ova imena, sa stanovi{ta tradicionalne
kulture, nagove{tavaju onostrani, grani~ni, ne-
qudski opasan prostor, isto kao {to imena vaskr-
sle dece (^aratan, Cikavac i Jaud34) sadr`e nago-
ve{taj demonskog, opasnog, potencijalno zlog ili,
poput imena Oblak, „jasno asociraju na marginal-
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31 „Ve} sutradan [posle bezbri`nog smeha – nap. autorke] na-
basa na malo, naprslo ogledalo, koje jedna stara preqa be{e
krila u kudeqi. Od tada joj svaka radost usahnu” (Petrovi} 2013:
142). Ovde je o~ito poigravawe s motivom bajke o uspavanoj le-
potici. Vreteno, kojim se ubode u prst, junakiwi bajke donosi
stogodi{wi san, dok, naprotiv, susret s preqom, koja u svom
alatu skriva ogledalo, bezimenoj devoj~ici donosi bu|ewe – su-
o~avawe s licem nagr|enim gubom.

32 Niko sem Srne nije `iv ujeden, tako da ni Rafajlo, ni
Baja, ni Tasa, u su{tini, ne znaju {ta }e uslediti.

33 „Vreme mu je za su|eno mesto” (Petrovi} 2013: 16), kazuje
Ibrahim Baja „onog dana u kome se neobi~no zdru`i{e ki{ne
kapi i sun~evi zraci” (Petrovi} 2013: 15), kada bezimeni de~ak
mora napustiti rodno selo.

34 ^aratan se ra|a u vreme pomra~ewa meseca, ili nastaje
od novoro|en~eta koje je pre kr{tewa presko~ila neka od „ne-
~istih ̀ ivotiwa” (ma~ka, koko{ka ili neka druga), u prenese-
nom zna~ewu mo`e se upotrebiti kao oznaka za lakomislenu,
rasipnu osobu koju „ne dr`i mesto” (SMR: 301). Cikavac ili
maci} jeste krilati demon koji se ra|a iz jajeta crne koko{i
koje ve{tica nosi pod pazuhom 40 dana. Tokom izlegawa cikav-
ca `ena ne sme i}i u crkvu, ni ispovedati se. Cikavac i sam
ima mo}i koje balkanski folklor pripisuje ve{tici, mo`e da
si{e mleko tu|e stoke ili med iz tu|ih ko{nica (Radenkovi}
2001: 348–349). Jaud je, prema verovawima, povampireno nedo-
no{~e koje no}u ja{e i mu~i neoprezne namernike (SMR: 157).



nost wihove egzistencije” (Pe{ikan-Lju{tanovi} 2013:
161). Baltazar, mudrac i isku{enik, odgovara Obla-
ku na pitawe „dokle }emo mi ovde ostati” tvrdwom
da vaskrsla/neumrla deca pripadaju Bestragiji:
„Do}i }e vreme kada }e{ znati da vi ovamo niste
do{li, ve} da ste poreklom odavde” (Petrovi} 2013:
99).

Dvosmislenu prirodu vaskrslih isti~e Valtaza-
rova odluka da se `iv sahrani, odnosno da trajno
ostane zazidan u pe}ini za koju se nada da }e mu
vremenom postati grob: „Ovo mesto sam odabrao za
svoje posledwe poslu{awe, i bi}u tu dok mi ne po-
stane pravi grob” (Petrovi} 2013: 99). O~ito je da
se on nada smrti i da svoju produ`enu egzistenci-
ju do`ivqava vi{e kao isku{ewe i osobeno podvi-
`ni{tvo nego kao nagradu:

Ja sam se zavetovao da }u ostati pod ovim kamenom,

primewuju}i sve svoje znawe i iskustvo ne bih li decu

Bestragije u~inio plemi}ima duha. Mnogi mudri qudi za

svoje isku{ewe izabra{e pustare i pe}ine, da se mole i

uzdi`u duh u samo}i. Ja `elim da to ~inim ovde, preno-

se}i vama sve svoje skromno znawe i iskustvo... (Petrovi}
2013: 99).

Mogu}a besmrtnost ovijena je velom tajne, isto
kao budu}nost koja dolazi „poput magli {to se va-
qaju niz obronke wihove planine” (Petrovi} 2013:
39), i de~aci se za wu pripremaju stalnim u~ewem,
kroz brojna, ~esto bolna isku{ewa. Tako se u Pe-
trovi}evom romanu, na vi{e nivoa, gradi impli-
citna ali jasna poruka da nema dobitka, ma kako se
~udesnim on ~inio, uz koji ne ide i neka opasnost
i da svaka mo} name}e i niz odgovornosti i rizi~-
nih li~nih izbora. Budu}nost Petrovi}evih juna-
ka ostaje zagonetna, kao i priroda wihove egzisten-
cije: „mo`da deci Bestragije vreme druga~ije te~e,
mo`da bi `ivot posle smrti trebalo da zovemo
druga~ijim imenom” (Petrovi} 2013: 98). Da ta bu-

du}nost mo`e biti stvarna besmrtnost, slutimo iz
introspekcije kojom se roman okon~ava, kada Tasa
S Lopatom prvi put progovori i deca ~uju „gromki,
odlu~ni glas prvog poglavara tajnog jezgra Matice
Zlodolaca, koja, eto, u tmini istorije i {aputanoj
slavi, traje i deluje do dana dana{weg” (Petrovi}
2013: 152).

Na fonu krvavih istorijskih zbivawa, fanta-
sti~nog vremena prokletstava i ~arolija i, pre
svega, nasuprot besmrtnosti kao iskoraku iz ogra-
ni~enog qudskog vremena35, odvija se u Deci Bes-
tragije slo`eni inicijacijski put Srne/Bezime-
nog/Oblaka. Srna, devoj~ica s Bukove planine, bi-
va dvostruko obele`ena, prvo ujedom pa odsecawem
pletenice, ~ime po~iwe separacija i mukotrpno
tragawe za naru{enom celovito{}u. Bolnim odse-
cawem pletenice36, koje dobija smisao fizi~kog sa-
ka}ewa inicijanta, kao simbola privremene, limi-
nalne smrti (vidi, Prop 1990: 142–154), od Srne,
deteta okrenutog igri37, nesvesnog i vlastite rod-
ne pripadnosti, i postojawa i prirode sveta van
granica rodnog zaseoka, postaje Bezimeni, koji, po-
put inicijanata u drevnim kulturama, kre}e u {u-
mu, suo~ava se sa zmijom guta~em38 i sam sebi daje
novo ime.
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35 Na potencijalnu bezvremenost ukazuje i klima Bestragije,
iz koje se vidi smena godi{wih doba, ali u kojoj vlada osobe-
na, gotovo nepromenqiva mikroklima.

36 „Se~ivo polete ka detetu i Srna vrisnu, u padu osetiv{i
sna`an, paraju}i bol na potiqku. Iznad we je stajao Rafajlo,
wen jedini dobro~initeq, otac i u~iteq, dr`e}i u ruci duga~ku
pletenicu koja se klatila na vetru.

’Ti nisi devoj~ica. Ti si mu{ko. Ti si de~ak. Ovo ti vi{e
nije potrebno’, kaza {umokradica, rasplev{i prstima odse~eni
ukras od kose.

Odrezane vlasi razlete{e se na vetru. Dete pade na kolena,
pokriv{i lice rukama” (Petrovi} 2013: 18).

37 Ona se „pewala na drvo, preskakala vija~u, lovila lepti-
re ili skakavce, [...] pevu{ila izmi{qene melodije” (Petrovi}
2013: 13).

38 Glogobran je oblikovan poput xinovskog gmizavca, da bi
do{ao u Bestragiju Bezimeni se mora uvu}i u wegovu utrobu.



Inicijacijsko putovawe efektno je markirano
imenima koja glavni junak romana nosi i, naro~ito,
bezimeno{}u u najopasnijoj, liminalnoj fazi. Po-
~etnoj raspolu}enosti junaka39 sledi postepena
spoznaja vlastitog rodnog identiteta, pra}ena in-
telektualnim sazrevawem i saznavawem tajne belog
je`a i vaskrsavawa mrtvih. Vrhunac tog inicija-
cijskog isku{ewa zbiva se u ~asu kada Bezimeni/
/Oblak ponovo dosegne oduzeti `enski deo svoje
prirode i vlastitu animu otelovi, imenuju}i svo-
jim ̀ enskim imenom bezimenu devoj~icu iz koloni-
je leproznih:

„Zove{ se Srna...”.

Devoj~ica se oseti kao da je prvi put, posle dugo vre-

mena, oslovqena imenom. Zvu~alo joj je blisko i poznato,

kao da ga se se}a iz zaboravqenih uspavanki. Sve se poklo-

pilo. Tog trenutka i ona i de~ak sa Bukove planine pono-

vo se oseti{e celim. Neko vreme su se gledali }ute}i, i

tu ti{inu }e pamtiti boqe od svih re~i koje su ikada igde

za~uli (Petrovi} 2013: 152).

Time se roman okon~ava, iako ~italac sluti da
je to ucelovqewe tek po~etak novog puta koji ~eka
junake i koji }e trajati sve „do dana dana{weg”,
dokle god se budu suo~avali s novim isku{ewima,
sticali nova saznawa i wima bogatili svoj ̀ ivot.

Dva Petrovi}eva romana, Peti leptir i Kara-
van ~udesa, sme{teni su u nedavnu pro{lost, ili
neposrednu sada{wost pisca i wegovih ~italaca –
na kraj 20. ili po~etak 21. veka. Tako Karavan ~u-
desa po~iwe nedvosmislenim prostornim i vremen-
skim odre|ewem „Srbija, kasni dvadeseti vek” (Pe-
trovi} 2016: [7]), dok se vreme zbivawa Petog lepti-
ra odre|uje posredno: Aleksa je napunio dvanaest

godina, a u Beograd je stigao „u nekoj traktorskoj
prikolici” (Petrovi} 2007: 15), zbog ~ega je i pro-
ces wegovog usvajawa „veoma komplikovan”. Dakle,
ako Aleksin dvanaesti ro|endan pada pred kraj zi-
me40, a dolazak izbeglica na traktorima u Srbiju
desio se u vreme Oluje, u avgustu 1995, vreme zbiva-
wa Petog leptira mo`e se u potpunosti poduda-
rati s vremenom wegovog izlaska – 2007, ili ne{to
malo ranije. Uglavnom, oba romana po primarnoj
vremenskoj lokalizaciji odstupaju od drevne pro-
{losti, geolo{ke i istorijske, kojima pripadaju
Aven... i Deca Bestragije. Ipak, i u Petom lepti-
ru i u Karavanu ~udesa ostvaruje se temeqna vre-
menska opreka: kontrast „malog” de~jeg vremena,
predstavqenog kao niz inicijacijskih isku{ewa, i
„velikog”, potencijalno mitskog vremena, s kojim
se ukr{ta i kojim biva uslovqen ̀ ivotni tok Pe-
trovi}evih junaka.

@ivot i sudbina Alekse Raji}a zvanog Ku{ uslo-
vqeni su wegovom vezom s mitskim svetom Me|usta-
nice, limbom koji deli neizvesnu avanturu smrti,
iz koje nema povratka me|u ̀ ive, i „{areni svet”,
u koji se stanovnici Me|ustanice mogu vratiti,
ako plate taj povratak – tu|im `ivotima41 ili
uslugama sablasnom me{etaru Jovici Vuku. Nasu-
prot deci Bestragije, ~ije vaskrsewe Baltazar vi-
di kao rezultat „duboke bo`je promisli”, i koja
svoju besmrtnost pla}aju slu`ewem dobru, pa zato
kalu|er u Petom leptiru ka`e da su Zlodolci
„qudi koji su se zarad vere – vere odrekli” (Pe-
trovi} 2007: 107) – Jovica Vuk predstavqa oli~ewe
zle mo}i. Izlazak iz Me|ustanice koji on nudi
pla}a se strahom i ropskom pokorno{}u. Pa i oni
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39 „Onog trena kada su mu kazali da vi{e nije Srna, bezbri-
`na devoj~ica sa zelenih obronaka Bukove planine, mu~no je
osetio kako je izgubio deo sebe, va`niji i ve}i nego {to je od-
se~ena pletenica. Ta praznina bolela je i zjapila kao da nikad
ne}e zaceliti” (Petrovi} 2013: 24).

40 „...bli`ilo se prole}e” (Petrovi} 2007: 8).
41 Umesto svog sinovca Nenada, Jovica Vuk je u smrt poslao

zaqubqeni par, deda Du{an svoj povratak iz mrtvih mora pla-
titi Aleksinom smr}u, a prvi Aleksin izlazak iz Me|ustani-
ce `ivotom je platila wegova majka. I sam Jovica Vuk, iako
gospodari tu|im sudbinama, mora po{tovati uslove te trgovine.



koji ne trguju s Vukom, poput tarskog {umara Alek-
se V. Jak{i}a, Ku{ovog imewaka i za{titnika,
pla}aju svoje ostajawe u Me|ustanici trajawem u
nekoj vrsti monotone neumrlosti, svesni zbivawa
u {arenom svetu, ali odvojeni i od wega i od ne-
izvesne avanture smrti.

Uslovna besmrtnost obele`je je i Aleksinog pro-
goniteqa, sablasnog trgovca smr}u, Jovice Vuka. On
je star sto dvadeset godina, vampir ~ije kosti {kri-
pe od starosti i ~ije delovawe je dobrim delom ve-
zano za no}; sablasni je gospodar pasa lutalica i di-
vqih sviwa; ume da polumrtve/neumrle vrati iz Me-
|ustanice u ̀ ivot; ali i sam podle`e zakonima lim-
ba kojim gospodari. U`ivaju}i u vlastitoj mo}i42,
on je odlu~io da na svoju ruku „izvede jednog polu-
ro|enog” (Petrovi} 2007: 103), pa je Aleksu, ro|enog
u Me|ustanici, vratio me|u ̀ ive. Neodre|ena bi}a
koja gospodare ̀ ivotom i smr}u saznala su za wegov
postupak, pa Vuk mora ili vratiti Aleksu nazad ili
sam umreti. Tako se dvanaestogodi{wak, uz pomo}
{umarevog duha, drugova iz doma i tajanstvenih Zlo-
dolaca, mora obra~unati sa svojim desetostruko sta-
rijim i mo}nijim protivnikom.

Inicijacijski put koji Aleksa prelazi od sepa-
racije obele`ene dvanaestim ro|endanom i napu{ta-
wem doma i {kole43, preko borbe s mo}nim progo-
niocima, do pobede i kona~nog kr{tewa, koje ozna-
~ava prekid wegove marginalne egzistencije, kona~-
ni izlazak iz Me|ustanice i agregaciju u svet `i-
vih – reflektuje se, u mawoj meri, i u sudbinama we-
govih domskih drugova i pomaga~a, Vlade Graka i
Gordana. Vlada Grak, poma`u}i Aleksi, uspeva da
iza|e iz mra~nog, zastra{uju}eg, neprijateqskog sve-
ta svog usamqeni~kog detiwstva, opasnijeg od sveta
duhova i neumrlih:

Platio sam ja svoju {kolu, Ku{! Bojim se qudi, bojim

se nervoznih pija~ara {to imaju ruke kao lopate, bojim

se pendreka koji mogu da mi odvale bubreg, bojim se kad

mi Tolstoj ponudi dogovor, bojim se onih dilera sa stani-

ce koji mi svakog dana nude uto~i{te... [...] Nemoj mi se

~uditi niti me terati da se pla{im nevidqivih bezruka-

{a... (Petrovi} 2007: 55).

Suo~avaju}i se s Jovicom Vukom, Gordan, „naj-
debqi {ti}enik u istoriji doma” (Petrovi} 2007:
75), pre`ivqava svoj najve}i strah i po~iwe da ot-
kriva vlastitu snagu koja ga vodi do ugleda jokozu-
ne i prvog slovenskog sumo {ampiona (Petrovi} 2007:
112). [tavi{e, jedino Gordan pokazuje i znakove
erotskog bu|ewa, kada po`eli da ga „previjaju neke
zgodne sestre”, a ne kalu|eri (Petrovi} 2007: 107).
– U nagove{tenoj budu}nosti trojice de~aka ima
elemenata infantilne de~a~ke imaginacije savr-
{enog sveta,44 ali i osobene pohvale odva`nosti i
aktivizmu, kao `ivotnim principima, i optimi-
sti~kog suo~avawa s dolaze}im isku{ewima, domi-
nantnih u Petrovi}evom ukupnom pisawu za decu.

Veliko vreme u Karavanu ~udesa (Petrovi} 2016)
gradi se na vi{e planova. Preko imena junaka –
Adam, Eva, Lilit – uspostavqa se potencijalna ve-
za sa starozavetnom pri~om o prvim qudima i wi-
hovom izgonu iz rajske ba{te, sada preokrenuta u
pri~u o povratku ~oveka u divqi edenski vrt netak-
nute prirode. Tokom celog romana imaginira se i
trajawe sveta bez qudi, svedeno na `ivotne rit-
move biqaka i `ivotiwa. Najzad, od po~etka do
kraja dela prati se i vremenski ritam karavana ~u-
desa. Na fonu tog slo`enog „velikog vremena” od-
vijaju se retrospektivni uvidi u Adamovu, Evinu i
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42 „To je bilo me{etarsko remek-delo!” (Petrovi} 2007: 103).
43 „’To dok sam jo{ i{ao u {kolu’, re~e Aleksa misle}i na

vreme do prethodnog dana” (Petrovi} 2007: 15).

44 Gordana po{tuju „kao poluboga”; „Vlada Grak po~eo je da
se bavi neobi~nim pozivom koji je podrazumevao stalnu opa-
snost i neizvesnost, ali i obiqe svega ostalog” (Petrovi} 2007:
112), dok se „Aleksa Raji}, zvani Ku{, posvetio stvarima koji-
ma se niko pre wega nije bavio...” (Petrovi} 2007: 113).



Abhinu pro{lost i prate se hronolo{ki tokovi
wihove egzistencije u vremenu zbivawa romana.

Biblijska pri~a o nastanku prvog ~oveka Adama
i wegovom braku s Evom, te kasnijem izgonu iz ra-
ja, oblikovana je u Prvoj kwizi Mojsijevoj, koja se
zove Postawe (2.7–3.24), dok se predawe o Adamo-
voj prvoj `eni Lilit, stvorenoj kao i on „od pra-
ha zemaqskoga”, oblikuje u hebrejskoj i zapadnoj de-
monologiji (MNM II: 55). Na vezu s mitolo{kim/
/demonolo{kim predawem ukazuju, pre svega, imeno-
vawe Petrovi}evih junaka i veze koje se me|u wima
uspostavqaju, zatim to {to se pozicija jedinih qud-
skih bi}a u novonastalom paralelnom univerzumu
mo`e izjedna~iti sa izolovano{}u prvih qudi u ra-
ju, kao i niz direktnih asocijacija u tekstu dela.45

Tako Eva zna biblijsko poreklo svog imena („Ja
sam ime dobila po prvoj ̀ eni iz Biblije” – Petro-
vi} 2016: 86), shvata mogu}u simboliku svog susre-
ta s Adamom46 i pona{a se u skladu s tim: „Ipak,
de~aku nikada nije pravila ni{ta od jabuka. Eva je
znala za{to. Adam nije” (Petrovi} 2016: 90). Ovo u
tekstu romana funkcioni{e kao citatni dijalog sa
biblijskom pri~om. Petrovi}eva Eva je, po ovome
sude}i, za razliku od wegovog Adama, nasledila ne
samo lepotu svoje mitske pramajke ve} i weno zna-
we, ste~eno kada je okusila „s drveta od znawa do-
bra i zla” (Postawe, 2, 17), {to bi moglo zna~iti
i da je seksualno sazrevawe i erotsko bu|ewe Pe-
trovi}eve junakiwe ve} po~elo. Eva ~ita Adamu
deo Prve kwige Mojsijeve, koji deluje kao proro-
~anstvo:

„Vidi stvarno! Zovu se isto kao nas dvoje...”, re~e de-

~ak zbuweno.

„A mi smo, izgleda, jedini na svetu! Shavata{ li? Ma-

lo je jezivo. Ja sam se prestravila jo{ kada si mi se prvi

put predstavio...”, re~e mu ona (Petrovi} 2016: 88–89).

Istovremeno, u Petrovi}evom romanu usposta-
vqa se i jasna ironijska distanca u odnosu na bi-
blijsko predawe o praroditeqima. Demijurg koji je
doveo Adama i Evu u novonastali bezqudni paralel-
ni svet nije starozavetni Gospod, ve} stara o`iq-
kom izobli~ena i obele`ena `ena – Pasjakiwa
Ankurati. Koriste}i saznawa ste~ena tokom puto-
vawa s Karavanom ~udesa o prirodi paralelnih sve-
tova koji „traju i daqe na istom mestu i u istom
vremenu”, ali razdvojeni (Petrovi} 2016: 104)47, ona
odlu~uje da stvori novi, nedirnuti svet, u kojem }e
`iveti Adam i wena lepa {ti}enica Abha Gauri
Arjun, zvana Lilit. Odba~ena od najbli`ih48 i traj-
no marginalizovana o`iqkom koji joj „~itavo lice
svodi u jednu ~etvrt”, Ankurati ̀ eli da kroz svo-
ju po}erku pro`ivi novi ̀ ivot u idealnom svetu u
kojem nema drugih qudi. Pritom, ona zloupotre-
bqava svoje znawe i poku{ava da manipuli{e tu-
|im sudbinama poput bo`anskog bi}a, nesvesna da
lepota nije jedini preduslov sre}e. Motivacija An-
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45 Jovan Qu{tanovi} isti~e da je svaka pri~a o detiwstvu
„uvek, ili skoro uvek, u izvesnoj meri pri~a o postawu. To je
pri~a o genezi, o vaspostavqawu postojawa. Zbog toga je dete,
na neki na~in, bli`e mitskom praosnovu, wegovo je ’carstvo
nebesko’, ono je prirodnije od odraslog ~oveka, ono nije opte-
re}eno ’bremenom istorije’” (Qu{tanovi} 2012: 48).

46 „Zna{, jako je ~udno kako se nas dvoje zovemo” (Petrovi}
2016: 86).

47 Paralelni svetovi su ~est motiv u SF kwi`evnosti, a
manipulacija wima i zloupotreba znawa o prelasku iz jednog u
drugi, kako bi onaj ko to znawe poseduje stekao apsolutnu vlast,
tako|e spada u „ve} ~itane” narative. U kwi`evnosti za decu
paralelni svetovi su, recimo, uobli~eni u romanima Dajane
Vin Xouns [Diana Wynne Jones] Za~arani ̀ ivot (Vin D`ouns
2009) i Ve{ti~ja nedeqa (Vin D`ouns 2010), gde portali omo-
gu}avaju prelazak u razli~ite svetove donose}i ve{ticama i
~arobwacima vi{ak mo}i ili ih ugro`avaju}i, a zaplet se gra-
di kao sukob izme|u Hrestomanta, maga koji kontroli{e ove
prolaze, i onih koji poku{avaju da ih zloupotrebe.

48 Majka je daje Burlaku da bi joj spasla ̀ ivot: „Povedite
ovu devoj~icu sa vama, nema woj `ivota me|u ~ergarima! Ve}
je zovu vu~jim kopiletom, ve{ti~jim zametkom. Spali}e je ro-
|eni ujaci na loma~i” (Petrovi} 2016: 13. Podvukao U. P.)



kuratinih postupaka slo`enija je i istan~anija od
motivacije tipi~nog lika negativca manipulatora
koji te`i apsolutnoj mo}i. Podi`u}i Abhu, Anku-
rati {titi i neguje lepotu koje je bila li{ena49

i nesebi~no daruje maj~insku qubav koju sama nije
upoznala. Wena krivica je nesumwiva: ona manipu-
li{e tu|im `ivotima, ali, istovremeno, nagove-
{teno je da ona to ~ini iz plemenitih pobuda –
zbog qubavi prema Lilit, i motivisana dubokim unu-
tra{wim impulsima – ose}awem izop{tenosti i
samo}om. Tragi~na krivica, koju Ankurati pla}a vla-
stitim `ivotom i sre}om svoje {ti}enice, jeste to
{to ne shvata da qudi nisu marionete kojima se mo-
`e manipulisati, i to {to je, suo~iv{i se s propa-
{}u svojih snova, spremna da ubije nepokornu decu.

Jo{ izrazitiji otklon u odnosu na biblijsku
pri~u, koja, zahvaquju}i neposrednim asocijacijama,
pridaje zbivawima u romanu smisao novog postawa,
ostvaren je preko karakterizacije glavnog junaka –
Adama. Za razliku od biblijskog praoca, koji ure-
|uje svet50, Petrovi}ev junak je dete, i to, kako na-
gla{ava sveznaju}i pripoveda~, „jedini de~ak na sve-
tu, koji tu ~iwenicu u tom trenutku nije shvatao”
(Petrovi} 2016: 30). Iako ga terijer Hauv vidi kao
„malog ~oveka” (Petrovi} 2016: 39), Adam je „mali
de~ak”, koji u robnoj ku}i prvo odlazi na odeqewe
igra~aka (Petrovi} 2016: 68) i kojem se ispunio san
da ima „svog psa, automobil, revolver. Svoj grad, mo-
`da i svet” (Petrovi} 2016: 43). Iako, suo~en s isku-
{ewima i opasnostima, ubrzano odrasta51, Petrovi-

}ev „Adam je ipak bio dete” (Petrovi} 2016: 56), pre-
za{ti}eno, razma`eno i nedoraslo, odvojeno od okol-
nog sveta i drugih qudi kao potencijalnih izvora
opasnosti. „Stra{na pretwa” izre~ena na po~etku:

„Ne prelazi ulicu! Tamo iza ̀ ivice zastala je ~erga.

Ne igraj se u blizini dok ne poraste{ ili dok tu|ini ne

odu. Uhvati}e te Garava Baba, strpati u vre}u i odvesti

preko, u wihov skriveni svet!” (Petrovi} 2016: [7])

funkcioni{e u celini romana kao proro~anstvo,
a sablasno dozivawe koje de~ak ~uje iza ograde na-
pu{tene kasarne stvarno je52. Ipak, smisao ovih
nagove{taja nije da uka`u na budu}e patwe deteta
koje ne slu{a majku, nego da nagoveste neizbe`nost
privla~nog i opasnog sveta odrastawa i avanture
sazrevawa s kojom se dete mora suo~iti i od koje
se ne mo`e pobe}i ni u preza{ti}eni svet rodi-
teqske ku}e53, ni u zagrqaj voqene igra~ke.54

Adamovo odrastawe u Karavanu ~udesa odvija se
i kao suo~avawe s prvim erotskim impulsima, {to
junakov stvarni uzrast ~ini dodatno zagonetnim.
Recimo, po roditeqskoj brizi i vremenu koje se
provodi gotovo iskqu~ivo u igri55, mogli bismo
zakqu~iti da je, mo`da, re~ o prili~no detiwastom
{estogodi{waku/sedmogodi{waku koji jo{ uvek
spava s pli{anom koalom56; zabraweno mu je da se
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49 „Izgleda{ kao kraqica, i bi}e{ kraqica! Ti si moja
k}i i moja lepota, Lilit, najlep{a si na svetu, u kojem god
od svetova boravila!” (Petrovi} 2016: 121. Podvukao U. P.).

50 „19. Jer Gospod Bog stvori od zemqe sve zvijeri poqske
i sve ptice nebeske, i dovede ih Adamu da vidi kako }e koju na-
zvati, pa kako Adam nazove koju `ivotiwu, onako da joj bude
ime; 20. I Adam nadjede ime svakom `ivin~etu i svakoj ptici
nebeskoj i svakoj zvijeri poqskoj...” (Postawe, 2).

51 „Do pre samo nekoliko dana, tako britkom umovawu ne be-
{e dorastao. Kao ni mnogo ~emu drugom” (Petrovi} 2016: 60).

52 „Adame...”, {u{talo je glasom prijatnim, ali jezovitim
(Petrovi} 2016: 8).

53 „Objasni}e roditeqima, oni }e ga prekoriti, ali }e ra-
zumeti” (Petrovi} 2016: 19).

54 Suo~iv{i se sa sablasnim zovom, Adam „bi izbezumqeno
tr~ao do ulaza u zgradu, jurio uz stepenice i zatvarao se u sobu.
Zgrabio bi Utotua i grle}i ga drhtao pod `utim frotirskim
}ebetom” (Petrovi} 2016: 8).

55 [kola u Adamovim reminiscencijama gotovo ne postoji
i pomiwe se samo jednom, kao mesto neugodne izolovanosti:
„Bio je jedini Adam u {koli, ali tu posebnost nije smatrao
vrlinom ve} {tr~e}im obele`jem, poput o`iqka” (Petrovi}
2016: 29. Podvukao U. P.).

56 O~eva reakcija jasno ukazuje da je Utoto uzrasno neprime-
rena igra~ka za Adama („To je za bebe, Adame”), ali o~ito je i to



udaqava od ku}e i odlazi na igrali{te; da ima psa
ili bicikl; da se igra loptom i papirnim avioni-
ma, kako ne bi ne{to razbio; da odlazi da preno}i
kod drugova; da izlazi na krov zgrade ili sam pre-
lazi ulicu... Adamu majka bira ode}u, podu~ava ga
pristojnim manirima za stolom, zabrawuju mu da
psuje. Ipak, wegovo interesovawe za kwigu s „kraj-
we besramnim slikama i sadr`ajem”, zaqubqivawe
u nekoliko godina stariju Evu57 i nemir koji ose}a
kada ga Abha/Lilit dotakne govore o starijem uzra-
stu, bli`em pubertetskim nemirima:

Abha ga je zamolila da joj dopusti da mu o~isti rane

na licu. Nije joj odgovorio ali mu je ona pri{la i blago

mu prelazila lice gazom natopqenom u mlaki ~aj od di-

vqeg kantariona. Kapi se pretvori{e u tanke tokove ko-

ji mu kliznu{e niz vrat, prijatno ga naje`iv{i. Duga~kom

kosom, koja je mirisala na vanilu, devoj~ica mu je nehajno

dodirivala rame. U wemu nabuja{e dvojaki ose}aji, sasvim

suprotni, ali su jedan drugog uve}avali. Naje`io se, ali

nije mogao da razlu~i da li mu je to godilo ili ga je tro-

valo (Petrovi} 2016: 110).

Mo`emo pretpostaviti da zagonetka Adamovog
uzrasta proisti~e iz autorove `eqe da ironi~no
prenaglasi prirodu moderne gra|anske porodice
koja funkcioni{e kao preterano za{titni~ka i
ograni~avaju}a, spre~avaju}i odvajawe od ku}e i ne-
smetano odrastawe. U ovome se svakako reflektu-
ju i izvesni rodni stereotipi o devoj~icama koje
sazrevaju ranije, ozbiqnije su i spremne da preu-
zmu obaveze hraniteqki. Obe junakiwe romana, Eva

i Abha, oblikovane su u skladu s pozitivnim arhe-
tipom majke i oli~avaju brigu, nesebi~no po`rtvo-
vawe, dobronamernu qubav, prirodnu i nagonsku mu-
drost ̀ ene (Jung 2003: 94).58 S druge strane, u nizu
retrospektivnih prise}awa, lik Adamove majke
oblikuje se, pre svega, kao represivan i sputavaju-
}i. Nasuprot potisnutom i slabom ocu, ~ije se po-
vremeno savezni{tvo s de~akom nagove{tava ali ne
ispoqava, majka je oblikovana kao negativan arhe-
tip pro`diru}e, sputavaju}e majke (Jung 2003: 94.
i daqe).

Nasuprot likovima devoj~ica, Adamov lik je
umnogome oblikovan u duhu stereotipa o mu{kar-
cu – ve~itom de~aku, koji de~je igra~ke zamewuje
oru`jem59 i robusnim automobilima:

Svaki de~ak u sebi krije izvesne sklonosti i nagone,

po`ude neka`wive samo dok su sputane. O wima se nika-

da nikom ne govori. Nekada se, za~udo, ostvare. Adam je

upravo nameravao da ponovo razuzda jedan poriv, ~iji je

reski zov tek nedavno prepoznao (Petrovi} 2016: 38).

Petrovi}ev junak se

odjednom suo~ava sa svetom bez zabrana, ali punom real-

nih ograni~ewa i opasnosti, koji tra`i preduzimqivost,

hrabrost i sposobnost u~ewa na vlastitom iskustvu. Deo

tog u~ewa jeste sagledavawe vlastitih destruktivnih im-

pulsa („Svaki um, ma kako bistar bio, ima svoj fini muq

i u wemu rasko{an, {arolik svet”), wihovo i`ivqavawe

i kontrolisawe (Pe{ikan Lju{tanovi} 2016: 131).

Nasuprot Adamu, wegove de~je parwakiwe Eva i Li-
lit kao da tog „finog muqa” nemaju, ili je wima kao
`enama nametnuta znatno sna`nija samokontrola.
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da se Adam pona{a poput razma`enog deteta koje vikom posti-
`e ono {to ̀ eli: „Prepirka nije potrajala, de~ak je jednostav-
no bio previ{e glasan” (Petrovi} 2016: 57. Podvukao U. P.)

57 Bez obzira na to kako „de{ifrujemo” Adamov uzrast, ilu-
stracija na koricama kwige ~ini mi se vi{estruko neprimere-
nom, po{to se po siluetama ~ini da devoj~ica ranog {kolskog
uzrasta dr`i za ruku de~aka iz obdani{ta. Odnos koji se u ro-
manu uspostavqa izme|u Adama i Eve ne podudara se s ovim ko-
ji nagove{tavaju siluete na koricama.

58 Za razliku od nekoliko godina mla|eg Adama, koji sve mo-
ra da u~i od po~etka, Eva je dorasla situaciji: ona kuva, kulti-
vi{e biqe i ̀ ivotiwe, sluti budu}i erotski podtekst wihovog
zajedni{tva.

59 Tako Adam puca u pli{anu koalu Utotua kako bi upla{io
Abhu, a time simboli~no kida vezu sa vlastitim detiwstvom.



Petrovi}evo oblikovawe lika Lilit nagla{eno
odstupa od „r|ave arhetipske figure” (Jung 2003:
94), oblikovane u predawu kao nepokorna demonka,
sukuba koja crpi snagu mu{karca i ugro`ava decu, a
svom mu`u Adamu se protivi kao jednaka, stvorena
od praha kao i on (MNM II: 55; vidi, tako|e, Jung
2003). U Karavanu ~udesa Abha/Lilit jeste bi}e
izuzetne lepote i plemenitosti, ali i duboko ne-
sre}no. Zbog qubavi prema Adamu ona `rtvuje dva
bi}a koja najvi{e voli i koja je vole – Ankurati
i crnu mantu, a zauzvrat dobija samo mutnu nadu da
}e u dalekoj budu}nosti, putuju}i s karavanom, na}i
utehu.

Od predawa o prvim qudima Petrovi}ev roman
udaqava se i imaginirawem prirode sveta u kome
su se junaci na{li. Za razliku od Adama i Eve, ko-
ji nevini, goli i neugro`eni bilo ~im vladaju
edenskim vrtom sve dok Eva ne prekr{i zabranu i
okusi plod sa drveta saznawa, Petrovi}evi junaci
moraju na}i svoje mesto u potencijalno neprijateq-
skom svetu prirode koja se, li{ena ~ovekovog uti-
caja, vra}a `ivotnom ciklusu biqa i `ivotiwa.
Kao posredna mera vremena koje te~e, oslikano je
u romanu ubrzano propadawe i degradacija qudskih
tvorevina i proizvoda. Hrana u prodavnicama se
kvari, neonska slova se zauvek gase, asfalt lome i
izvaquju „naoko krhki izdanci biqaka” (Petrovi}
2016: 19), ure|eni travwaci se pretvaraju u {ika-
ru, na obodu grada „bilo je biqnog polena, lepti-
ra i zrikavaca kao na planinskoj livadi” (Petrovi}
2016: 59), dok `ivotiwe gube svoj strah od qudi.
Petrovi} u Karavanu ~udesa stapa elemente anti-
utopije o „danu posle” i propasti civilizacije s
utopijskom slikom prirode koja se vara}a svojoj
iskonskoj ~istoti:

Bez qudi, nebo se ra{~isti i no}u gotovo nestade. Vi-

{e ni~ega ne bi izme|u zvezda i o~iju, te se prelepo tru-

we prosu u svoj svojoj svetosti i svetlucavosti s kraja na

kraj vidokruga (Petrovi} 2016: 91).

Iako Adamov i Evin ̀ ivot po~iwe da li~i „na
boravak u raju” (Petrovi} 2016: 91), Petrovi} u
ovom aspektu svog romana oblikuje otre`wuju}u po-
ruku da priroda mo`e opstati bez qudi, kao slo-
`eni sistem u kojem svaka vrsta i svaka jedinka za-
uzimaju mesto uslovqeno borbom za opstanak, vla-
stitom snagom, inteligencijom i snala`qivo{}u.

U odnosu na ̀ ivotne pri~e de~jih likova, obli-
kuje se vreme Karavana ~udesa kao vlastitim zako-
nima i tokovima pot~iweno ~udesno, ne-qudsko
vreme. Na samom po~etku romana ono je, preko vre-
menske odrednice „Srbija, rani dvadeseti vek” (Pe-
trovi} 2016: 9), direktno suprotstavqeno Adamovom
vremenu. Elemente ~udesnog karavanu pridaje i we-
govo putovawe „samo no}u, a za to je postojao
~udesan, strahotan razlog” (Petrovi} 2016: 10.
Podvukao U. P.) i jednokratnost wegovog pojavqi-
vawa:

...niko ga nije dva puta video. [aputalo se da prati ne-

kakvu zvezdu, koju niko drugi ne mo`e da vidi do neki wi-

hov slepi krotiteq vidri. Nekad bi to putuju}e va{a-

ri{te nastupalo na trgovima blatwavih rudarskih na-

seqa, nekad na livadi izme|u ra{trkanih zaselaka. Zna-

lo se samo da se kolska povorka nikada ne vra}a na mesto

na kom je ve} boravila (Petrovi} 2016: 9. Podvukao U. P.).

Kre}u}i se izme|u svetova, karavan, zabitima
koje pose}uje, donosi dah avanture, vi{estruko na-
gla{en upravo hiperbolisanom vremenskom dimen-
zijom. Osen~en tajanstvenim okriqem no}i, dolazak
karavana je „svakako predstavqao najburniji dan,
od kada se ra~una vreme i bele`e doga|aji” (Petro-
vi} 2016: 10. Podvukao U. P.). Tom dramatizovanom
vremenu odgovara i ~udesna starost vo|e karavana
Burlaka, plavokosog Tribala „koji je bio star kao
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zapisni hrast, a tako je vaqda i izgledao” (Pe-
trovi} 2016: 10. Podvukao U. P.)

Ovaj nagove{taj s po~etka romana, da isti kara-
van, pod vo|stvom Burlakovim, ~itav vek prelazi
svoje zagonetne, neponovqive puteve, mewaju}i ̀ i-
votne tokove onih s kojima se sre}e, poja~ava se to-
kom romana. Kurzivom nagla{eni segmenti retro-
spektivno ocrtavaju istoriju karavana, sagledanu
sa stanovi{ta bitnog za Adamovu, Evinu i Abhinu
sudbinu. Tako se u prvi mah ~ini da karavan nepre-
stano vodi isti ~ovek – plavooki Tribal, Burlak,
koji je po~etkom 20. veka „star kao zapisni hrast”,
a star i naboran60 u ~asu kad prihvati Ankurati.
Na kraju romana se ipak ispostavqa da vo|a karava-
na nije besmrtan, ve} je onaj kojega deca sre}u, iako
isto izgleda61, u stvari Burlak Tre}i, unuk Burla-
ka koji je po~etkom veka vodio karavan. Ovim se
jedinstveni hronotop karavana pribli`ava simbo-
lici cirkusa62, ~ije vreme proti~e u kretawu i ko-
ji se zato, qudima vezanim za isti `ivotni habi-
tus, mo`e ~initi oli~ewem slobode i trajawa mi-
mo uobi~ajenih qudskih ograni~ewa i dobrodo-
{lim pribe`i{tem za marginalce, odba~ene i
usamqene, koji u qudskoj svakodnevici ne nalaze
vlastiti `ivotni prostor.

Petrovi}ev roman okon~ava se zagonetkom o to-
me koji }e vremenski tok odabrati Adam i Eva: na-
stavak detiwstva pod za{titni~kim okriqem ro-

diteqa, nesputanu, lutala~ku sudbinu udeonika ka-
ravana ~udesa, ili imenima predodre|enu sudbinu
novih praroditeqa. Iz Burlakove ponude, i wiho-
vog nemog saglasja, sluti se da }e to biti upravo
tre}a opcija:

Mladim qudima va{eg potoweg sveta se ~esto i olako

govori ovo {to }u vam sada re}i, ali ovoga puta, mo`da

prvi put u istoriji ~ove~anstva, bi}e sasvim primereno:

Mo`emo vas ostaviti ovde! Same. Dakle, ako se dovoqno

`elite – ~itav svet je va{! (Petrovi} 2016: 126).

Jedno je izvesno, deca su tokom romana postala
mladi qudi, suo~eni s izazovnim bremenom odra-
slosti. I u Karavanu ~udesa vreme odrastawa obli-
kuje se kao refleks obrednog vremena, prelaska ju-
naka iz jednog u drugi ̀ ivotni status, skop~anog s
nizom specifi~nih isku{ewa. Istovremeno, poka-
zuje se i to da je put inicijanta, uprkos prepozna-
tqivoj osnovnoj segmentiranosti, u kwi`evno vred-
nim delima uvek nov i osoben i da, bar kada je o
Petrovi}evim romanima re~, on uvek mnogo vi{e
zavisi od mere odva`nosti i preduzimqivosti ko-
ju isku{enik poseduje nego od mo}i wegovih poma-
ga~a i neprijateqa. Po tome se dela Uro{a Petro-
vi}a pribli`avaju optimisti~kom aktivizmu usme-
ne bajke, koja nudi carstvo, izobiqe i sre}u onome
ko se odva`i da za wima posegne.

Oblikovawe vremena u fantasti~nim romanima
za decu Uro{a Petrovi}a, najop{tije uzev, ukr{ta
raznolike vremenske tokove: drevno vreme geolo-
{ke istorije zemqe, istorijsko vreme s kojim se je-
dinka mora pre ili kasnije suo~iti i pi{~evu (i
~itao~evu) nedavnu pro{lost i sada{wost. Sa sta-
novi{ta junaka to mo`e biti prore~eno vreme sa
svojom ~udesnom predodre|eno{}u, vreme inicija-
cijskih isku{ewa i vreme vlastite ̀ ivotne svako-
dnevice satkane od pro{losti, sada{wosti i bu-
du}nosti. Najzad, to je, pre svega i vi{e od svega,
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60 „Stari Tribal je video svakojakih ~uda, a mnoga je, isti-
na, i vukao za sobom” (Petrovi} 2016: 16. Podvukao U. P.).

61 „...ri|okosi mladi} ogrnut purpurnim, pletenim {alom
po kojem se verala vi`qasta zver~ica. Dr`ao je u ruci kvrga-
vo kopqe koje je izgledalo vi{e kao ceremonijalni skiptar ne-
go kao oru`je. Lice mu be{e uokvireno nemirnim loknama i
prekriveno naranxastim severwa~kim pegama, koje su se rojile
oko `ivahnih o~iju o{tro isti~u}i wihov kovitlac srodnih
boja” (Petrovi} 2016: 123–124).

62 Adam i Eva prvi pod Ajfelovom kulom vide „`ivopisni
karavan. Raznoliki putnici vrzmali su se oko vozila nalik na
starinske, drvene vagone” (Petrovi} 2016: 123).



vreme razvoja, u kojem se objediwuju samospoznaja i
upoznavawe sveta. To „malo”, de~je vreme, izazovno
i zahtevno vreme odrastawa, jeste bitan vremenski
aspekt Petrovi}evih dela. Dramati~no, „veliko
vreme” umetni~ki se ostvaruje onoliko koliko uti-
~e na razvoj junaka i koliko doprinosi wegovoj upe-
~atqivoj jedinstvenosti.
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Ljiljana @. PE[IKAN LJU[TANOVI]

THE POWER OF THE ORIGIN AND
THE UNIQUE MAGIC OF GROWING UP

Design of Time in Uro{ Petrovi}’s Fantasy Novels

Summary

The paper explores the basic types of conceptualization
of time in Uro{ Petrovi}‘s fantasy novels for children. As
the most general, we can single out the contrast between the
”big” time (mythical, ritual, time of primeval genesis, his-
torical time) and the ”small” time – human, life time of
Petrovi}’s children-heroes, as well as the ways in which
these two types of time intercross, interweave and mutual-
ly condition each other. A special attention has been paid
to different forms of dramatization of both ”big” and
”small” time, as a device for achieving particular narrative
pathos of the works.

The time of childhood in Petrovi}’s novels has been seg-
mented mostly according to the main phases of the rites of
passage (separation, liminality, aggregation), which under-
lines the importance of a series of initiatory temptation that
heroes face. In all Petrovi}’s novels, childhood is present-
ed as the time of development, gradual maturation, as well
as the time of a big, positive anticipation of future that
awaits heroes if they venture to face the difficulties of grow-
ing up.

Key words: mythical time, historical time, rites of pas-
sage, life cycle, childhood, anticipation of future, linear/ir-
reversible time, cyclic time
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^ITAWE
(I U^ITAVAWE)
VREMENA U NEKIM
USMENIM LIRSKIM
LAGARIJAMA

SA@ETAK: U radu se polazi od nedoumice da li u po-

jedinim usmenim pesmama za decu (odre|enim kao lagari-

je, brojalice ili cupaqke) neposredno iskazana vremen-

ska odrednica (dan u sedmici) nosi semanti~ku te`inu ka-

kvu ina~e ima u usmenoj kwi`evnosti i tradicionalnoj

kulturi. U odabranim primerima posmatrana je relativi-

zacija i inverzija arhai~nih predstava o pojedinim dani-

ma (petak, subota, nedeqa), koja proisti~e i iz na~elne

ambivalentnosti folklorne slike sveta, i iz specifi~ne

poetske strukture, i iz naivnog recepcijskog konteksta.

Posmatrani mimo pesni{tva za decu, a u duhu sinkreti-

zma usmenolirskih oblika, odabrani primeri provocira-

ju i „i{~itavawe” potencijalnih vremenskih planova po-

vezanih sa obrednom i ritualnom praksom (svadba, pokla-

de, kraqice).

KQU^NE RE^I: vreme, dani u sedmici, folklor, usme-

na lirika, poezija za decu

Kalendarska narodna znawa su osobena filozo-
fija me|uuslovqenosti vremena u prirodi i u ~o-
vekovom ̀ ivotu. Ona svedo~e o spoznaji pulsirawa
svetog, sakralnog, obrednog vremena u profanom,
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zemaqskom bitisawu i oblikuju ~udesnu temporal-
nu sliku sveta u kojoj se izvijaju grani~ni perio-
di, „dobre” i „opasne” zone... Izu~avawe fenome-
na vremena u folklornoj tradiciji, slo`eno koli-
ko i sam predmet istra`ivawa, izme|u ostalog, ve-
liku pa`wu posve}uje zna~ewu i simbolici dana u
sedmici. Etnografska gra|a obiluje savetima i
preporukama, zabranama i tabuima povezanim sa
ovakvim razabirawem vremena. Zna se da u „narod-
nom kalendaru slovenskih naroda svaki dan u nede-
qi ima odre|enu semantiku i, saglasno tome, on se
shvata kao povoqan ili nepovoqan za po~etak ili
obavqawe odre|enih poslova. Ta semantika u osno-
vi se zasniva na opoziciji po~etak/kraj nedeqe,
predwe/zadwe, ili pak mu{ko/`ensko u nazivima
dana”, a neretko se u folklornoj svesti dani obliku-
ju kao nali~ja prethodnog (Radenkovi} 2013: 23–24).
Ovakva zna~ewska dinamika, odnosno nepostojawe
jednoobrazne predstave o danima, ti~e se podru~ja
na kojima su pojedina verovawa i predstave zabe-
le`eni, potom i spleta religioznih, sakralnih,
profanih pogleda na wihovu „sre}nost” ili „ne-
sre}nost”, a ponajvi{e mo`da cikli~nog ritma i
ve~itog smewivawa koje odra`ava mitski pojmqeno
vreme.

^uvawe ili udaqavawe od arhai~nih predstava
o vremenskim intervalima u usmenoj kwi`evnosti
zasebno je poqe ispitivawa, koje, mahom, ne zalazi
u podru~je usmene poezije namewene deci (i one nak-
nadno do`ivqene kao de~ije), ili to ~ini tek izu-
zetno (v. Pe{ikan Qu{tanovi} 2013: 317–329). Otu-
da se ovde polazi od nedoumice ima li u woj isto-
vetnog semanti~kog naboja kakav dani u nedeqi kao
slojevite vremenske odrednice ostvaruju u drugim
`anrovima; da li takve temporalne oznake i ovde
tvore zna~ewe ili su irelevantni detaqi; jesu li
i ovde „vi{estruke gradivne jedinice lirske mini-
jature” onako kako je u usmenoj lirici uop{te (Sa-

marxija 2013: 242). Odabrano je samo nekoliko pri-
mera koji se mogu ~itati u srodnim ali ipak razli-
~itim `anrovima (cupaqka, brojalica, re|alica,
{aqiva pesma o ̀ ivotiwama, lagarija), a u kojima
je vreme (dan u sedmici) eksplicitno nazna~eno.
Takvi primeri su malobrojni jer ve}ina stihovanih
zapisa tog tipa niti sadr`i naznaku vremena, ni-
ti se izri~ito vezuje za odre|eni vremenski peri-
od (doba dana, dan, mesec, godi{we doba, kalendar-
ski obredni kontekst). Tako se ovde razmatra zna-
~ewe neposredno datog vremenskog „detaqa”, a po-
tom i ono posredno i uslovno prisutno vreme koje
se sluti kada se priroda, semantika i funkcija
odabranih primera posmatra mimo usko pojmqenog
pesni{tva za decu.

Najpre pa`wu privla~i pesma koju prire|iva~i
izbora iz usmene kwi`evnosti za decu sme{taju u
re|alice (Karanovi} 2005: 41) i u cupaqke (Vuj~i}
2006: 27):

Sutra petak

Do}’ }e tetak,

Da}e mi polu

Da kupim kolu,

Da}e mi paru

Da kupim {aru.

Bez mnogo okoli{awa mo`e se re}i da je petak
tu samo zbog glasovnog preklapawa sa tetak. Jed-
nostavno – zvu~na ekspresija, sparivawe re~i po
ritmu i muzikalnosti, fonetskoj strukturi, prin-
cipima glasovnih paralelizama, po dominaciji
kqu~nih elemenata koji cupaqku/wihalicu ~ini de-
lom (i) igra~ke usmene poezije (v. Pe{ikan Qu-
{tanovi} 2007: 73). Nijedan drugi razlog ne ~ini
se smislenim. No, funkcija petka ne ti~e se samo
rime, ma koliko ona bila zna~ajna i u domenu tek-
sta kao nosioca zvuka, i u muzikolo{kom smislu,
i u de~ijoj percepciji pesni{tva. Drugim re~ima,
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temporalno lokalizovawe ovog malenog zalagivawa
dece, bezazlenog varawa obe}awima o darivawu ko-
je se nestrpqivo o~ekuje sa narednim danom, nije
iskqu~ivo i samo stvar zgodnog leksi~ko-ritmi~-
kog sazvu~ja. Uzgred re~eno, ima ne~eg optimisti~-
nog i lepog u tom ve~itom ostanku u „~etvrtku”,
danu pre|a{wem i sada{wem, ba{ onom koji nepre-
stano zalaguje, obe}ava veliko radosno sutra dok je
zapravo sva radost i dragost zbijena u wemu.1 Na-
ravno, nije razlo`no tvrditi da je petak dan kada
se ispuwavaju (detiwe) ̀ eqe, dan izobiqa, go{}e-
wa, dan kada }e kona~no sti}i tetak {iroke ruke
i dati polu (polovina gro{a, dvadeset para) za ko-
ju }e dete kupiti kolu (kola~i}), pa jo{ i paru za
{aru (vrsta pu{ke).2 U tradicionalnoj kulturi i
folklornoj svesti petak je, najop{tije posmatra-
no, dan odricawa i posta, zavetni dan, kada „nika-
kva sre}a ~oveku nije probita~na” (Srpski mito-
lo{ki re~nik 1970: 233; Slovenska mitologija
2001: 423–424), pa se ovde uo~ava izrazito druga-
~iji odnos prema naj{ire pojmqenom tradicijskom
kodu: onaj koji poni{tava arhai~nu semantiku i
istu vremensku odrednicu nudi kao ludisti~ki de-
taq. Petak je ovde apstraktno vreme budu}nosti
sme{teno u obli~je fiktivne, la`ne konkretnosti,
to je vreme – paradigma i{~ekivawa, mo`da i svo-
jevrsna metafora naivnog sna o dembel-vremenu. Ta
posredna, netendenciozna i kao uzgred na~iwena
destrukcija tradicijskih zna~ewskih krugova, u ko-
jima se uobli~io identitet jednog vremenskog ise~-
ka, proisti~e iz poeti~ke strukture, funkcije, re-

cepcije, a pre svega iz su{tinske ambivalentnosti
folklora. Od petka kao dana ote`alog od reli-
gijskih implikacija i tabua,3 do petka kao vese-
log inicijalnog eufonijskog impulsa i detiwe hi-
mere, tek naizgled je nepremostiv jaz. Zapravo, to
su dva lica, podjednako legitimna.

I mimo vrsta za decu poznati su primeri koji
unose ne{to razuzdano, veselo i vedro, namigiva~-
ko i be}arsko u dane kojima to nije svojstveno po
najop{tijim predstavama tradicionalne kulture.
Tako je u poznatim stihovima o suboti od suvoga
zlata zato {to je nedequ donela, a nedeqa diku sa
sala{a (Hvala suboti, Karaxi} 1975: 793), ili, u
jednoj buweva~koj narodnoj pesmi, sme{tenoj me|u
kraqi~ke: „U ~etvrtak Tilka / Cvi}e pelcovala, /
A u petak Tilka / U penxer me}ala. / U subotu Til-
ka / Pokrila pe{irom. / U nediqu, nane, / Losku
za {e{irom [...]” (Pr}i} 1939: 58). Prelamawe sed-
mice (sa subote na nedequ) neretko je u usmenoj pe-
sni~koj tradiciji zlokobni grani~ni period, vre-
me sudbonosnih promena i tragi~nih doga|aja (Sa-
marxija 2013: 258), no katkad, upravo suprotno,
usmena lirska pesma izokre}e takav koncept pa
konkretan vremenski „prelom” daje u novom zna~e-
wu. [tavi{e, prime}eno je da se „usmena lirika
izgleda najlak{e udaqava od arhai~nih predstava
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1 Mada se ovde, posredno i uslovno, mo`e uo~iti problesak
verovawa da je ~etvrtak sre}an dan, i kako se u narodu kazuje:
Svi su dani dobri dani, a ~etvrtak ponajboqi (Srpski mitolo-
{ki re~nik 1970: 304–305; Slovenska mitologija 2001: 578),
takva analogija ipak nije odr`iva.

2 U cupaqkama i drugim srodnim ̀ anrovima i ina~e se obe-
}avaju svakojake slasti: rumene jagode, u marami je {e}er, do-
nosi se pregr{t oraha ili le{nika itd., sve od milo{te i za
detiwi osmeh.

3 „Petak – dan u nedeqi, koji se u narodnim verovawima do-
vodi u me|usobnu vezu s nedeqom i po{tuje kao se}awe na ’stra-
dawa Gospodwa’; ~esto se povezuje sa sredom (’posni’ dani); dan
strogog posta i uzdr`avawa, pre svega od ’`enskih’ poslova –
predewa, tkawa, {ivewa, prawa rubqa, kupawa, itd. Prakti~no
svaki petak u godini smatran je za opasan dan, a posebno stro-
go su po{tovane zabrane i preporuke u petak uo~i velikih pra-
znika. [...] Personifikovan lik Petke poznat je svim Sloveni-
ma; narodna sv. Petka (~esto i sv. Nedeqa), izjedna~ava se sa
hri{}anskom sv. Paraskevom Petkom i s Bogorodicom [...]. Kod
Slovena, kao i kod drugih naroda Evrope, {iroko je raspro-
strawen sredwovekovni apokrif o 12 petaka, koje treba po{to-
vati strogim postom; naru{avawe tog zahteva smatra se te{kim
grehom i ka`wava se najsurovijom kaznom [...]” (Slovenska mi-
tologija 2001: 423–424).



o danima” (Samarxija 2013: 257). Pone{to od tog
postupka naslu}uje se i u narednim primerima, naj-
pre u onom koji pre deluje kao hedonisti~ka pesma,
vi{e na radost odraslih nego dece.

Sutra nam je ne|eqa,

@eni}emo medvjeda;

Medvjedova sina,

Da pijemo vina,

Medvjedova tetka

Da pijemo do petka (Vuj~i} 2006: 27).4

Nedeqa kao me|a{ trezvenosti i pijanstva, kao
vreme koje }e otvoriti „ciklus” napijawa, upu}uje
na mogu}nost da se cela pesma, bar uslovno, posma-
tra i izvan sveta detiwstva.5 Ona je lagarija, obe-
}avawe sme{nih ~uda, novog dana koji }e doneti ne-
{to izuzetno, neobi~no, ne{to {to nesumwivo mo-
`e nasmejati i uzbuditi de~ije fantazijsko ~ulo.

Jer, vaqa zamisliti, kakva li }e to svadba biti u
kojoj se ̀ ene i medved, i wegov sin, i wegov tetak!
Pa ipak, wena vremenska zaokru`enost (od nedeqe
do petka) i wena eksplicitna najava u`itka u
alkoholu aludiraju na vremensko pozicionirawe u
prazni~ne dane bez stega i ograni~ewa. Kako god
se ~itala, bilo kao naivna pesma o „~udnom ~udu”,
bilo kao iskaz razuzdanog duha i tela u obredno
„pogodnom” trenutku, ona odre|eni dan markira
kao kqu~nu ta~ku u kojoj svakodnevica do`ivqava
prekid, predah, postaje zaustavqena i zamewena
druga~ijom realno{}u. I za odrasle i za decu pri-
lika da se prekora~i granica izme|u danas
(obi~no, svakodnevno) i sutra (neobi~no) ~ini se
su{tinski vitalnom. Cikli~nost u takvom modelu
poimawa vremena mo`da je naj`ivotvorniji pod-
strek postojawu i imaginaciji. Vreme ~uda, neobu-
zdanosti, nekontrole u folklornoj tradiciji pod-
razumeva razli~ite oblike i povezuje se sa nizom
razli~itih kalendarskih intervala.6 Iako bez ne-
dvosmislenog odgovora na pitawe da li je ova pe-
sma deo te tradicije, ostaje utisak da, makar posred-
no, provocira i takvu kontekstualizaciju.

Svojevrstan nastavak u izvesnom smislu mo`e
biti prepoznat u stihovima koji razvijaju seriju
nonsensnih slika i jo{ o~itije nose igra~ku atmo-
sferu, ritam, ̀ iv tempo postignut spregom nabra-
jawa i wegovog se~ewa uzvicima i onomatopejskim
deonicama. Upravo takvom dijalogi~no{}u nared-
ni stihovi otvaraju mogu}nost da se shvate kao sce-
nario de~ijeg glumovawa, deo igre i igra sama:

Danas jeste subota,

E pa {ta, e pa {ta!
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4 Kao i prethodna pesma, i ova je sme{tena me|u „razne pe-
smice i brojanice”, „ve`bawa u govoru” dece koja tek sklapaju
prve re~enice (Miodragovi} 2009: 162; 171). Iako prili~no
neodre|eno i uop{teno, nedvosmisleno je povezana sa ranim de-
tiwstvom, ponajpre po kratko}i („U naroda je na{ega bezbroj
ovakvih malih pesmica ili brojanica, i ovako mawih, za mawu
decu, i ve}ih za ve}u i odrasle” – Miodragovi} 2009: 175). Obe
su preuzete iz istog izvora: Ivan Zovko, Varalice, sickalice i
igre, [kolski vjesnik, 1896.

5 I u drugim primerima, bliskim cupaqkama, brojalicama i
srodnim stihovima kojima odrasli zabavqaju i zasmejavaju decu
na kolenima, u naru~ju, wihawem, golicawem, uop{te razli~i-
tim na~inima koji bi se mogli podvesti pod igru, uo~ava se
istovetan radosni usklik odraslih i poziv na ispijawe vina.
Ono se, naravno, ne mora shvatiti doslovno, ve} kao izraz ̀ i-
votnog optimizma, zadovoqstva, dragosti i snage koje dete po-
bu|uje, ali „napijawem” (bilo stvarnim, bilo simboli~kim) i
dobija: „Seje bula bra{no / A Ciganka trice, / To~i deda vince,
/ Da se veselimo”; ili, „Sej, baba, bra{na, / Nemala na {ta. /
Na dedine ga}e, / Ne da deda ga}e. / To~i baba, vino / Da se vese-
limo!”; ili „To~i, deda, vino, / Da se veselimo / Da dete uspi-
mo” (Miodragovi} 2009: 146–147). U tom smislu „pijewe vina”
predstavqa metafori~ki iskaz, simboli~ki znak zdravqa, snage,
otpornosti i `ivota, ina~e obavezan deo mnogih porodi~nih
obreda i niza kalendarskih obrednih radwi (Slovenska mito-
logija 2001: 82–83).

6 Recimo, samo u domenu pokladnih obi~aja, obrednih i ritu-
alnih radwi vezanih za dane neposredno pred veliki post, isti-
~e se va`nost bu~nog praznovawa, sa obiqem mrsne hrane, pi}a,
igara pod maskama, maskirawa u `ivotiwe, imitirawa svadbe,
{ala, lascivnosti (Slovenska mitologija 2001: 434–435).



Sutra jeste nedeqa,

Jeste da, jeste da!

@eni}emo medveda,

E pa {ta, e pa {ta!

Kraj golema jezera,

Jeste da, jeste da!

Zec kolo vodio,

Iju-ju, iju-ju!

]uran barjak nosio,

Pu}-puru}, pu}-puru}!

Bele guske igrale,

Trapa-trap, trapa-trap!

Koko{ka se pela,

Na ~andiji snela.

^andija se sru{ila –

I pesma se svr{ila (Vuj~i} 2006: 87).

Srodna je i naredna pesma, u kojoj `enik dobi-
ja nagla{eniju dimenziju komi~nog aktera, postaje
i izvor smeha i objekat {ale, i bar nakratko dozi-
va u se}awe negda{wa va{arska zabavqawa koja su
me~kari izvodili sa dresiranim Bo`anama, Kasan-
drama, Martinima. Ise~ak tih medve|ih „produk-
cija” (v. \or|evi} 1933, kw. 7: 23–26), naj~e{}e
vezivanih upravo za nedequ i va{arsku pozornicu,
posredno se sluti u slede}em primeru:

Sutra ka`u ne|eqa,
Da ̀ enimo me|eda!
Stade me|ed igrati,
Ga}e mu se klimati,
Djeca mu se smijati.
Mi{ ku}u gradi,
Mi{ica se Bogu moli,
Da se ku}a ne obori (Vuj~i} 2006: 93).7

I jo{ jedan primer:

Sutra nam je ne|eqa,
@eni}emo me|eda.
Guska, patka igrati,
A lisica svirati,
Kurjak barjak nositi,
Na me~ki se voziti (Karanovi} 2005: 15).8
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7 Omiqena zabava po selima i varo{icama podrazumevala je
pokazivawe najrazli~itijih ve{tina medveda: da igra, da mesi
poga~u, da opona{a srame`qivu nevestu, lascivne kretwe, puca-
we iz pu{ke, puderisawe, pewawe uz banderu, rvawe sa me~ka-
rom, sve ono {to ulazi u klasi~an repertoar komike koja pro-

izilazi iz povezivawa ̀ ivotiwe sa qudskim postupcima, gesto-
vima, navikama (v. \or|evi} 1933, kw. 7: 23–26; Prop 1984: 34–
–35). Osim toga, posledwa tri stiha izazivaju na dodatno domi-
{qawe. S obzirom na to da se u verovawima mnogih naroda mi-
{evi javqaju u ulozi za{titnih demona ku}e, da im se pripisuje
funkcija ku}nog pokroviteqa (v. ^ajkanovi} 1994, kw. 2: 237;
Gura 2005: 300), ova {aqiva slika mo`da aludira na ne{to po-
sve druga~ije od {armantne naivne antropomorfizacije, tako
tipi~ne i tako va`ne u kwi`evnosti za decu. Zapretenim pute-
vima usmenog preno{ewa, dve naizgled samostalne celine spoje-
ne u jednu pesmu – razigrani me|ed-mlado`ewa u klimavim ga}a-
ma i mi{ji „bra~ni” par koji podi`e ku}u – mo`e biti, pred-
stavqaju slike koje izlaze iz ~isto humornog nauma i funkci-
je, a zalaze u podru~je magijskog.

8 Svim navedenim primerima nesumwivo je bliska i ova pesma:
Bere medo jagode,
Tud nahodi lisica –
Prosu medi jagode.
Stade medo plakati,
Lisica ga te{iti:
„Nemoj, medo, plakati!
Sutra nam je nedeqa,
@eni}emo medveda:
Medved }e nam igrati,
A lisica pevati” (Miodragovi} 2005: 140, iz: Mehmed

Kurt, Sickalice, [kolski vjesnik, 1900).
Od prethodnih pesama ova odstupa ponajvi{e po sugestiji

stihovane pri~e o ̀ ivotiwama, o prijateqstvu medveda i lisice
i po svedenosti komike i nonsensa. Osim toga, ukazali bismo
na jo{ jedan primer u kom se sakralno vreme (Vidovdan) na isti
na~in utiskuje u nonsensni svet lagarije i pripreme komi~nih
„svatova”, i tako preokre}e u parodijski, fiktivni temporal-
ni znak. Re~ je o pesmi u kojoj bere uja jagode, a kad mu mericu
lisica prevali stane ga i te{iti:

Nemoj, ujo, plakati,
Danas, sutra Vidov-dan,
Pa }emo te ̀ eniti:
Svraka plete ~arape –
‘O}e kuma da bude;
Vrana pere ko{uqe –



Sve navedene pesme sme{tene su postojano u po-
eziju za decu, katkad odre|ene kao lagarije, katkad
kao „razne pesmice i brojanice”, katkad, podjedna-
ko {iroko, kao „{aqive pesme o `ivotiwama”.
Wihov identitet u tom smislu nije upitan. Posma-
trawe u druga~ijem kontekstu ipak jeste. Pa opet,
postoji nekoliko razloga da se ono poku{a, i to
ne samo zbog na~elnog sinkretizma usmene kwi`ev-
nosti i odavno istaknute nemogu}nosti da se usme-
nopoetski svet jednozna~no klasifikuje i stesni u
jedan `anrovski okvir. Druga~iju kontekstualiza-
ciju ovih stihova najvi{e provocira motiv „`e-
nidbe medveda”, potom „nedeqa” kao markirani seg-
ment, a, kona~no, i nonsensno nizawe slika. Traga-
we za dosluhom ovih pesama sa onima koje su jasno
vezane za obredni kontekst, a samim tim i tuma~e-
we zna~ewa vremenske odrednice navedene u samom
tekstu, potom i one tek posredno vidqive (iz kon-
teksta), jeste uslovno, krajwe hipoteti~ko.

Ako se interpretacija okrene ka svadbenom
obredu i parodijskim stihovima o neobi~nim a{i-
kovawima, mladencima i svatovima, poput onih o
bumbar-junaku/komarcu i muvi udovici, zecu i li-
sici-devojci, ̀ enidbi vrapca Podunavca, kupusu i
slanini, detli}u i wegovim svatovima – a to sva-
kako jeste prva asocijacija – nu`na je uzdr`anost
pri bilo kakvom zakqu~ku. Iako obe}ana „svadba”
sadr`i pone{to od zoomorfnog mitolo{kog aspek-
ta: mlado`ewa je medved, u~esnici svadbenog vese-
qa su `ivotiwe (zec kolo vodi, }uran/kurjak bar-

jak nosi, guske/patke igraju, lisica svira), iako na-
likuje lirskim `enidbenim parodijama koje po~i-
vaju na trivijalizovawu obredne sve~anosti (v. Sa-
marxija 2004: 36–37), ovde nije re~ o istovetnom
poetskom korpusu. Ne samo zato {to izostaje struk-
turirawe prema modelu folklorne svadbe, ritual-
ne etape, komi~ko-parodijsko parafrazirawe moti-
va iz juna~ke `enidbe kakvo se nalazi, recimo, u
@enidbi vrapca Podunavca i ukazuje na negda{wu
potencijalnu obrednu ulogu (v. Karanovi}, Torwan-
ski 2007: 63–65), ve} i zato {to se ovde ipak ne
naslu}uje „vi{ezna~na kritika odnosa” (Samarxija
2004: 35). Opet, da i ovde navedeni stihovi imaju
bar neke i bar uslovne dodirne ta~ke sa karneval-
ski ponesenim zabavqawima u~esnika svadbe u ne-
izostavnoj viziji ritualno pojmqenog veseqa koje
relativizuje utvr|en poredak i nanovo ga usposta-
vqa privremenim haosom, pretpostavka je utemeqe-
na na dvema ~iwenicama. Prvo, u ~iwenici da se
nonsensni stihovi u kojima se naglavce okre}e svet,
poput onih u kojima „guska vodu iz re{eta pije, /
a koko{ka po avliji rije, / vodom tr~e dva pe~ena
zeca”, nalaze i u repertoaru {aqivih svatovskih
pesama (Popov 1983: 73–75). Drugo, u ~iwenici da
je medvedu u narodnoj tradiciji svojstvena simboli-
ka braka, plodnosti i roda; da se na razli~ite na-
~ine povezuje sa svadbom; da se u~esnici svadbe ri-
tualno maskiraju u razne `ivotiwe, pa i u medve-
da; da simboli{e mlado`ewu u svatovskim pesma-
ma, o ~emu svedo~e brojni primeri metafori~ko-
-simboli~kog preimenovawa i mlado`ewe i mlade
(medvedica), izme|u ostalog i u erotski aluzivnim
pesmama (Slovenska mitologija 2001: 353; Gura
2005: 122–123). Konkretno vremensko lokalizova-
we u tom slu~aju nije nasumi~no: nedeqa jeste u
tradicionalnoj kulturi dan koji se neretko povezu-
je sa svadbom. No, {to je va`nije, otvara se prili-
ka za identifikaciju specifi~nog sakralnog vre-
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‘O}e dever da bude;
Mi{ prepasa kecequ –
‘O}e kuvar da bude.
Gleda ma~ak s tavana.
Sko~i ma~ak s tavana,
Pa ulovi kuvara.
[atka-patka igrala,
Bela guska svirala,
Zec je kolo vodio,
]urak barjak nosio (Vuj~i} 2006: 90).



mena. Pomenuti nonsensni stihovi, parodijsko
obli~je sve~anosti svadbenog ~ina, mladenaca i
u~esnika svadbe, izvode se naj~e{}e u trenutku ne-
posredno pre „svo|ewa” mladenaca u bra~nu poste-
qu, na vrhuncu gozbe, veseqa, pijanstva. S obzirom
na to da je u ovde odabranim primerima re~ o „naja-
vi ̀ enidbe”, mogli bi se raspoznati samo izvan tog
iznimno „delikatnog” obrednog trenutka. Drugim
re~ima, ako ove pesme doti~u posebnu temporalnu
zonu, ona podrazumeva neki drugi segment svadbenih
obi~aja koji tako|e obele`ava veselo raspolo`ewe
(mo`da ponajpre u mu{kom „taboru”, koji i na ova-
kav na~in nastoji podi}i cenu „me|edu”, osokoli-
ti ga, posredno pohvaliti, nasmejati; mo`da tokom
ve~eri, kada se okupqaju svatovi u ku}i mlado`ewe
– v. Karaxi} 1972: 227; 365). Ovde posmatrani pri-
meri nisu podrugqive, nisu ni lascivne pesme (ili
je to duboko skrivena aluzivnost), ne sadr`e iro-
nijski prizvuk, samo bezazlen smeh kakav se oduvek
povezivao sa de~ijom recepcijom apsurdnih slika,
ali i sa delom obredno neophodnog, veselog „izo-
krenutog hvaqewa” svatova (v. Ajda~i} – www).
Istiskivawe takve vremenske kontekstualizacije
ne uti~e na u`itak u naopakom svetu, ali weno
ukqu~ivawe pru`a priliku za promi{qawe o
funkciji komike izme|u profanog i posve}enog, a
posebno o dinamici usmenolirskih oblika.9

Druga mogu}nost za naslu}ivawe potencijalno
obredne prirode ovde odabranih pesama prepozna-
je se u pokladnim obi~ajima i ritualima. Poznato
je, recimo, da maskirane povorke idu o Beloj nede-
qi sa „me~kom”, maskiranim u~esnikom „svadbe”
(Marjanovi} 2008: 123). „Povorka maskiranih sva-
tova uz Belu nedequ je star obi~aj, poznat i starim
narodima vi{eg kulturnog stupwa. Ona je i{la ra-
no s prole}a, kada po~iwe setva, pa se putem ana-
logne magije (svadbene povorke i poqoprivrede)
izazivala poqska plodnost” (Srpski mitolo{ki
re~nik 1970: 21; Nedeqkovi} 2005: 131).10 Tako|e,
poznata su i de~ija maskirawa u medveda u povorka-
ma na Bele poklade (Karanovi} 2005: 101). Sve to
izaziva na promi{qawe: da li ove pesme mogu biti
~itane kao poziv na „igru” u jednom jasno ome|enom
vremenskom periodu (posledwa sedmica zime, nepo-
sredno pred uskr{wi post), da li predstavqaju deo
„se}awa” na arhajsko postupawe, ili su wegov ludi-
sti~ki okrajak oslobo|en svakog magijskog aspekta,
naprosto trag sa~uvan u de~ijoj igri kao jednom od
mogu}ih vidova transformacije obredne prakse (v.
Marjanovi} 2008: 149; Marjanovi} – www). Skri-
veni kalendarski kôd u tom slu~aju daje novo zna-
~ewe odabranim primerima – obrednu funkciju ti-
pi~nu za pevawa u slavu bujawa ̀ ivota, kulta plod-
nosti, preporoda, obnavqawa...11

I ako se motiv „medve|e svadbe” potisne u dru-
gi plan i pa`wa usmeri na podjednako dominantno
nonsensno vibrirawe ovih pesama, otvara se mogu}-
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9 Tako|e, u tradiciji su zasvedo~ene de~ije igre „svatova”,
kao tipi~ne simboli~ke igre, igre uloga ili dramske igre, kao
imitacija obredne prakse i obi~ajnog postupawa (v. Marjanovi}
2002: 157–158; Trebje{anin 1991: 336; 340). Uz to, u ju`noslo-
venskom de~ijem folkloru i korpusu de~ijih pesmica koje se
pevaju kada istovremeno pada ki{a i sija sunce postoji i niz
primera sa motivom ̀ ivotiwske svadbe u kojima se lisica ̀ e-
ni; vuk ̀ eni, me~ka udaje; me~ka ̀ eni, a vuk udaje; ili se tada
`eni me~ka/medved, ili da me~ka kolo igra (Sikimi} 1997: 92–
–93). Nijedna od ovde navedenih pesama ne sadr`i formule ko-
je bi ih povezale sa odre|enim meteorolo{kim kontekstom iz-
vo|ewa, ali svedo~e o rasprostrawenosti motiva „me|edove svad-
be” u kontekstu de~ijeg folklora.

10 Brojni obi~aji u ovom periodu vezani su i za bra~ne odno-
se, bilo da je re~ o davawu po~asti svima koji su se u prethod-
noj godini o`enili, bilo da je re~ o „ka`wavawu” onih koji to
jo{ nisu u~inili (Slovenska mitologija 2001: 20).

11 Uslovqenost svadbenih veseqa i religijskih, kalendar-
skih deonica u tradicionalnoj kulturi jeste nagla{ena. „Tako,
za vreme postova se nije svadbovalo, a u tom vremenu ni sve-
{tenici nisu hteli da ven~avaju. (...) Zato su mesoje|e (vreme
izme|u dva najdu`a posta – bo`i}weg i uskr{weg) bile ispu-
wene svadbenim veseqem” (Nedeqkovi} 1994: 113).



nost za (opet uslovno) povezivawe sa, recimo, usme-
nom tradicijom {aqivih kraqi~kih i lazari~kih
pesama.12 Neke od wih neretko predstavqaju ̀ ivo-
tiwe u komi~nim, nemogu}im stawima, radwama ili
odnosima, upravo u duhu prole}nog prazni~kog ci-
klusa i verovawa u vitalisti~ku snagu smeha (v. Jo-
ki} 2006: 103–105). [tavi{e, neke od kraqi~kih
pesama su istovremeno (ako ne i iskqu~ivo) raspo-
znate i kao deo de~ijeg folklornog poetskog sve-
ta, ba{ poput one koju kraqice pevaju „kada i|u
putom”: „U [i{taku gradu / Novo ~udo ka`u: / Pat-
ka potkovana, / Guska osedlana, / Zec Boga moli, /
Lisica ga dvori; / Na lisici perce. / Na kurjaku
zvonce” (Pr}i} 1939: 35). Lagarijska tehnika je isto-
vetna: spajaju se akteri i atribucija radwe u smeho-
tvornom sistemu nemogu}ih veza. Udvojeno ~itawe
u tom slu~aju sugeri{e da ovde izabrane pesme i po
tom svojstvu (potencijalno) dodiruju obred, i tako
nose jo{ jednu, implicitnu semanti~ku ravan.

Pomerawe po iznimno propusnim granicama
`anrova usmene lirike na neki na~in uobli~uje i
razli~ite koncepcije vremena u ovde odabranim pe-
smama: posmatrane kao reprezentanti jednog `an-
rovskog modela i svakodnevnog porodi~nog miqea,
one nisu vezane za kalendarske mene, posmatrane u
druga~ijem svetlu ukazuju se kao upravo wima uslo-
vqena i iz wih nastala poezija.

Pa opet, tra`iti bilo kakvu logi~ku motivaci-
ju i smislenost u lagariji (a sve odabrane pesme
prvenstveno su takve) deluje kao poguban bukvali-
zam, kontradiktornost, potpuno zanemarivawe su-
{tine `anra oli~ene upravo u relativizaciji i
poricawu smislenosti, u igri besmislom. Tako i
svi dani u sedmici ovde nisu ni{ta vi{e od vic-de-

taqa, prvog u nizu. Ako su ove pesme o najavqivawu
„me|edove svadbe” lagarije za radost i zabavu dece,
splet veselih, neobi~nih slika i spregova nemogu-
}ih radwi koje ̀ ivotiwe nude u komi~kom ruhu, sa-
svim je o~ekivana inverzija, pa i razgradwa tradi-
cionalno zasvedo~enih predstava o pojedinim dani-
ma.13 Ovde subota „biva” dan obe}avawa velikog
karnevalski obojenog doga|awa,14 nedeqa dan wego-
ve fiktivne realizacije, „okida~” koji }e, dakako
tek uz me|eda, pokrenuti seriju.15 Ni~eg svetog,
bogoboja`qivog vi{e nema, nedeqa je imaginacij-
sko finale ludovawa i igre, vreme ~uda kada alo-
gi~no i sme{no potapa realnost, vreme punog u`it-
ka i prepu{tawa obrnutoj slici sveta. Drugim re-
~ima, bez prethodno pomenutih hipoteti~kih na-
tuknica temporalno precizirawe u svim navedenim
primerima je posve nebitno sa aspekta ozbiqne se-
manti~ke re~itosti: u sferi naivnog i ludisti~-
kog, i petak, i subota, i nedeqa bivaju, Radovi}e-
vim re~nikom kazano, {trikle i {nuftikle, na-
prosto sme{ni pandani ustaqenom (ozbiqnom) do-
`ivqavawu vremena, iluzije i igra~ke po sebi.
„Tehnika” naivnog ~itawa dokida jedan zna~ajan
deo tradicijom oblikovanog zna~ewa vremena i
sme{ta ga u okriqe humora i komike, i istovreme-
no potcrtava va`nost onog neoficijelnog, karne-
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12 Lazari~ki ophodi naj~e{}e otpo~iwu dan pre ili na La-
zarevu subotu, a obredne povorke kraqica po~ev od \ur|evdana,
u vreme praznika Duhova/Trojice/Rusalije (Karaxi} 1972: 170;
177; Nedeqkovi} 1994: 181; 190; Marjanovi} 2008: 176).

13 Za lagariju je i ina~e karakteristi~na igra fenomenom
vremena, pro{losti i budu}nosti. Ono u viziji la`a i parala-
`a poprima nadrealisti~ko lice poznato u spregovima poput
„kad ja bijah u mlado doba stari ~oek”, ili „kad do|em ku}i a
to mi se rodio otac” (La` za opkladu).

14 Subota je dan mrtvih, zadu{nica, dan u kom se ni{ta ne
zapo~iwe, lo{ i opasan dan u kom po narodnom verovawu nije
dobro ni umreti (Slovenska mitologija 2001: 517; Radenkovi}
2013: 23–24).

15 Nedeqom je zabrawen svaki rad i `enama i mu{karcima
(posebno onaj koji ukqu~uje manipulaciju iglom, sekirom, kao
i prawe, ~e{qawe, lov) i po{tuje se kao praznik, dan svete Ne-
deqe, svaka nedeqa smatra se za „mali Uskrs”, ozna~ava sakral-
no vreme posve}eno Bogu (Slovenska mitologija 2001: 375–376;
Radenkovi} 2013: 26) .



valski veselog i vitalisti~kog odnosa prema vre-
menu koje „igra i smeje se” (Bahtin 1978: 96). Tako
lagarija uobli~uje fenomen vremena u novom zna-
~ewu i funkciji: su{tinski relativnom, kao neku
vrstu pseudovremena, vremena koje je prisutno samo
nominalno, kao himeru koja se neprestano iznova
pribli`ava i udaqava, kao {aren-la`u, kao pro-
zraku prazni~nog principa u svakodnevnom `ivo-
tu. Mo`e biti da je i taj postupak jedan od onih
koji svedo~e o sna`noj vezi usmenog i modernog pe-
sni{tva za decu.
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Sne`ana Z. [ARAN^I] ^UTURA

THE MEANING OF TIMELINES IN
SOME ORAL LYRICAL POEMS FOR CHILDREN

Summary

The paper discusses the significance of timelines in
some oral lyrical poems for children (cupaljke, lagarije). It
interprets the meaning of the individual days of the week
in terms of traditional culture and folk beliefs, and also in
terms of poetic qualities of these genres. In selected poems
we observed relativization and inversion of archaic notions
of individual days (Friday, Saturday, Sunday), which stem
from the fundamental ambivalence of folk picture of the
world, and from the specific poetic structures from naive
reception context. Apart from the poetry for children, and
in the spirit of syncretism of oral lyrical forms, selected ex-
amples also provoke ”reading” of potential time plans as-
sociated with some ritual practices.

Key words: time, days of the week, folklore, oral poet-
ry, poetry for children
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HRONOLO[KI
MOMENAT, TEMATSKI
NUKLEUS ILI
EPSKA BIOGRAFIJA
(problemi klasifikovawa
i terminolo{kog odre|ewa
ciklusa i „tematskih”
krugova epskih pesama
u nastavnim planovima i
programima osnovne {kole)

SA@ETAK: Podela epskih pesama na cikluse zasnova-

na je na hronolo{kom momentu – nastojawu da se pesme,

izdvojene iz sveukupnog korpusa, shvate kao koherentna

slika istorijske smene epoha i grupi{u prema wihovom

sledu. Takav, sinhronijski zasnovan pristup (Kleut), me-

|utim, pokazao se kao neodr`iv nau~no-metodolo{ki kon-

strukt. Stoga, tra`ene su druge mogu}nosti kojima bi se

nedostaci podele pesama na cikluse otklonili – prven-

stveno u „tematskim krugovima”, koji, zapravo, nisu ni{ta

drugo do neznatno modifikovana stara podela na cikluse.

Kako sveukupna srpska epika nije koherentna celina, kao

i to da ona u nastavnim programima podrazumeva svedeni

izbor pesama, u ovome radu zagovara se ideja da se u inter-

pretaciju pesama ne polazi sa stanovi{ta wene istori-

~nosti (ciklusi, „tematski” krugovi), ve} da se kao inte-

grativni ~inilac nastavne interpretacije uzme lik, u

kontekstu svoje epske biografije.

KQU^NE RE^I: ciklus, tematski krug, istori~nost,

lik, nukleus, podela epskih pesama, epska biografija, na-

stavni program, lokalizacija, integrativni ~inilac

Vuk Stefanovi} Karaxi} suo~io se, prilikom
formirawa svoje zbirke Srpske narodne pjesme, u
drugoj, tre}oj i ~etvrtoj kwizi (pjesmama juna~-
kim) sa problemom vezanim za raspored ovih pe-
sama unutar pojedinih kwiga, odnosno wihovim „me-
tawem u red”. Wegovo domi{qawe, vezano za redo-
sled pesama, rezultiralo je podelom koja je, po svoj
prilici, imala prvenstveno namenski i prakti~ni
karakter, i na osnovu koje su se u drugoj kwizi
(SNP II 1988) na{le pjesme juna~ke najstarije, u
tre}oj (SNP III 1988) pjesme juna~ke sredwijeh vre-
mena, a u ~etvrtoj kwizi (SNP IV 1988) pjesme ju-
na~ke novijih vremena o vojevawu za slobodu. Vo|en
romanti~arskim (ta~nije, herderovskim) shvatawem
istorije, Vuk predgovor Maloj prostonarodwoj
slaveno-serbskoj pjesnarici (1814) zakqu~uje re~i-
ma „dasu ovake pєsne soder`ale, a i sad u narodu
prostom soder`avaю, negda{nьe bitie Serbsko, i
ime” (MPSSP 1964: 44). Saodnosno tome, „probra-
ne epske pesme on je publikovao redosledom koji
odgovara nekoj stihovanoj istoriji” (Kleut 2003:
84), i premda u predgovoru ~etvrtoj kwizi pristu-
pa opreznije (i ka`e da u ovim pesmama „ne treba
tra`iti istinite istorije” SNP IV 1988: 407),
od hronolo{kog poretka ipak ne odustaje.1 Ova po-
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1 @ele}i da opravda svoj izbor pesama i wihov redosled, Vuk
ka`e da, uprkos tome {to u pesmama „ne treba tra`iti istini-
te istorije, ali pripovetka, koja je u juna~kim pesmama najglav-
nija stvar, u pesmi od dobroga peva~a nikad nije sa svim protiv-
na zdravome narodnom, i u pesmama obi~nom razumu” (SNP IV
1988: 407–408), a potom svoje re~i ilustruje negativnim pri-
merom (anahronizmom koji mu je zasmetao) – stihovima pesme u
kojoj Marko Kraqevi} nosi pu{ku (v. Isto).



dela, dakako, nije precizna (a u pogledu redosleda
pojedinih pesama – ni sasvim korektna), tako da
ona nema nau~ni karakter i predstavqa izraz Vu-
kovog poimawa hronologije doga|aja i sleda isto-
rijskih li~nosti.

Me|utim, ona postaje osnov za potowe cikliza-
cije srpskih epskih pesama (Popovi}, Jovanovi},
\uri} i dr. – v. Kleut 1990) i tokom du`eg vre-
menskog perioda (tj. sve do wenog zamewivawa te-
matskim krugom kao osnovom grupisawa pesama) do-
minira u nau~nom, a potom i nastavnom prezento-
vawu epike. Takvo grupisawe pesama zasniva se na
skupnom uzimawu onih pesama ~ije su epizode sadr-
`inski povezane i wihovom sre|ivawu prema vre-
menskom toku. Prvu ciklizaciju uspostavio je Pa-
vle Popovi} (1909) razlikuju}i pesme dugog i pe-
sme kratkoga stiha (guslarske – Isto: 86–91), pri
~emu ove druge (desetera~ke) deli na: „ciklus nei-
storiski” i „cikluse istoriske”, koje ~ine „de-
vet glavnih ciklusa”: „ciklus Nemani}a, ciklus
kosovski, ciklus Brankovi}a, ciklus Crnojevi}a,
hajdu~ki ciklus, usko~ki ciklus, ciklus oslobo|e-
wa Crne Gore i ciklus oslobo|ewa Srbije” (Isto:
92 – istakao P. P.). Takva podela, uz izvesne pre-
inake – osamostaqivawe pesama o Marku Kraqevi-
}u u zaseban ciklus, odnosno izdvajawe pesama na
osnovu etni~ke pripadnosti junaka kod pojedinih
autora – ciklus Hrva}ana i Ugri~i}a (Vodnik, \u-
ri} – nav. prema – Kleut 1990: 106) ili konfesi-
onalnih razlika – ciklus muslimanskih epskih pe-
sama (Isto: 106) – postala je jedna od najzastupqe-
nijih u jugoslavistici do pred kraj HH veka, i po-
red povremenih ukazivawa na wene imanentne nedo-
statke.2 ^ak i kada je termin ciklus napu{ten,

praksa takvog grupisawa pesama, uspostavqena u
prethodnoj nau~noj tradiciji, odr`ala se, uz izve-
sne modifikacije, sve do po~etka XXI veka (Up.
Dereti} 2000: 228–298).3
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2 Primera radi, Olinko Delorko govori o tome da pesme u
kojima je re~ o kakvim lokalnim zbivawima naj~e{}e ostaju van
uobi~ajene podele na cikluse, a samim tim – i van antologija,
„pa je zbog toga ukupna slika na{e epske narodne poezije ostala
nepotpuna. Tome je svakako bila kriva nespretna dioba na{ih ep-

skih pjesama na cikluse, bilo prema nekim zna~ajnim povijesnim
zbivanjima, bilo prema imenima pojedinih junaka. U svakom slu-
~aju prili~an broj epskih oralnih pjesama ne mogav se uklju~iti
sad u ovaj sad u onaj ciklus, sad zbog ovog sad zbog onog razlo-
ga, ostao je neiskori{}en. Tako je opet mehanisti~ko shva}anje
poezije nanijelo {tete njenom punom umjetni~kom do`ivljavanju”
(HNP I 1964: 219). Umesto podele na cikluse, pesme u ovoj kwi-
zi grupisane su na slede}i na~in: „1. pjesme koje pjevaju o bor-
bama hrvatskih i ugarskih velika{a i banova s Turcima [...], 2.
pjesme o senjskim uskocima [...], 3. pjesme o zadarskim i kotar-
skim junacima [...], 4. pjesme o muslimanskim junacima [...], 5.
pjesme o hajducima [...], 6. pjesme obiteljskoga sadr`aja [...] i 7.
pjesme razli~ita sadr`aja” (Isto: 219–220). Po re~ima prire|i-
va~a druge kwige, M. Bo{kovi} Stuli, „pjesme obiteljskoga sa-
dr`aja” predstavqaju „neki prijelaz od epskih pjesama sa prete`no
juna~kom povijesnom tematikom” prema onima koje sadr`i na-
redna kwiga „kojima si`ejna osnova izvire iz onih prastarih, fan-
tasti~nih mitskih sfera, kao i onih kojima si`ei blisko odgovara-
ju proznoj pripovjeda~koj tradiciji – s jedne strane bajkama, a s
druge strane {arenom spletu novelisti~kih pustolovina” (HNP II
1964: 259). Zameraju}i podeli pesama na cikluse kori{}ewe isto-
ri~nosti kao neliterarnog kriterijuma koji se primewuje na
literarne tvorevine, M. Bo{kovi} Stuli nalazi da „ima u tim
ciklusima podosta me|usobnih neuskla|enosti i nedosljednosti i,
uz to, podvrgavanja epske literarne materije jednome vanjskom i
u stvari njoj nesvojstvenom kriteriju, a {to je najva`nije – jedan
veliki i zna~ajni dio epskih pjesama, onih koje se ne uklapaju u
shemu utvr|enih ciklusa, ostao je pastor~e, isklju~eno iz cjeline
ciklusâ (npr. pod nazivom ’nehistorijske’ pjesme), ili pak nasil-
no utrpavano u pojedine cikluse prema ~esto nebitnim, pa i slu-
~ajnim imenima svojih junaka” (Isto). Me|utim, ni ova podela,
orijentisana ka doga|ajima, junacima, odnosno pesmama interna-
cionalne tematike (pjesme-bajke i mitske pjesme, novelisti~ke
pjesme), neodre|eno{}u nekih kategorija (pjesme razli~ita sa-
dr`aja), kao i me{awem tematsko-sadr`inskih, `anrovskih i
izvanpoetskih elemenata (istori~nosti – pesme o istorijskim
doga|ajima i junacima lokalnog karaktera) nije se pokazala ko-
herentnijom niti boqom od podele epskih pesama na cikluse.

3 Iako u svojoj kwizi daje ne{to druga~iju tipologiju juna~-
ke poezije, sli~ne onima kakve se mogu na}i kod B. N. Putilo-
va i ranijih autora, razlikuju}i „vite{ku ili feudalnu epi-
ku, odmetni~ku ili hajdu~ku epiku, grani~arsku epiku i oslobo-
dila~ku epiku” (Dereti} 2000: 219), J. Dereti}, u pregledu ko-
ji sledi, koristi ipak (donekle izmewenu) poznatu podelu na



Marija Kleut je me|u prvima pokazala kako su
neujedna~enost kriterijuma podele pesama u ciklu-
se, tj. mno{tvo i raznovrsnost potencijalnih nu-
kleusa ciklizacije, doneli srpskoj folkloristici
vi{e problema nego koristi.4 Polazi{na ideja „da
se narodne pesme posmatraju kao slika proteklih
zbivawa” (Kleut 1990: 103), odnosno kao neki vid
usmene istorije, dovela je do toga da se razli~iti
elementi koji imaju konotaciju istori~nosti uzi-
maju kao mogu}i nukleusi ciklizacije: odsustvo isto-
ri~nosti kao zaseban kriterijum (tzv. neistorij-
ske pesme); istorijska epoha u kojoj je vladala odre-
|ena porodica; istorijski doga|aj (Kosovski boj);
vid otpora i borbe (uskoci, hajduci); oblik vlada-
vine (banovi, despoti); lik, odnosno porodica (Mar-
ko Kraqevi}, odnosno Mrwav~evi}i, Brankovi}i;
Jak{i}i, Crnojevi}i...); nacionalna ili konfesi-
onalna pripadnost junaka (hri{}anske, musliman-
ske, pesme o Ugri~i}ima); zbivawa na odre|enoj te-
ritoriji u odre|eno vreme (Prvi srpski ustanak i
bojevi s po~etka 19. veka) i sl. (Isto: 100).

Potreba za „uspostavqawem kontinuiteta peva-
wa o pro{losti srpskog naroda” (Isto: 103), zasno-
vana na Vukovom romanti~arskom uverewu da epske
pesme predstavqaju (makar i iskrivqeni) odraz
pro{losti, „ponikla je iz spleta oslobodila~kih
te`wi, ̀ eqa da se doprinese nacionalnom osve{}i-
vawu, da se prona|u koreni u pro{losti” i sl., do-

vela je do toga da istori~nost, i pored brojnosti
i neujedna~enosti razli~itih kriterijuma klasi-
fikacije, kao i svojih imanentnih nedostataka,5

prevlada nad poetskim kriterijumima.
Nedostaci ove podele pesama na cikluse odra-

zili su se na svim nivoima obrazovawa,6 a pojavi-
li su se u nastavi, prilikom grupisawa epskih pe-
sama predvi|enih za obradu, ve} od osnovno{kol-
skog nivoa. Uprkos tome, podela epskih pesama na
cikluse za`ivela je u nastavnim programima (za-
kqu~no sa onim koji je va`io po~ev od {k. 1990/91.
sve do {k. 2006/2007),7 du`e negoli u nauci. Prvi
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„neistorijske pesme, pretkosovske pesme, kosovske pesme, pesme
o Marku Kraqevi}u, pesme o posledwim vladarima i velika{i-
ma, pesme ’sredwih vremena’, crnogorske pesme, ustani~ke pe-
sme” (Up. Isto: 228–296).

4 Eventualna prednost podele pesama u cikluse nala`ena je
u tome da se one tako (uz iskqu~ivawe primera koji ne idu u
prilog datoj podeli) mogu sistematizovati i istra`iti, s ob-
zirom na to da se u okviru odre|ene grupe pesama lak{e uo~ava-
ju wihove zajedni~ke karakteristike (v. Kleut 1990: 99), odno-
sno „wome se mo`e dati pregled li~nosti i doga|aja koji su po-
stali predmetom usmenog pevawa, mo`e se pone{to protuma~iti
iz sadr`inske strukture, neki fabularni elementi mogu se bo-
qe razumeti” (Isto: 104).

5 ^ak i da se odabere neki drugi kriterijum, npr. lik kao
polazi{te klasifikacije, pokaza}e se da ni on nije bezrezervno
primewiv, iz vi{e razloga: usled nemogu}nosti da se „istorio-
grafski doka`e postojawe neke li~nosti koja se imenuje u pe-
smama” (Kleut 1990: 101), kao npr. Stari Vujadin, ili u obrat-
nom slu~aju – kada ne postoje pesme o odre|enim vladarima
(Milutinu, Dragutinu) u trenutku bele`ewa; „razli~iti na~i-
ni nominacije likova u odnosu na pesmu” (Isto) tako|e izaziva-
ju zabunu; stapawe vi{e istorijskih li~nosti u jedan epski lik,
poput Starine Novaka (v. Suvajxi} 2005: 201–211) ili Ivana
Sewanina (Kleut 1987: 147), ali i kompleksnim postupcima po-
etske bifurkacije (Isto: 148) i renominalizacije, pri ~emu se
jedan poetski prototip ra~va u dve ili vi{e epskih biografija
– Ivan Sewanin u Ivana Seqanina i Ivana kapetana (Isto),
odnosno Zmaj Ogweni Vuk / despot Vuk u Vuka Jerini}a, Vuka
An|eli}a, Vuka Kupinovi}a i sl. (v. Pe{ikan Qu{tanovi}
2002). Kona~no, „najbanalniji je primer pesma u kojoj se dva
lika (ili vi{e), nosioci imena realno postoje}ih qudi koji
nisu bili savremenici, sjedine u jedinstvenom poduhvatu, pa je
klasifikacija pesme nu`no proizvoqna” (Kleut 1990: 101), {to
ima za posledicu da takve pesme izostaju iz antologijskih izbo-
ra budu}i da je u wima na~elo anahronizma izrazito prisutno,
bez obzira na wihovu realnu estetsku vrednost.

6 Druga~iji poku{aji grupisawa pesama, na`alost, nisu ostva-
rili ve}i uspeh, ili pak nisu nai{li na {ire prihvatawe. U ~i-
tankama u XIX i s po~etka XX veka, autori, rukovo|eni razli-
~itim (nacionalno-ideolo{kim i dr.) razlozima, davali su ad
hoc re{ewa, ili je hronologija koju su utemeqile svojim autori-
tetom Vukove antologije, a potom kanonizovala Popovi}eva
podela pesama u cikluse, preovladavala u wima, tako da su repre-
zentativni primeri pesama grupisani saodnosno istorijskoj smeni
epoha i li~nosti, odnosno ciklusima (Up. Kolakovi} 2008).

7 Dati nastavni programi sveli su one klasifikacije na de-
vet ciklusa, a oni su „raspore|eni od V do VIII razreda, i to



poku{aj wenog napu{tawa bila je modifikacija u
nastavnom programu za peti razred {k. 2006/2007,
kada se po prvi put uvodi u upotrebu pojam „temat-
ski krug” („neistorijske epske pesme i pesme pret-
kosovskog tematskog kruga” – up. Slu`beni gla-
snik LV/6 2006: 3, istakao D. P.), kojim su prei-
menovani odgovaraju}i ciklusi. No, ni ovo re{ewe,
dugoro~no prosmatrano, nije se pokazalo boqim.
Naime, nedoumice je najpre izazivao tzv. neisto-
rijski ciklus, koji omogu}ava da se „vrlo razno-
rodne pesme svrstavaju u jedan ciklus” (Isto: 101),8

tako da je ovaj pojam izba~en iz novih programa i
zamewen terminima lirsko-epske, odnosno epsko-
-lirske pesme (Mrkaq 2011: 101). Ni{ta precizni-
ja nije bila ni odrednica pokosovski ciklus: „Ako
se uzme u obzir ~iwenica da se, istorijski gledano,
zna za dva boja na Kosovu (1389. i 1448), lako se
mo`e zakqu~iti da se odrednice pre i posle boja
vi{e ne mogu koristiti kao pouzdane jer se vreme
druge bitke izjedna~ava sa takozvanim pokosovskim
periodom” (Isto: 99–100).

Stoga, nastavnici su usmeravani

da se umesto ciklusa u~enici podsti~u da zapamte klasi-

fikaciju koju je izveo Vuk Stefanovi} Karaxi}, a koja je

zasnovana na hronolo{kom principu (prema doga|aju/juna-

ku o kome se peva). Tako bi se u okviru pesama starijih
vremena na{li slede}i tematski krugovi: pesme o Nema-

wi}ima i Mrwav~evi}ima, pesme o Kosovskom boju, pesme

o Marku Kraqevi}u i pesme o feudalcima koji su ̀ iveli

nakon sloma srpskog carstva: o Brankovi}ima, Jak{i}ima,

Crnojevi}ima. Pesme sredwih vremena razvijaju se u te-

matske krugove o hajducima i uskocima: sewskim i kotar-

skim, dok se pod pesmama novijih vremena smatraju one o

vojevawu za slobodu (poznatije kao pesme o vojevawu za

oslobo|ewe Srbije i Crne Gore), vezane za Prvi i Drugi

srpski ustanak (Mrkaq 2011: 100).

Me|utim, ovakvim grupisawem ne samo da nisu ot-
kloweni nedostaci prethodnih podela nego su, {ta-
vi{e, samo produbqeni.

Najpre, nije najjasnije {ta je differentia specifi-
ca ove podele na tematske krugove u odnosu na pret-
hodnu podelu na cikluse, tako da ova dva termina
pojedini metodi~ari koriste kao sinonime – „te-
matski krug (ciklus) pesama” (Nikoli} 2009: 572),
{to je svojevrsni paradoks. I jedna i druga podela
zasnivaju se na hronolo{kim, a ne na poetskim kri-
terijumima, iako bi se iz podele na tematske kru-
gove dalo zakqu~iti da bi ona mogla biti zasnova-
na na tematskom jedinstvu (npr. grupa pesama s te-
mom prosidbe s preprekama, otmice devojke, dvobo-
ja, smrti junaka i sl. – v. Braun 2004: 133–256).
No, u programima od 5. do 8. razreda ni na jednom
mestu se bli`e ne odre|uje {ta zapravo „tematski
krug” podrazumeva, a pesme se grupi{u na slede}i
na~in:
– peti razred: Epika. Narodna pesma: Sveti Sa-

vo; Narodna pesma: @enidba Du{anova; Epske
narodne pesme starijih vremena (o Nemawi}ima
i Mrwav~evi}ima) (izbor);

– {esti razred: Epika. Narodna pesma: Smrt maj-
ke Jugovi}a; Epske narodne pesme o Kosovskom
boju (izbor); Narodna pesma: Marko Kraqevi}
ukida svadbarinu; Epske narodne pesme o Marku
Kraqevi}u (izbor);

– sedmi razred: Epika […] Narodna pesma: Dioba
Jak{i}a; Epske narodne pesme pokosovskog te-
matskog kruga (izbor); Narodna pesma: Mali Ra-
dojica; Narodna pesma: Ivo Senkovi} i aga od
Ribnika; Epske narodne pesme o hajducima i usko-
cima (izbor);
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ovim redom: V razred: pretkosovski i neistorijski ciklus, VI
razred: kosovski ciklus i ciklus Kraqevi}a Marka; VII razred:
pesme pokosovskog, hajdu~kog i usko~kog ciklusa, i VIII razred:
ciklus oslobo|ewa Srbije i Crne Gore” (Ili} 2006: 373).

8 Razli~ite razloge za napu{tawe pojma „neistorijski ci-
klus” objedinio je u svom radu B. Suvajxi} (2007: 65–76).



– osmi razred: Epika. Narodna epsko-lirska pe-
sma: @enidba Mili}a barjaktara; Narodne ep-
sko-lirske pesme (izbor); Narodna pesma: Po~e-
tak bune protiv dahija; Narodne epske pesme
novijih vremena (tematski krug o oslobo|ewu
Srbije i Crne Gore).9

Navedena lektirna dela odre|ena su ili na~el-
no, kao „narodna pesma”, odnosno „epske narodne
pesme” – kada je re~ o pesmama ponu|enim kao iz-
borne, a samo jednom opisno – kao „narodna epsko-
-lirska pesma” (u osmom razredu). Budu}i da su u
8. razredu od kwi`evnoteorijskih pojmova koje tre-
ba usvojiti planirani, izme|u ostalog, i „epsko-
-lirske vrste: poema, balada, romansa”,10 Zona Mr-
kaq napomiwe da se „naziv lirsko-epske pesme (ili
prema Vukovom re{ewu – pesme na me|i) upotre-
bqava kao termin koji odre|uje sinkreti~ku
prirodu `anra, a da se jednako pouzdano mo`e ko-
ristiti i pojam balada kao prihva}en interna-
cionalni termin” (Mrkaq 2011: 101), a kao primer
(juna~ke) balade navodi pesme @enidba Mili}a
Barjaktara i Bolani Doj~in (Isto, podvukao D.
P.), daju}i pritom jednu uslovnu podelu (u kojoj su
razli~iti `anrovi pripovednih pesama svrstani
me|u balade).11 Iako se prethodno barem jednom po-
javquje balada (Smrt Majke Jugovi}a), u {estom
razredu, autorka preporu~uje da se u aspekte `an-
ra ne treba upu{tati na tom uzrasnom nivou:

Problem odre|ivawa `anrovske pripadnosti pesama

Smrt Majke Jugovi}a i Kosovka djevojka (neki teoreti-

~ari narodne kwi`evnosti smatraju da su ove pesme bala-

de, te da pripadaju lirsko-epskim, ili pesmama „na me|i”,

a drugi da su to narodne epske pesme) ne bi trebalo da

bude predmet bavqewa u {estom razredu (Isto: 81).

Na`alost, propu{teno je da se ka`e da je mogu-
}e dozvati u saznajni horizont pesmu kasnije, u
osmom razredu, i razre{iti nedoumicu u pogledu
wene vrste12 (tako da unutarpredmetna korelacija
izostaje).13 @anr kao poetski elemenat par excel-
lence, zasnovan na formalno-sadr`inskim ~inio-
cima, poslu`io je nekim autorima kao osnov pode-
le usmene epike – na juna~ku i pripovednu (Up. Lat-
kovi} 19915: 225–226). No, kako je u nauci do{lo
do postepenog (neosnovanog) izjedna~avawa pojmo-
va „epska pesma” i „pripovedna pesma”, i pored
o~itih razlika u karakteru doga|aja (pripovedne
pesme – dominacija privatnog ̀ ivota, porodi~nog,
neistorijske/motivske gra|e, fantasti~nih motiva
i sl., juna~ke pesme – op{ti dru{tvenoistorijski
zna~aj opevanog doga|aja, herojski pogled na svet i
etika i sl.), ova podela nije za`ivela, a u metodi~-
koj literaturi nikada nije ni bila aktuelizovana.

Namesto toga, iz te`we da se celokupna epska
tradicija prika`e kao celovita, kontinuirana i u
sadr`inskom pogledu kompaktna (a {to ona uisti-
nu nije), pribegava se nau~nom i nastavnom prou~a-
vawu, zasnovanom na momentu istori~nosti.14 Pri-
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9 B. <http://www.zuov.gov.rs/poslovi/nastavni-planovi/nastavni-
planovi-os-i-ss/> 5. 2. 2017.

10 Up. prethodnu napomenu.
11 O podeli i tematici pripovednih pesama vi{e u: Latko-

vi} 19915: 225–288.

12 @anr bi tu mogao poslu`iti kao ishodi{te problemske
situacije, posredstvom ~ega bi se, induktivno-deduktivnim pu-
tem, mogao uvesti novi pojam – balada.

13 Umesto toga, Z. Mrkaq upu}uje na to da se „pojam tu`bali-
ce mo`e predstaviti uz ~itawe Kosovke djevojke ili pesme
Smrt Majke Jugovi}a, a pojam zdravice uz odlomak iz Komada
od razli~nijeh kosovskijeh pjesama” (Mrkaq 2011: 81). Kako su
ove pesme generisane postupcima i tehnikom prikazivawa svoj-
stvenim baladama i uobli~ene posredstvom ovoj vrsti imanent-
nih ̀ anrovskih normi, nejasno je za{to bi se one, po{to pret-
hodno nije odre|eno kome `anru pripadaju, daqe (pogre{no!)
koristile za odre|ivawe druge usmenopoetske vrste (tu`bali-
ce). To bi samo moglo dovesti do nepotrebnih zabuna i pogre-
{nih povezivawa. Kako se (u istoj re~enici!) preporu~uje da
se, prilikom nastavnog rada na obi~ajnim svadbenim pesmama,
ova vrsta ilustruje primerima iz kwige @ivot i obi~aji naro-
da srpskog, nije jasno za{to se to isto ne bi moglo uraditi i
sa tu`balicama.

14 Ovaj nukleus grupisawa pesama, me|utim, ispoqava „dubin-
sku protivre~nost”, s obzirom na to da „na planu juna~ke epike



tom, „posebnu manu podele pesama na cikluse ~ini
to {to se u wenim okvirima usmeno epsko pesni-
{tvo prou~ava u sinhronijskoj ravni iskqu~ivo,
{to sve tvorevine usmene epike bivaju posmatrane
kao nepromenqive i objediwene istim odnosom pre-
ma epskoj materiji”, dok „za ovu podelu bitna
zna~ajka – sposobnost pesme da oslika prethodno
zbivawe – posmatra se kao jednom zauvek data, kao
invarijabilni elemenat tradicije”, a zapravo „jed-
nom uspostavqena slika nekog zbivawa u usmenoj
tradiciji neprestano se mewa” (Kleut 1990: 105).
To isto va`ilo bi i za lik:

...neki poetski lik mo`e biti smatran istorijskom li~no-

{}u, ako se pod ovim podrazumeva ime i jo{ poneki fabu-

larni detaq (recimo, toponim, srodni~ki odnos, antagoni-

sti~ki odnos i sl.), ali da se on, u dijahronijskoj ravni

usmene epike posmatran, neprestano mewa (Isto).

Saodnosno tome, citirana autorka zakqu~uje: „Po-
dela pesama u cikluse u izboru kriterijuma optere-
}ena je istorizmom, a u poimawu usmenog pesni{tva
– aistori~na je” (Isto). To isto, na`alost, mo`e
se u potpunosti primeniti i na aktuelnu podelu ep-
skih pesama na tematske krugove, budu}i da nije oti-
{la daqe od iskqu~ivawa dva najproblemati~nija
ciklusa (neistorijski, pokosovski), odnosno progla-
{avawa ostalih za tematske krugove.15

Bo{ko Suvajxi} prati oba na~ina grupisawa ep-
skih juna~kih i pripovednih pesama i uo~ava sle-
de}e:

U {kolskoj klasifikaciji uobi~ajena je podela narod-

ne poezije na cikluse. Ona izvorno ozna~ava tematske kru-

gove narodnih pesama (gr~. κυκλος – krug). Zasniva se na

Vukovoj sistematizaciji narodne poezije. Pesme se na~el-

no svrstavaju u „neistorijski ciklus” (mitolo{ke, legen-

darne pesme, bajke u stihovima) i u „istorijske cikluse”

koji su hronolo{ki pore|ani od pesama o Nemawi}ima do

ciklusa o borbama za oslobo|ewe Srbije i Crne Gore. Ovu

podelu u srpsku nauku na velika vrata uvodi Pavle Popo-

vi} u svom Pregledu srpske kwi`evnosti. Ona je danas u

znatnoj meri prevazi|ena i koristi se samo u {kolskim

klasifikacijama (2007: 68).

Isti~e, tako|e, da se Popovi}eva podela odnosi sa-
mo na pesme „kratkoga stiha” (Isto), a daje i neke
druge poku{aje klasifikacije, zasnovane prevasho-
no na hronolo{kom kriterijumu, odnosno opozici-
ji mitsko : istorijsko (Isto: 68–74). Kona~no, sli~-
no kao i M. Kleut (1990) pre toga,16 on zakqu~uje
da bi (pored istorijskog) trebalo ukqu~iti i dru-
ge – pre svega poetske (formalno-sadr`inske) kri-
terijume: „mislimo da se nijednog od postoje}ih
kriterijuma za klasifikovawe usmene gra|e ne mo-
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uzete u celini ili pak pojedinih ve}ih skupina u wenim okvi-
rima, kao {to su ciklusi, istori~nost je ne{to {to se gotovo
samo po sebi podrazumeva, a ~im se pre|e na pojedina~ne pesme,
taj fenomen po~iwe da se relativizuje” (Dereti} 2000: 91). I
dok konkretne pesme predstavqaju „autonomne pesni~ke tvore-
vine, odvojene od drugih proizvoda iste usmene vrste”, ciklusi,
odnosno Vukove grupe pesama starijih, sredwih i novijih vreme-
na nisu ni{ta drugo do „nadstrukture” – „nau~ni konstrukti
koji nam poma`u da boqe shvatimo prirodu pesama” (Isto: 91),
odnosno neke wene elemente (Up. Kleut 1990: 104).

15 Po{to se svaka pesma „temeqi […] na jednoj temi – a to
zna~i osnovnoj ideji sadr`ine”, „tema je, dakle, ono {to pe-
smom treba da bude izra`eno” (Braun 2004: 126), tako da bi te-
ma odista mogla poslu`iti kao zahvalno sredstvo za grupisawe
pesama, ma kakvo bilo weno si`ejno, tj. „stvarno uobli~ewe u

pojedinom slu~aju” (Isto), pri ~emu bi sve pesme s istom temom
(npr. dvoboj (sa opasnim protivnikom), prosidba devojke (s pre-
prekama), (nesvesno) ubistvo ro|aka – Isto: 126, 127), ukoliko
se apstrahuju istorijske realije prisutne u wima, ~inile jedin-
stvenu grupu. Dakako, i ovaj kriterijum, ukoliko bi se nastoja-
lo na tome da se markira {to ve}i broj tematskih specifi~no-
sti, dao bi ogroman, prakti~no nepregledan broj tipova, podti-
pova, grupa, podgrupa itd., kao {to je, makar i kao negativan pri-
mer, pokazalo istra`ivawe H. Jason (v. Jason Єpopoiíα, rkp.).

16 Ta~nije, ona vaspostavqa tematiku, odnosno si`ejni mo-
del kao organizacioni princip za grupisawe pesama: „Ideji da
se pesme cikliziraju mogla bi se suprotstaviti teza da se, kad se
usmena epska pesma vezuje za odre|eno istorijsko ime ili stvar-
ni toponim, radi o pseudoistorizaciji u tradiciji postoje}e, uo-
bli~ene stihovane pri~e, te da se pesme grupi{u oko odre|ene
teme ili oko odre|enog si`ejnog modela” (Kleut 1990: 105).



`emo li{iti. Kriterijum stiha, istorijska hrono-
logija, si`ejno-tematski kriterijum i `anrovska
specifika pesama me|usobno se ne iskqu~uju. U
konkretnoj {kolskoj klasifikaciji idealno bi bi-
lo opredeliti se za jedan od navedenih kriteriju-
ma i dosledno ga se dr`ati u nastavi. Me|utim,
zbog kompleksnosti materije, to u praksi nije izvo-
divo. Stoga u kriti~koj aparaturi uz tekstove pe-
sama obavezno treba teorijski obrazlo`iti krite-
rijume kojima se prire|iva~ rukovodio prilikom oda-
bira i klasifikovawa gra|e” (Suvajxi} 2007: 76).

Iz prethodno re~enog postaje jasno sa kakvim se
problemima susre}e nastavnik srpskog jezika pri-
likom nastavnog rada na epskoj pesmi. Tradiciona-
listi~ki orijentisani nastavnici verovatno }e se
dr`ati „izu~avawa ciklusa na{e narodne epike”
(Ili} 2006: 373), slede}i utabanu stazu koju su
trasirala brojna izdawa (ukupno dvadeset, zakqu~-
no sa 2016. godinom) Istorije kwi`evnosti za I
razred sredwe {kole J. Dereti}a, Z. Bojovi} i M.
Mitrovi}, u kojima je sprovedena podela pesama na
cikluse. Ukoliko ne budu zadovoqni ovim re{e-
wem, mogu se rukovoditi preporukom, vezanom za
Vukovu (opisnu) hronologiju, koja se nalazi u osno-
vi wegove podele epskih pesama na pjesme juna~ke
najstarije, pjesme sredwijeh vremena i pjesme juna~-
ke novijih vremena o vojevawu za slobodu. Oni ko-
ji se orijenti{u ka podeli pesama na tematske kru-
gove, predvi|ene nastavnim programom, mora}e sa-
mi, na razli~ite na~ine, konceptualizovati temat-
ske krugove (verovatno, analogno predstavi o ci-
klusima, uz pomenute preinake). Ovi problemi, osim
na uvodnim ~asovima i ~asovima sinteze, naro~ito
}e biti aktualizovani prilikom povezivawa date
epske pesme s drugim pesmama, sa kojima ona kore-
spondira posredstvom umetni~kog vremena, lika,
teme, si`ejnog modela ili nekog drugog struktur-
nog ~inioca.

U sledu nastavnih situacija koje ~ine {kolski
~as na kome se obra|uje neka epska pesma, data gru-
pisawa dobijaju svoje mesto i funkcionalnost pri
metodi~kom postupku lokalizovawa. Kao {to tvr-
di M. Nikoli},

obrada bilo koje epske narodne pesme zahteva dvostruko

lokalizovawe. Ona se postavqa u odgovaraju}i tematski

krug (ciklus) pesama i vezuje za istorijske i dru{tvene

prilike na koje se sadr`ajem odnosi. Tematski krug funk-

cioni{e kao {ira i nadre|ena motivska celina, u kojoj

su pesme grupisane po srodnosti, pa se samim tim u znat-

noj meri me|usobno dopuwavaju i obja{wavaju. Poznavawe

dru{tvenih i istorijskih okolnosti iz kojih poti~u ope-

vani doga|aji i li~nosti doprinosi boqem razumevawu ju-

na~ke pesme i omogu}ava poredbeni uvid u odnos izme|u

istorijske podloge i poetskog sveta17 (Nikoli} 2009: 572).

Pritom, lokalizacija nije samo obezbe|ivawe
pukog istorijskog konteksta, ve} se pokazuje neop-
hodnom prilikom poja~avawa estetskog do`ivqaja
pesme – „utisci }e svakako biti ne{to ja~i i spon-
taniji kod osoba koje poznaju istorijske podatke o
doga|ajima i junacima” (Isto).

U sadejstvu s ostalim metodi~kim postupcima i
radwama, ona }e biti usmerena ka onim ~inioci-
ma objediwavawa (v. Isto: 217–230) koji omogu}a-
vaju sagledavawe epske pesme kao prevashodno estet-
skog fenomena. S obzirom na to da se za ~inioce
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17 Taj svet prikazan je ili idealtipski – kao ilustracija ju-
na~kog pogleda na svet, ~iji je junak zastupnik i nosilac (up.
Braun 2004: 9), ili kao slika kolapsa sistema vrednosti – svet
neoprostivih prestupa i ne~ovje{tava, kojima je junak suprot-
stavqen. „Epski svet je bo`anskog porekla, ure|en po op{tim
na~elima dobra i pravde. Osnovna dobra su u ponosnoj snazi i
za{titi slabih (ugro`enih), krvnog i eti~kog srodstva. Ru{i
ga kvarewe morala, nalet tu|ina, mrski nasilnik. Nastaje tzv.
doba prvobitne ugro`enosti. Uklawa je pojava izbaviteqa, za-
{titnika onoliko mo}nog, a i fizi~ki hiperbolisanog, koliko
je dubok pad u bezna|e i velika potreba za wim, i opet stawe
dovodi u red” (Cvetkovi} 2003: 107).



integrativnosti u nastavnom radu na epskoj pesmi
biraju naj~e{}e: „epski junak, doga|aj, stih, formu-
le” (Cvetkovi} 2003: 106), „logi~ke celine” (Mi-
latovi} 2013: 300), „dominantni motiv” (Ili} 2006:
373), i tome sli~no, neophodno je odabrati upravo
onaj koji }e se pokazati najfunkcionalnijim u po-
gledu osvetqavawa ostalih strukturno-semanti~kih
elemenata. U radu s u~enicima ni`ih razreda osnov-
ne {kole, likovi – tj. epski junaci, svakako su naj-
upe~atqiviji:

Epske pesme su u~enicima mla|eg uzrasta veoma zani-

mqive, pre svega po bogatoj i uzbudqivoj fabuli i monu-

mentalnim likovima. U~enici su posebno zainteresovani

za sukobe junaka, za epske obrte i vite{ke bojeve. Oni se

~esto identifikuju s velikim junacima, tra`e u wima mo-

gu}nosti za re{avawe svakodnevnih problema, jednostavno,

stavqaju ih u savremeni kontekst (Milatovi} 2013: 300).

Epski likovi naj~e{}e su zato smatrani za onaj
~inilac integrativnosti koji omogu}ava da se u na-
stavnom radu na epskoj pesmi pristupi „ve}em broju
zdru`enih umetni~kih ~inilaca” (Nikoli} 2009:
575 – istakao M. N.), tako da je, po mi{qewu M.
Nikoli}a, „situaciona analiza likova” postupak
kojim se „isti~e uzajamnost wihovog ispoqavawa i
obezbe|uje istovremeno sagledavawe vi{e umetni~-
kih ~inilaca” (Isto). Od hrabrih div-junaka neo-
bi~nih atributa, hiperbolisane snage, ve{tine i
apetita (Marko Kraqevi}, Starina Novak i dr.),
preko likova koji stoi~ki trpe razli~ita isku{e-
wa i muke (Stari Vujadin, Mali Radojica), junaka
koji prvenstveno trijumfuju svojom ~ove~no{}u
(knez Ivan Kne`evi}), sve do onih koji se pokazu-
ju ponositim u svojoj tragi~nosti (Banovi} Stra-
hiwa), epski likovi plene pa`wu u najmla|em
{kolskom uzrastu jednako kao i u sredwo{kolskom,
kada nastavno tuma~ewe likova biva usmereno ka
kompleksnijim relacijama – npr. prirodi inter-

personalnih odnosa me|u likovima u baladi o Ha-
sanaginici ili zagonetki Banovi} Strahiwe.

Me|utim, i pored toga {to interesovawe za
epske likove tokom {kolovawa ne opada, trebalo
bi voditi ra~una o saznajnim karakteristikama
uzrasta na kome se data pesma radi. Ve} na mla|em
osnovno{kolskom uzrastu u~enik se susre}e sa ep-
skom pesmom,18 a posredno i – „sa istorijom, sa
istorijskim doga|ajima i li~nostima”, pri ~emu
„na ovom uzrastu u~enik te{ko razlikuje istoriju
od narodnog pevawa, od pesme kao nadgra|ene isto-
rije” (Milatovi} 2013: 300). Stoga, ve} tada, tre-
balo bi kod u~enika izgra|ivati svest o istorij-
skom vremenu kada su odre|eni junaci – prototi-
povi epskih likova ̀ iveli, a koje je na razli~ite
na~ine reflektovano u pesmi. [to se ranije uspo-
stavi svest o pogre{nosti „vi|ewa pesama kao pro-
{le realnosti i ideje o postojawu epske stihovane
istorije” (Kleut 1990: 103), odnosno svest o tome
da „peva~evo ose}awe vremena je narativno ose}awe
redosleda, a ne ose}awe razdvojenih istorijskih pe-
rioda i vekovne hronologije” (Koqevi} 1974: 98),
pre }e biti mogu}e pristupiti epskoj pesmi kao
osobitom poetskom fenomenu – ne vi{e iz ugla
istori~nosti, ve} iz perspektive poetike `anra
(posredovane likom – epskim junakom), saobrazno
~emu je daqe mogu}e ispitivati uslovqenost epskog
lika datom temom, si`ejnim modelom, narativnim
prostorom i vremenom (epskim svetom) i sl.

Po re~ima J. Dereti}a,

Elementi herojskog doba obnavqaju se na raznim mesti-

ma i oko vi{e li~nosti u epohama koje se smewuju jedna

za drugom: oko Marka Kraqevi}a, oko despota \ur|a i we-

govih vojvoda, oko Crnojevi}a, a zatim, u promewenim
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18 U va`e}em programu za osnovnu {kolu ve} je u drugom ra-
zredu planirana epska pesma Marko Kraqevi} i orao – up. <http://
www.zuov.gov.rs/poslovi/nastavni-planovi/nastavni-planovi-os-i-ss/>
5. 2. 2017.



uslovima, oko mnogih junaka koji su se borili u hajdu~kim

i usko~kim dru`inama. Taj tok istorije ima prirodan za-

vr{etak u ustani~koj eposi Srbije, kada Kara|or|e i we-

gove vojvode postaju tema novog pesni~kog kruga sa svim

bitnim obele`jima herojskog doba (2000: 89–90).

Stoga, najuputnije bi bilo, kako u nastavnom, tako
i u nau~nom pogledu, orijentisati se ka onim zna-
~ajnim pojedincima – likovima posredstvom kojih
je data kolektivna (epska) interpretacija istori-
je, odnosno wihovim epskim biografijama. Tu ne bi
bilo vi{e mesta za „istori~nost”, nego bi, u poto-
wim istra`ivawima (kako nau~nim, tako i metodi~-
kim) pa`wu trebalo usmeriti ka dinamici proce-
sa kojima se odre|ene teme, doga|aji i si`ejni mo-
deli vezuju za odre|ene likove. I dok bi se, na jed-
nom polu, nalazila istra`ivawa T. Mareti}a
(1966), u kojima se, iz perpektive vladarske poro-
dice odnosno lika, razmatraju izvesni elementi ko-
ji se u epskim pesmama za wih vezuju, kao i pretpo-
stavqeni razlozi tog vezivawa (stati~ki model),
na drugom polu (dinami~ki model) na{la bi se ona
istra`ivawa koja, iz konteksta delokruga junaka,
wegove uloge u datom si`ejnom modelu i pesmi, na-
stoje da osvetle mnogostrukost relacija koje su do-
vele do toga da se upravo odre|eni junak pojavi unu-
tar odre|enog delokruga (v. Samarxija 2008). Na-
ravno, jo{ jedan put je mogu} i legitiman – iz per-
spektive jednog lika (kao {to je to do sada poka-
zano na primerima Ivana Sewanina, Zmaj Despota
Vuka, Marka Kraqevi}a) ispitati si`ejne modele,
odnosno delokruge u kojima su ovi likovi dobili
odre|enu ulogu (Up. Kleut 1987; Pe{ikan Qu{ta-
novi} 2002; Zlatkovi} 2006).

Samo na taj na~in (uprkos odre|enim nedosta-
cima kriterijuma glavni lik kao osnova grupisawa
– up. Kleut 2012: 145–159) mogu}e je formirati
koherentniju skupinu pesama od onih koje su for-

mirane podelom pesama u cikluse / tematske krugo-
ve i rasvetliti dvostruku prirodu odnosa istorijskog
i poetskog – ne vi{e u smislu poetizacije istori-
je ili obratno, ve} u smislu istorizacije mitolo-
{kog i mitologizacije istorije kao dvosmernog si-
multanog procesa (Meletinskiй 1986: 107) i obli-
kotvornog na~ela „epske klasi~nosti” (Isto). Po-
sredstvom imena, lik uspostavqa vezu sa svojim
istorijskim prototipom: „identi~nost imena koje
je imao stvarni ~ovek i onog koje je dato kwi`ev-
nom liku” mo`e da doprinese istorijskoj konota-
ciji opevanog, a istovremeno mo`e da poslu`i i
kao „’alibi’ da je doga|aj istinit i predstavqen u
pesmi verno” (Kleut 2012: 152). Kona~no, ime kon-
kretizuje nosioca radwe, ono je su{tastveni deo
karakterizacije lika. Ono je u epici

i najvi{e istori~na (zbiqska, realna) kategorija i kate-

gorija koja je podlo`na dehistorizaciji i kategorija ma-

gijsko-mitskog zna~ewa. Ono je jedan od nosilaca arhai~-

nih ili aktuelnih, stvarnih ili izma{tanih, istorijskih

ili pseudoistorijskih zna~ewa i poetskih slika. Ime je

element kwi`evnog lika, a uti~e i na druge strukture

usmenopoetskog iskaza (Kleut 2012: 158).

Zato, imenom, odnosno uobi~ajenim i naj~e{}im
na~inima nominacije determinisan, epski junak
postaje onaj ~inilac od koga bi po{la i u koji uvi-
re svaka konkretna (nau~na i nastavna) interpre-
tacija neke pesme. Izrada takvih kataloga neophod-
na je da se nametne za predmet kojim bi se bavili
neki budu}i osnovno{kolski priru~nici, a nove
monografije, posve}ene epskim likovima (poput
napred pomenutih) – zadatak su nekih potowih
folkloristi~kih istra`ivawa.

55



IZVORI

MPSSP – Stefanovi} Karaxi}, Vuk. Mala pro-
stonarodwa slaveno-serbska pjesnarica (1814) –
Narodna srbska pjesnarica (1815), Prir. Vladan
Nedi}. Sabrana dela Vuka Karaxi}a, Kw. 1. Be-
ograd: Prosveta, 1964.

Slu`beni glasnik – Pravilnik o nastavnom planu
i programu za peti i {esti razred osnovnog
obrazovawa i vaspitawa. Slu`beni glasnik Re-
publike Srbije: Prosvetni glasnik, LV/6 (2006):
2–11.

SNP II – Stefanovi} Karaxi}, Vuk. Srpske narod-
ne pjesme. Skupio ih i na svijet izdao - - -. Kwi-
ga druga u kojoj su pjesme juna~ke najstarije, u
Be~u, u {tampariji jermenskoga manastira, 1845.
Prir. Radmila Pe{i}. Cabrana dela Vuka Ka-
raxi}a. Kw. 5. Beograd: Prosveta, 1988.

SNP III – Stefanovi} Karaxi}, Vuk. Srpske na-
rodne pjesme, skupio ih i na svijet izdao - - -.
Kwiga tre}a u kojoj su pjesme juna~ke sredwijeh
vremena, u Be~u, u {tampariji jermenskoga mana-
stira, 1846. Prir. Radovan Samarxi}. Sabrana
dela Vuka Karaxi}a. Kw. 6. Beograd: Prosveta,
1988.

SNP IV – Stefanovi} Karaxi}, Vuk. Srpske na-
rodne pjesme, skupio ih i na svijet izdao - - -.
kwiga IV, u kojoj su pjesme juna~ke novijih vre-
mena o vojevawu za slobodu. Prir. Qubomir Zu-
kovi}. Sabrana dela Vuka Karaxi}a. Kw. 7. Beo-
grad: Prosveta, 1988.

HNP I – Hrvatske narodne pjesme I. Olinko Delorko
(prir.). Pet stolje}a hrvatske knji`evnosti, knj. 24.
Zagreb: Zora – Matica hrvatska, 1964.

HNP II – Hrvatske narodne pjesme II. Maja Bo{ko-
vi}-Stulli (prir.). Pet stolje}a hrvatske knji`evno-
sti, knj. 25. Zagreb: Zora – Matica hrvatska, 1964.
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Dragoljub @. PERI]

CHRONOLOGICAL MOMENT,
THEMATIC NUCLEUS, OR EPIC BIOGRAPHY

(problems of classification and terminological
determination of cycles and ”thematic” circles

in elementary school curricula)

Summary

The division of epic poems into the cycles is based up-
on a chronological moment – as a result of an effort to un-
derstand the poetic world of epic folksongs as a coherent
picture of change of historical periods and intention to group
the songs, separated from the overall corpus, according to
their chronological order. However, such synchronically
based approach (Kleut) proved to be unsustainable scien-

tific and methodological construct. Therefore, the other op-
tions are requested, primarily those that would eliminate the
disadvantages of the division of the songs on cycles – such
as the ”thematic circles”, which, in fact, are nothing more
than a slightly modified old distribution of the epic songs
into the cycles. As the overall Serbian epic poetry is not a
coherent whole, as much as it is reduced to a limited se-
lection of songs in the curriculum, the recommendation of
this paper is not to interpret the song starting from its his-
toricity (cycles, ”thematic” circles), but to take the hero, in
the context of his epic biography, as an integrative factor
of teaching interpretation.

Key words: cycle, thematic circle, historicity, character,
nucleus, division of epic poems, epic biography, curricu-
lum, localization, factor of integration
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SARA I ALISA:
ZAUSTAVQENO
VREME

SA@ETAK: U radu se analizira hronotop nemogu}eg

mesta u tri romana za decu: Alisi u Zemqi ~uda (1865) i

Alisi u svetu ogledala (1871) Luisa Kerola i romanu Sa-
ra i zaboravqeni trg (2015) Zorana Penevskog. Kroz po-

re|ewe okvirnih pri~a, na~ina deformacije prostora i

vremena, tematizovawe hronotopa puta kao odrastawa, a

naro~ito kroz analizu razloga, trajawa i prirode bora-

vaka junakiwa u imaginarnim svetovima, ukazuje se na srod-

nosti tri pri~e, ali pre svega na diferencijalno ose}a-

we koje odvaja savremeni roman za decu od wegovih vikto-

rijanskih predaka.

KQU^NE RE^I: Alisa u Zemqi ~uda, Alisa u svetu
ogledala, Sara i zaboravqeni trg, hronotop, odrastawe,

smrt, stvarala{tvo

U Alisi u Zemqi ~uda pojavquju se dva xepna ~a-
sovnika. Jedan pripada Belom Zecu i sasvim dobro
meri vreme: Zec je zabrinut jer kasni. Re~i po ko-
jima je najboqe upam}en glase: „Te{ko meni! Te-
{ko meni! Zadocni}u!”1 Drugi ~asovnik pripada

Ludom [e{irxiji i nikako se ne mo`e pohvaliti
ta~no{}u. Tokom lude ~ajanke [e{irxija obzna-
wuje kako je wegov sat dva dana u zaka{wewu, upr-
kos podmazivawu najboqim maslacem. On, zapravo,
ni ne pokazuje koliko je sati ve} koji je datum,
{to Alisa za~u|ena prime}uje. [to se ti~e vreme-
na merenog minutima i sekundama – ovaj ~asovnik
uop{te ne radi: na wemu je uvek {est sati. Zato
~ajanka traje neprestano:

Alisi odjednom sinu u glavi.

– Je li zato na stolu ovoliko posu|e za ~aj? – upita.

– Jeste, zato – odgovori [e{irxija uzdahnuv{i. –

Stalno je vreme ~aju, pa uop{te nemamo vremena da u me-

|uvremenu operemo posu|e (Kerol 1998: 65–66).

Vreme i merewe vremena bile su omiqene teme
matemati~ara i logi~ara ̂ arlsa Latvixa Doxsona2,
ali i wegovog dvojnika u svetu kwi`evnosti za de-
cu. Vreme u kwigama o Alisi zauzima zna~ajno me-
sto, {to je sa`eto i simboli~ki predstavqeno per-
sonifikacijom vremena o kojoj Alisi govori Ludi
[e{irxija:

– Kad bi ti znala vreme tako dobro kao ja – re~e [e-

{irxija – ne bi rekla da ono uludo pro|e... rekla bi on.3

Ako je neko u dobrim odnosima sa vremenom, mo-
`e da tra`i on wega da u~ini sa satom {ta god mu
je voqa. Mogao je to i [e{irxija, ali se pro{log
marta posva|ao s vremenom i ono – odnosno „on” –
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1 ”Oh dear! Oh dear! I shall be too late!” U ovom tekstu bi}e
kori{}eni prevodi Luke Semenovi}a (Alisa u zemqi ~uda) i
Svetozara Koqevi}a (Alisa u svetu ogledala), navo|eni pre-
ma: Kerol, Luis (1998). Alisa u zemqi ~uda – Alisa u svetu
ogledala – Pisma deci, Novi Sad: Matica srpska.

2 Na primer, dokumentovano je da je 1860. odr`ao predavawe
pod nazivom „Gde po~iwe dan?” (Wakeling 2015: 48), a jedna od
vi{egodi{wih preokupacija bila mu je razvijawe metoda za {to
br`e usmeno izra~unavawe dana u nedeqi za bilo koji datum
(Wakeling 2015: 124).

3 Ideja da je vreme „on” do krajwih granica je razvijena u
filmu Alice Through the Looking Glass (2016) Xejmsa Bobina,
u produkciji Tima Bartona. „Vreme”, koje je isprva protivnik
a zatim saveznik odrasle ali detiwe neustra{ive kapetanice
Alise, interpretira glumac Sa{a Baron Koen, a komplikovana
uplitawa u vremenski tok ~ine najve}i deo radwe filma.



odbija poslu{nost. [tavi{e, uop{te ne te~e, pa
je dru`ina za stolom za ~aj zarobqena u trenutku
stalne sada{wosti, zaustavqenom u {est sati.

U Zemqi ~uda, hronotopu nemogu}eg mesta, ne
va`e wutnovska i euklidovska pravila vezana za
vreme i prostor.4 Kad upadne u ze~ju rupu, Alisa
pada usporeno, mesta zbivawa se neo~ekivano mewa-
ju, junakiwa svaki ~as raste i smawuje se,5 a u jed-
nom trenutku je zabrinuta zbog mogu}nosti da i sa-
ma ostane zarobqena u stalnoj sada{wosti.6 [ta-
vi{e, zbog stalnih promena nije sigurna ni u svoj
identitet. Jo{ je ve}a deformacija vremena i pro-
stora u svetu iza ogledala: ̀ ivot se odvija unatra-
{ke, se}awe unapred, posledica prethodi uzroku,
ako tr~i{ osta}e{ na istom mestu, a ako ho}e{ da
stigne{ nekud mora{ tr~ati dvaput br`e. Dani i
no}i se mogu nagomilavati, pa tako, na primer, ne-
koliko utoraka pada u isti dan.7

Ali pravila tog izokretawa nisu ujedna~ena ni-
ti uvek dosledna. Tako u izokrenutom svetu iza
ogledala sama Alisa ne postaje anti-Alisa, za wu
zakonitosti ovog nemogu}eg sveta va`e samo deli-
mi~no.8 Mada mora da se povinuje nekim fizi~kim
zakonima sveta iza ogledala, pre svega onima koji

se odnose na kretawe, ona nije sposobna da se se}a
unapred9, a za wu ne va`i ni obrtawe kauzalnog ni-
za. Isto tako, u Zemqi ~uda je sasvim zamisliva
vladavina dva paralelna vremenska poretka: jedan
te~e linearno a drugi stoji, a pri svemu tome oni
nisu u protivre~nosti.10 Vreme je zaustavqeno na
{est sati na imawu Martovskog Kuni}a i tri pri-
jateqa neprekidno piju ~aj, ali ih to ne spre~ava
da se u odre|enom trenutku pojave na su|ewu zbog
ukradenih poga~ica. [e{irxija biva pozvan kao
prvi svedok, a wegov dijalog s Kraqem otkriva ne-
sklad dva vremenska ustrojstva – [e{irxijine ve~-
ne sada{wosti i linearnog vremenskog toka osta-
lih likova. Kad se [e{irxija pred Kraqem i Kra-
qicom pojavi sa {oqicom ~aja u jednoj ruci i ko-
madom hleba s maslacem u drugoj, wihov razgovor
ovako po~iwe:

– Molim da mi oprostite, va{e veli~anstvo – po~e –

{to sam ovo doneo sa sobom, ali ba{ sam pio ~aj kad ste

poslali po mene.

– Trebalo je da si ga ve} popio – prekori ga Kraq. –

Kad si po~eo?

[e{irxija pogleda Martovskog Kuni}a, koji je u{ao

za wim u sudsku dvoranu, ruku pod ruku sa Puhom.

– ^etrnaestog marta11, ~ini mi se – odgovori.

– Petnaestog! – ispravi ga Martovski Kuni}.

– [esnaestog! – dodade Puh (Kerol 1998: 103).
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4 Vidi kwigu Elane Gomel (Gomel 2014) o nemogu}im mesti-
ma u kwi`evnosti. Zanimqivo je da je Kerol kao matemati~ar
gorqivo zastupao Euklidovo u~ewe, ~ak je napisao dramski tekst
u odbranu Euklida od modernizatora (Euclid and His Modern
Rivals, 1879). Kerol pak u ovoj raspravi ne pomiwe neeuklid-
sku geometriju, mada je sa wom morao biti makar delimi~no upo-
znat.

5 Prema Martinu Gardneru (The Annotated Alice, 2004), Ali-
sa u prvoj kwizi do`ivqava ovakvu promenu dvanaest puta.

6 „A zna~i li to”, nastavi Alisa u sebi, „da nikad ne}u biti
starija nego {to sam sad?” (Kerol 1998: 36).

7 „– Ovde kod nas mi uglavnom imamo po dva-tri dana ili
no}i u isto vreme, a ponekad zimi i po pet no}i jednu na dru-
goj – znate, da nam bude toplije” (Kerol 1998: 231).

8 Ovu ~iwenicu komentari{e Martin Gardner, ukazuju}i na
Kerolovu ali i na Tenijelovu nedoslednost (The Annotated Ali-
ce 2004: 158).

9 „ – E, pa tako ti je to kad se ̀ ivi unatra{ke – re~e Kra-
qica qubazno – u po~etku ti se uvek malo zavrti u glavi...

– Kad se ̀ ivi unatra{ke! – ponovi Alisa zapaweno. – Nikad
za tako ne{to nisam ~ula!

– ... ali ima jedna velika prednost, pam}ewe ti radi u oba
pravca.

– Ja znam da moje radi samo u jednom – re~e Alisa. – Ne mogu
da pamtim stvari pre nego {to se dogode” (Kerol 1998: 176).

10 U svetu iza ogledala jo{ je ve}a vremensko-prostorna raz-
nolikost. Ranko Muniti} ~ak tvrdi da se ovaj svet sastoji od
64 odvojena mikrouniverzuma, od kojih svaki ima svoje vremen-
sko-prostorne zakonitosti (Muniti} 1986: 297–300, 428, 434).



Posle nekog vremena [e{irxija pak tvrdi da
je po~eo da pije ~aj „pre nedequ dana ili tako ne-
{to” (Kerol 1998: 104). Datumi i sati za wega,
o~igledno, ne zna~e ni{ta, budu}i da je, posva|an
s Vremenom, osu|en na ve~nu sada{wost. Ipak, kao
{to vidimo, on je i u~esnik doga|aja koji se odvi-
jaju u vremenu – ne samo {to prisustvuje su|ewu ve}
i biva osu|en: on je jedan od retkih likova iz prve
kwige o Alisi koji se pojavquju i u drugoj, kao ta-
janstveni zatvorenik. Vreme koje stoji, o~igledno,
ne poni{tava dejstvo vremena koje te~e. Ova dva
toka postoje paralelno, ba{ kao i satovi iz Kero-
lovog teksta „Dva ~asovnika”. Jedan od wih uop{te
ne radi, a drugi svakog dana kasni po minut. Po-
stavqa se pitawe koji od wih je boqi. Naravno,
svako bi odgovorio da je boqi onaj koji kasni mi-
nut, jer kakva je korist od sata koji stoji! Me|u-
tim, ispostavqa se da je taj prihvatqiviji sat ta-
~an tek jednom u dve godine, dok je sat koji stoji
ta~an dva puta dnevno!12 Daqa zami{qena pitawa
zbuwenog implicitnog ~itaoca vode u sofisti~ko
zakqu~ivawe koje se, kao i nezgodna pitawa i zago-
netke u kwigama o Alisi, zavr{avaju skretawem te-
me („...{to se vi{e raspravqate, vi{e se udaqava-
te od problema, pa bi bilo dobro da se ovde zausta-
vimo”, Kerol 1984: 390). Bez obzira na o~igledno
pogre{no zakqu~ivawe, Kerol zaustavqenom satu
daje prednost nad onim koji je skoro ta~an. Poi-
gravawe zdravorazumskim zakqu~kom i wegovo iz-
vrtawe naglavce moglo bi biti sasvim dovoqno da
se razgali i zbuni ~italac sklon logi~kim igra-

ma. Vide}emo, me|utim, da zaustavqeno vreme u
kwigama o Alisi ima i dodatnu dimenziju.

* * *

Nasle|e dveju Alisa je ogromno. „Likovi, situ-
acije i jezi~ki obrt iz Alise odavno su postali deo
folklora, zajedni~kog kulturnog nasle|a – ne samo
engleskog, i ne samo de~ijeg” (Paunovi} 1998: 273).
Intertekstualne veze koje mnogobrojna dela uspo-
stavqaju sa Kerolovim romanima kre}u se u najve-
}em mogu}em rasponu – od usputnih aluzija do „pre-
pisivawa” u novom kqu~u.13 Izme|u ove dve krajno-
sti nalazi se ~itava bogata istorija uticaja – kwi-
`evnost, naro~ito ona za decu, obiluje junacima i
pri~ama koji ba{tine neka od obele`ja Kerolovih
dela, i to naj~e{}e ~ine svesno i namerno.

Jedna od Alisinih dalekih ro|aka zove se Sara
i srpskoj ~itala~koj publici se predstavila ta~no
sto pedeset godina nakon objavqivawa prve od Ke-
rolovih kwiga. Re~ je o junakiwi romana Sara i
zaboravqeni trg (2015) Zorana Penevskog. U ovom
tekstu }u poku{ati da kroz uporednu analizu pred-
stavim neke od aspekata u kojima se pri~e o ove
dve junakiwe dodiruju ali i razlikuju. Te`i{te
analize bi}e opis hronotopa nemogu}ih mesta, a
posebno }e biti tematizovan problem zaustavqe-
nog vremena. Razlozi za paralelno ~itawe mogu se
opravdati ve} sa`etim prikazom pri~e o Sari.
Dvanaestogodi{wu junakiwu, kojoj je dosadno na
raspustu, otac automobilom odvozi do bake. Umesto
u bakinom stanu, Sara se obrela na neobi~nom tr-
gu, koji joj je donekle poznat ali je i pun iznena-
|ewa. Sa pratiocem problemati~nog identiteta –
crvenda}em Bertoldom koji uobra`ava da je ma~ak
– obilazi trg naseqen raznoraznim prodavnicama
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11 Alisine avanture u Zemqi ~uda de{avaju se 4. maja, {to
saznajemo iz VI i VII poglavqa (Kerol 1998: 60, 63). Upor. The
Annotated Alice 2004: 135

12 „A sad slu{ajte: onaj koji kasni po pet minuta dnevno, ka-
sni dvanaest sati ili sedam stotina dvadeset minuta pre nego
{to je ponovo ta~an, {to zna~i da je ta~an samo jednom u dve
godine, dok je drugi, o~igledno, ta~an onoliko ~esto koliko pu-
ta vreme koje pokazuje dolazi, a to se doga|a dvaput dnevno”
(Kerol 1984: 389).

13 Najradikalniji primer za ovo posledwe je Automatska
Alisa britanskog pisca Xefa Nuna, napisana 1996.



retkosti i drugim neobi~nim mestima, u potrazi
za bakom. ^udne osobe koje susre}e na tim mesti-
ma upu}uju je daqe. Vreme i prostor na zaboravqe-
nom trgu su oneobi~eni, a neki od likova govore u
zagonetkama ili se slu`e izvrnutim jezikom. Po-
sledwa osoba koju Sara susre}e pre povratka u
stvarnost je kraqica, koja se u umetnutoj pripove-
sti ozna~ava i kao crvena kraqica. Pored ovih
srodnosti postoje i zna~ajne razlike: Sarina po-
traga se zavr{ava (a vide}emo kasnije da u stvari
tako i po~iwe) saznawem o bakinoj smrti, a u tre-
nutku povratka u okvirnu pri~u ona je dve godine
starija nego {to je bila na po~etku.

Krenimo od okvirnih pri~a. Sva tri14 romana
po~iwu in medias res:

Alisi je bilo ve} stra{no dosadno da sedi sa svojom

sestrom na obali i da ni{ta ne radi (Kerol 1998: 9).

Jedno je izvesno da belo ma~e nije imalo nikakve veze

s tim: crno ma~e je bilo jedino krivo (Kerol 1998: 125).

– Prestani da se vrpoqi{ – rekao je Sarin tata ste-

`u}i volan (Penevski 2015: 7).

Najkra}i prelaz iz stvarnog u nemogu}i svet
zbiva se u Alisi u Zemqi ~uda.15 Odmah nakon kon-
statacije da je kwiga koju sestra ~ita dosadna jer
nema slika ni razgovora, Alisa, omamqena vru}i-
nom, opazi Belog Zeca koji je protr~ao pored we.
Pripoveda~ ne tvrdi eksplicitno da je Alisa za-
spala.16 Diskretan nagove{taj da je bila „vrlo sa-

wiva i nekako smu{ena” nije dovoqna informaci-
ja u ovom trenutku – wena pospanost pre slu`i kao
kontrast uzbudqivim avanturama koje }e uslediti
trenutak potom. Vi{e osnova za sumwu daje nam ko-
mentar pripoveda~a u zagradi, fokalizovan kroz
Alisu ali dat na drugom narativnom nivou:

(Kad je posle razmi{qala o tome, setila se da je ipak

trebalo da se za~udi, ali tada joj je to izgledalo kao ne-

{to sasvim prirodno) (Kerol 1998: 10).

Alisa u svetu ogledala ima mnogo du`i „ovoze-
maqski” uvod. Alisa, koja je ovog puta u sobi, ubi-
ja dosadu zimskog dana ~avrqaju}i s ma~kama.17 [a-
hovske figure na stolu inspiri{u devoj~icu da za-
po~ne igru zami{qawa sa crnim ma~etom: ona ̀ eli
da ga pretvori u Crnu Kraqicu. Pripoveda~ usput
koristi svoju privilegiju komentatora i razvija
karakterizaciju junakiwe, predstavqaju}i wenu ne-
obi~no bujnu ma{tu. Dok bezuspe{no poku{ava da
natera ma~e na saradwu u igri pretvarawa, Alisa mu
pri~a o Ku}i u Ogledalu, u kojoj je soba „ista istac-
ka kao na{ salon, samo {to je unutra sve obratno”
(Kerol 1998: 129). Razvijawe vlastite pri~e Ali-
su ponese toliko da granica izme|u stvarnog i za-
mi{qenog sveta po~iwe da bledi. Wena omiqena
uzre~ica – „zamislimo”18 – ponovqena u ovih neko-
liko pasusa ~ak {est puta, signal je za prelazak sa
ekstradijegeti~kog na intradijegeti~ki nivo pri~e:

Zamislimo da se staklo razredi kao magla pa da se

kroz wega mo`e pro}i. Pa eto, {ta ti ka`em, zar ne po-
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14 Dva romana o Alisi po mnogo ~emu se me|usobno razlikuju
i neke od tih razlika bi}e naro~ito uo~qive u daqoj analizi.
Me|utim, kako su im i mnoge stvari zajedni~ke, na wih }e po-
nekad biti referisano kao na „kwige o Alisi” ili kra}e kao
na Alise, {to je uobi~ajeno u kerolistici.

15 „...znamo samo jo{ jedan po~etak tako sugestivne neposred-
nosti – onaj o gospodinu Samsi koji se jednog jutra budi pre-
tvoren u kukca”, tvrdi Ranko Muniti} (Muniti} 1986: 20).

16 Kerolu je stalo do toga da ~italac ne zna odmah da se ra-
di o snu. U pismu prijatequ, piscu Tomu Tejloru, on ka`e: „^i-

tava stvar je san, ali ne ̀ elim da se to otkrije pre kraja” (Wa-
keling 2015: 222).

17 Mo`e se re}i da je ovo razgovor jer, mada ma~ke ne daju
glasa od sebe, Alisa odgovara umesto wih. Pripoveda~ nam je
ve} u prvoj kwizi napomenuo da je Alisa volela da razgovara
sama sa sobom (Kerol 1998: 16).

18 „I kamo sre}e da mogu da vam ka`em pola od onoga {to
je Alisa ~esto govorila po~iwu}i svojom omiqenom uzre~icom
’zamislimo..’” (Kerol 1998: 128)



staje kao izmaglica! Lako }e se kroz wega pro}i... – Bila

je na polici iznad kamina dok je ovo govorila, iako ni

sama nije znala kako se tu na{la. I doista, staklo je po-

~elo da se rasta~e i razilazi kao bqe{tava srebrnasta

izmaglica.

U slede}em ~asu Alisa je pro{la kroz staklo i s la-

ko}om usko~ila u sobu u Ogledalu (Kerol 1998: 129–130).

Prelaz izme|u stvarnog i nemogu}eg sveta ovde
je mnogo eksplicitniji, kao {to je i ~itava druga
kwiga Alise mnogo ja~e obele`ena autorskom sa-
mosve{}u. Pripoveda~ vi{e ne ̀ eli da sakrije po-
reklo neobi~ne avanture svoje junakiwe, o pri~i
koja se odvija na intradijegeti~kom nivou govori
kao o artefaktu, istina – problemati~nog „autor-
stva”19, a i pripoveda~ki komentari su ~e{}i i eks-
plicitniji.

U romanu Sara i zaboravqeni trg prelaz izme-
|u okvirne i glavne pri~e je gotovo be{avan. Po-
~etna situacija, data uglavnom kroz dijalog, otkri-
va dosta toga: saznajemo da je po~eo raspust, da je
dvanaestogodi{woj Sari dosadno jer su roditeqi
na poslu i da je tata zbog toga na wenu ̀ equ vozi
da provede vikend sa bakom. O naro~itoj vezanosti
za baku saznajemo kroz pripoveda~evu napomenu fo-
kalizovanu kroz Sarinu svest.20 Svedoci smo i pro-
blema u komunikaciji izme|u oca i k}erke: na o~e-
vu ma{tovitu primedbu o farovima automobila,
kakvu bismo o~ekivali upravo od deteta, Sara
ostaje nema.21 Jo{ jedno izvrtawe uloga odraslog i

deteta vidqivo je u tatinom neshvatawu Sarine ̀ e-
qe: odlu~ila je da vreme provede sa bakom, umesto
da ~etuje na Fejsbuku kao sve wene drugarice. Sara
se ocu ~ak ni ne suprotstavqa – ona ga potpuno
ignori{e. Ovi signali – usamqenost, nepripadawe
vr{wa~koj grupi, otu|enost od roditeqa, bliskost
sa generacijski udaqenim srodnim du{ama – svr-
stavaju Saru me|u junake kakvi se ~esto javqaju u
kwi`evnosti za decu dvadest prvog veka: usamqene
junake, u srpskoj kwi`evnosti naro~ito zapa`ene
u delima Igora Kolarova.22 Prelaz iz po~etne si-
tuacije ka nemogu}em mestu diskretno je nazna~en
promenom atmosfere. Nakon {to Sara iza|e iz
o~evog automobila i krene ka bakinoj zgradi, sao-
bra}ajna buka metropole biva zamewena ~udnom ti-
{inom:

Nastao je tajac. Kao da nigde nema nikog. Kao da je

grad iznenada opusteo (Penevski 2015: 9).

Sara shvata da se izgubila, ali ova okolnost
jo{ uvek nosi trag realisti~ke motivacije: ni tata
nije mogao da do|e do bakinog trga, jer je on skri-
ven me|u ulicama koje su sve sli~ne. Da se ipak ne-
{to ~udno de{ava ~italac, zajedno sa Sarom, mo`e
da zakqu~i iz daqih doga|aja: ~udni prolaznici i
stanari ne odgovaraju na pitawa koja im devoj~ica
postavqa, niko ne zna gde je trg, na parkingu oko
zgrada nalaze se zar|ale olupine, a Sarin vid po-
staje ~udno izo{tren.23 Sara ipak uspeva da pro-
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19 Ako je san pripovest, autorstvo avanture iza ogledala
problematizovano je dilemom rastegnutom kroz ceo tekst: ko je
koga sawao?

20 „Sara je po tre}i put uzela mobilni telefon, ali se seti-
la da joj to ne}e pomo}i, pa ga je vratila u svoj mali ranac ko-
ji je bio u obliku nasmejane veverice. Mama je odavno htela da
joj kupi drugi ranac, ali Sara nije mogla tek tako da odbaci
bakin poklon” (Penevski 2015: 7).

21 „ – Pogledaj sva ta kola oko nas! C-c-c! – coktao je tata.
– Sva imaju uzana svetla, kao isko{ene o~i. Sva tako zlobno

izgledaju. Nekad su farovi bili okrugli, nekako – dobri. Mo-
gao si da voli{ automobile.

Okrenuo se ka devoj~ici, ali u woj nije mogao da na|e sago-
vornika” (Penevski 2015: 7–8).

22 O tome videti: Opa~i} 2011. Alisa takvih problema ne-
ma: ona je dobro adaptirana viktorijanska devoj~ica iz vi{e
klase, sa svim potrebnim manirima, ukqu~uju}i prezir prema
siroma{noj i glupoj vr{wakiwi Mejbel (O Alisinom snobi-
zmu videti: Empson 1956: 137).

23 „Bilo joj je ~udno {to je tako dobro mogla da vidi svaku
ivicu, svaki nabor, svaku naprslinu na toj zgradi. ’Oh, imam
ba{ o{tar vid”, pomislila je” (Penevski 2015: 10).



na|e trg, prolaze}i izme|u dasaka na ogradi, kroz
haustor i „duguqasti tunel”. Izlazi na „osun~ani
otvoreni prostor”, koji je ipak potpuno ograni~en:
„na sve ~etiri strane nalazile su se kolonade, u
kojima su bile male radwe” (Penevski 2015: 11). Da
je duguqasti tunel ipak bio put do nekakve zemqe
~uda postaje jasno u trenutku kad se Sari na trgu
qudskim glasom obrati tamnocrveni kardinal, o~i-
gledno wen stari poznanik, i saop{tava joj da je
baka nestala. Pritom, ptica po imenu Bertold uo-
bra`ava da je ma~ak. On i Sara kre}u da potra`e
baku. Iz dijaloga i diskretnih napomena pripove-
da~a mo`emo zakqu~iti da kardinal ne{to krije24.

I Zemqa ~uda i svet iza ogledala i zaboravqeni
trg jesu nemogu}a mesta, hronotopi za koje ne va`e
ovozemaqski zakoni. „Alisu wene avanture odvode
na topolo{ki neobele`enu teritoriju, gde se ra-
stojawe i pravac ne povinuju Euklidovim pravili-
ma” (Gomel 2014: 2). Brojnim deformacijama pro-
stora i vremena u Kerolovim romanima bave se ne
samo prou~avaoci kwi`evnosti ve} i fizi~ari,
matemati~ari i teoreti~ari iz srodnih oblasti.
Postoje i zna~ajne razlike izme|u dve kwige kad je
re~ o ovim deformacijama: na primer, u prvoj kwi-
zi Alisa ~esto mewa veli~inu, dok je u drugoj kwi-
zi u prvom planu promena mesta uslovqena kreta-
wem po {ahovskoj tabli. [ahovska pravila u dru-
goj kwizi, koja je konstruisana po precizno razra-
|enom planu, ne uslovqavaju samo kretawe likova
ve} i wihove karaktere: kraq je stati~an i pasi-
van25, kraqica „leti” i uz to je brzopleta i konfu-

zna. Alisina putawa kroz svet iza ogledala odre-
|ena je koracima potrebnim da ona od pe{aka po-
stane kraqica, odnosno da dobije partiju u jedana-
est poteza, kako to stoji u planu na po~etku kwige.
Veza ize|u dva imaginarna sveta veoma je labava –
jedini likovi koji se pojavquju u obe kwige su Ludi
[e{irxija i Martovski Kuni}, ali kad se oni u
pojave u svetu iza ogledala, dodu{e pod drugim ime-
nima26, Alisa ih ne prepoznaje.

I u romanu Sara i zaboravqeni trg prostor i
vreme su o~u|eni. Unutar osnovne pri~e, koja se
odvija na zaboravqenom trgu, postoji umetnuta pri-
povest, uobli~ena kroz ~etiri teksta prona|ena u
starim pisa}im ma{inama. I ona tematizuje nemo-
gu}e mesto, a zbivawa u woj predstavqaju neku vrstu
alegorije u odnosu na avanture na zaboravqenom tr-
gu. Na trgu se nalazi most ~ija je namena nejasna,
a broj stubova mu se mewa s vremena na vreme. Mom-
ku koji se zove Konstantni Konstantin ne mo`e se
pri}i jer uvek odr`ava isto odstojawe. Name{taj
u samoposluzi je postavqen naopa~ke, a tako visi
i prodava~ica koja govori u anagramima. U umetnu-
toj pripovesti neimenovana devoj~ica se nalazi u
„nekoj ba{ti”, a ̀ iva ograda lavirinta pored ko-
je prolazi postepeno postaje sve ni`a27. Posle su-
sreta sa crvenom kraqicom devoj~ica ulazi u „bes-
krajni titravi tunel”, nakon ~ega se predeo potpu-
no mewa. Kraqica lebdi, ne dodiruju}i tlo. U Buti-
ku talasa tlo pod nogama se quqa. Put se zavr{ava
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24 „...uzvrpoqio se kardinal, kao i svaki put kad je trebalo
da sla`e” (Penevski 2015: 13).

25 Realizovana metafora kraqevog „spavawa” za vreme {a-
hovske partije dovodi do jedne od najpoznatijih i naj~e{}e ci-
tiranih epizoda iz Alise iza ogledala, one o dvostrukom sawa-
wu. Dilema o tome ko je koga sawao, Alisa kraqa ili kraq
Alisu, ostaje otvorena do kraja kwige. Posledwa re~enica upu-
}ena implicitnom ~itaocu glasi: „A {ta ti misli{ – ko je sve
to sawao?” (Kerol 1998: 244).

26 Oni se zovu Haigha i Hatta, a zvuk ovih imena otkriva
nam da su to Hare i Hatter. Potvrdu donose i Tenijelove ilu-
stracije, na kojima se jasno vide Martovski Kuni} i [e{irxi-
ja. U prevodu Svetozara Koqevi}a ovi likovi se zovu Str~irep
i Sko~irep, dok prevod Luke Semenovi}a ~uva asocijaciju na
prvobitna imena – Matovskikuni} i [e{ixija. U prevodu Iva-
ne Milankove oni su Sajor i Sata, {to je poku{aj da se o~uva
izvorna homofonija haigha i mayor. U hrvatskom prevodu Mire
Buqan ovi likovi su Zec i Klobu~ar, dok ih Antun [oqan pre-
imenuje na nema~kom – Hase i Hutmacher.

27 Ovo, naravno, podse}a na Alisinu promenu veli~ine.



nakon {to Sara i Bertold naprave „ceo krug, od-
nosno kvadrat, odnosno pravougaonik, ili kakav li
je ve} ovo oblik” (Penevski 2015: 131). Sarin put
nazad u okvirnu pri~u ponovo se odvija kroz duga~ak
tunel. Predmeti i qudi na trgu nose karakteristike
razli~itih epoha, a glavni junaci su te razli~itosti
svesni28. Dedica Ni}ifor, vlasnik Radionice za po-
pravku detiwstva, otklawa probleme nastale u de-
tiwstvu kupaca tako {to im prodaje potrebne stvari
i tako pravi „vremensku petqu” kojom premo{}ava
vreme.29 Doba dana u umetnutoj pripovesti odre|eno
je kao neka vrsta stalnog sumraka, {to stvara sabla-
snu atmosferu. Pred povratak u okvirnu pri~u pri-
poveda~ ka`e da je „vreme stalo”.

Ako se upitamo gde se nalaze nemogu}a mesta u
ova tri romana, zanimqiv nagove{taj nam daju ve}
sami naslovi. Prva verzija Alise u Zemqi ~uda, ko-
ju je Kerol, rukom pisanu i sa vlastitim ilustra-
cijama, poklonio Alisi Lidel, zvala se Alice’s Ad-
ventures Under Ground, a i iz verzije koja nam je
poznatija znamo da se doga|aji odvijaju pod zemqom.
Naslov druge kwige, Through the Looking-Glass,
and What Alice Found There, tako|e sadr`i pred-
log – through, koji, mada mo`e imati i vremensko
zna~ewe, ovde jasno nosi obele`je prostornosti.30

Mada je jasno da se do nemogu}ih mesta kao {to su

Zemqa ~uda i svet iza ogledala ne mo`e sti}i obi~-
nim silaskom ili prolaskom, ve} da je za to potre-
bno posredovawe sna, mo`emo zakqu~iti da se ra-
di o zbivawima koja su izme{tena i deformisana
ali sinhrona realnim doga|ajima – Alisa je to {to
jeste (mada je ova tvrdwa stalno podvrgavana sum-
wi), sedmogodi{wa odnosno sedmoipogodi{wa de-
voj~ica, ali na drugom mestu. Naslov romana Zo-
rana Penevskog, me|utim, ukazuje na drugu vrstu iz-
me{tenosti: ~iwenica da je trg zaboravqen impli-
cira pomerawe u vremenu, te poseta zaboravqenom
trgu na neki na~in podrazumeva posetu pro{losti.
Ili barem zaustavqenoj sada{wosti.

U sva tri romana poseta nemogu}em mestu odvi-
ja se kroz hronotop puta. Kod Sare je put jo{ i po-
traga, budu}i da je motiv za obilazak trga tra`e-
we nestale bake. U prvoj kwizi o Alisi tako|e po-
stoji element potrage, mada to nije primarni razlog
zbog kojeg junakiwa kre}e u avanturu: na put u
Zemqu ~uda odvode je dosada i radoznalost, ali ve}
u prvoj etapi ona zadobija ciq – u}i u ba{tu koju
je videla kroz minijaturna vrata. Potraga u Ali-
si u svetu ogledala o~ituje se kao ispuwewe ciqa
zadatog na po~etku – Alisa od pe{aka treba da po-
stane kraqica, prate}i pravila {ahovske parti-
je.31 Hronotop puta, zajedno sa hronotopom susreta
koji se na putu odvijaju, naro~ito je pogodan za me-
taforizaciju.32 Budu}i da se ovde radi o romani-
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28 ^ovek sa {etaju}im brkovima nosi polucilindar, u muze-
ju se ~uvaju i koriste pisa}e ma{ine, ali se u izvrnutoj samopo-
sluzi koristi ~ita~ bar-kodova, a u dvanaestoj pri~i nailazi-
mo na ra~unar.

29 Ni}ifor prvo tvrdi kako ima ma{inu kojom putuje kroz
vreme i popravqa probleme iz pro{losti, dodaju}i: „Naravno,
kad neko petqa po pro{losti, ne zna {ta je sve pokvario time
{to je popravio jednu stvar, pa tako izazivam nove nevoqe. No,
time stvaram sebi vi{e posla, pa posle dolaze drugi qudi, i
svi ̀ ele da ne{to promenim iz wihovog detiwstva, i tako une-
dogled. Va`no je da posao cveta!” Nakon ovog parodijskog pri-
kaza posla raznih psihoterapeuta Ni}ifor otkriva da se {a-
lio: „Ne brini, Saro. Ne postoji putovawe kroz vreme. Nema
nikakve ma{ine (...) Sve je ovde i sve postoji u ovom trenutku,
oko tebe” (Penevski 2015: 37).

30 Alisa prolazi kroz ogledalo. Srpski i hrvatski prevodi
opredequju se uglavnom za iza i s one strane / s onu stranu.
Prevod Svetozara Koqevi}a koji ovde citiram zanemaruje pred-
log through i u naslovu uspostavqa paralelizam sa prvom kwi-
gom: Alisa u svetu ogledala i {ta je ona tamo videla.

31 Donald Rakin to naziva „quest for Queenhood” (Rackin
2006: 137).

32 „Ovde vreme kao da se uliva u prostor i te~e po wemu
(obrazuju}i puteve), odatle i poti~e bogata metaforizacija pu-
ta: ’`ivotni put’, ’stupiti na nov put’, ’istorijski put’ i dr.;
metaforizacija puta raznovrsna je i vi{eplana, ali osnovni
sto`er je proticawe vremena” (Bahtin 1989: 373).



ma za decu, u prvi plan izbija metafora puta kao
odrastawa. „^itavo Alisino kretawe kroz Zemqu
^uda, od ulaska u jazbinu belog zeca, motivisanog
dosadom i radoznalo{}u, do bu|ewa, jeste i
suo~avawe s protivre~nim iskustvom odrastawa”
(Pe{ikan Qu{tanovi} 2016: 151).33 Iako na poza-
dini klasi~nog realizma sredine devetnaestog ve-
ka u kwi`evnosti za odrasle Alisine avanture mo-
gu izgledati kao iracionalno i alogi~no delo nad-
realne fantazije, „Kerol koristi naro~itu logi~-
ku strategiju da bi ispitao prirodu qudskog isku-
stva tako {to {aqe Alisu na put samootkrivawa”
(Cogan Thacker – Webb 2005: 63). Mada Alisa do-
speva u Zemqu ~uda sa jasnom predstavom o samoj
sebi, okolnosti u koje dospeva ubrzo ~ine da se ta
predstava raspadne.34 Ova kriza identiteta junaki-
we odvija se na svim podru~jima: od fizi~ke pro-
mene veli~ine do negirawa celokupnog wenog zna-
wa o svetu, ukqu~uju}i i jezi~ku kompetenciju.35

Ona je zbuwena i shvata da izme|u wenog prethod-
nog i novog „ja” ne postoji kontinuitet, ili barem
ona u novim okolnostima ne zna kako da ga uspo-
stavi.36 Mora da pro|e dug i komplikovan proces

u~ewa i sticawa novog iskustva, a kreature koje su-
sre}e na putu u tome joj vi{e odma`u nego {to joj
poma`u. Ipak, kako u eseju „Alisa kao subjekt u
logici Zemqe ~uda” prime}uje Xin Veb, junakiwa
putovawem kroz nepoznatu zemqu polako sti~e no-
vo, podzemno iskustvo, koje joj na kraju, kad ga do-
voqno nakupi, poma`e da sebe ponovo uspostavi.

U svetu iza ogledala Alisin identitet nije to-
liko ugro`en. Mada dospeva u Bezimenu {umu gde
zaboravqa svoje ime, ispostavqa se da je taj zabo-
rav samo privremen. Problem je re{en ~im se Ali-
sa i wen saputnik lane udaqe sa mesta zaborava.
Pitawe identiteta ovde je zameweno pitawem onto-
lo{kog statusa junakiwe i wenih saputnika – u sve-
tu koji je i sam proizvod sna (ali to zna ~italac,
ne i sneva~ica, bar ne dok sawa) odvija se debata
o tome ko je stvaran a ko samo plod uobraziqe.37

Druga kwiga o Alisi je, osim toga, put ka izlasku
iz detiwstva: Alisa ̀ arko ̀ eli da od pe{aka po-
stane kraqica i uglavnom sledi uputstva koja dobi-
ja od usputnih pomaga~a i ostalih stanovnika sve-
ta iza ogledala. Alisino formirawe u nemogu}im
svetovima odvija se kroz samonegaciju: stara slika
vlasititog ja biva uzdrmana, da bi kroz razli~ite
korake ponovnog delimi~nog samouspostavqawa i
potom opet negirawa junakiwa do{la do neke vrste
samosvesti.

I Sara kroz svoj „bildungsroman” sti~e nova
iskustva. Za razliku od Alise, koja dobija prili~-
no nekorisne savete od svojih novih poznanika38,
Sara saznaje mudre stvari od stanovnika zabora-
vqenog trga. Naro~ito je pun pouka Ni}ifor iz
Radionice za popravku detiwstva, ali za~udna jed-
nostavnost wegovih re{ewa, kao alternativa ve}
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33 Upor: „I Alisa u zemqi ~uda Luisa Kerola (...) mo`e se
interpretirati kao osobena inicijati~ka pri~a. Devoj~ica koja
sawa da joj se telo neprestano smawuje i pove}ava – verovatno je
u liminalnoj poziciji izme|u dva uzrasna i socijalna statusa”
(Qu{tanovi} 2012: 61). Inicijacija u doslovnom smislu zbiva
se u drugoj kwizi, kada Alisa mora da polo`i ispit kako bi po-
stala kraqica (bez obzira na to {to je sam ispit besmislen).

34 „Ne samo {to je Alisin raniji identitet besmislen u Ze-
mqi ~uda ve} je sam koncept stalnog identiteta neupotrebqiv.
[pil karata mo`e biti grupa qudi, dete se mo`e pretvoriti u
prase, ma~iji osmeh mo`e postojati bez ma~ke” (Rakin 1994: 116).

35 „ – Sve ~udije i ~udije! – uzviknu Alisa. (Tako se iznena-
dila da je sasvim zaboravila gramatiku.)” (Kerol 1998: 17). Je-
zik Alisu izneverava i svaki put kad poku{a da izrecituje neku
poznatu pesmicu.

36 „ – Mogla bih da vam ispri~am samo ono {to sam do`i-
vela... od jutros – odgovori Alisa boja`qivo. – Zbiqa, nema
smisla da se vra}am na ono {to je bilo ju~e, jer sam tada bila
sasvim druga devoj~ica” (Kerol 1998: 96).

37 Kerol je ostao trajno okupiran ovim pitawem i iskori-
stio ga za osnovu romana Silvija i Bruno.

38 Napadna didakti~nost kwi`evnosti za decu u Alisi je naj-
uspe{nije parodirana kroz re~i Vojvotkiwe, koja u poglavqu
„Pri~a la`ne Korwa~e” iz svega izvla~i besmislene pouke.



ove{talom ~eprkawu po qudskoj du{i, ne dozvoqa-
va nam da wegove lekcije razumemo kao tutorisawe.
Sara se tokom potrage opomiwe i bakinih re~i:
„Male stvari treba da budu slatke kako bi se lak-
{e podnela gor~ina onih velikih”. Pri~e koje ~i-
ta u Muzeju pisa}ih ma{ina ostavqaju dubok uti-
sak na wu. Umetnik u disawu nudi Sari druk~iji
pogled na svakodnevne automatske aktivnosti i
predstavqa ih kao o~u|ene. Najzad, susret sa kra-
qicom Skotomom donosi „pouku” koja ~ini sam no-
se}i stub ovog romana: „Umetnici. Oni moraju da
zaborave svet da bi ga stvorili iz po~etka” (Pe-
nevski 2015: 139). Kad se Sara vrati u stvarni svet,
u kojem je ~eka suo~avawe sa saznawem o bakinoj
smrti, kao i sa onim o razvodu roditeqa, ona se na-
lazi na mestu sa kog se na zaboravqeni trg i oti-
snula, ali je sada bogatija za ~itav krug ili kva-
drat iskustva ste~enog u imaginarnom svetu. Za-
hvaquju}i ovim malim stvarima ona }e poku{ati
lak{e da se izbori sa gor~inom onih velikih, ba{
kao {to je to govorila baka.

Koliko vremena su junakiwe provele u imagi-
narnim svetovima? Ni u Alisama ni u Sari nema
naznaka o tome koliko su putovawa trajala. Avan-
ture se re|aju jedna za drugom bez prekida, vreme
mereno satom koje se tu i tamo pomiwe nije orijen-
tir za ~itaoca ve} samo potreban detaq u radwi.
Sva je prilika da su se doga|aji odigrali unutar
dela dana, a naznake o otpo~iwawu ovog perioda da-
te su u okvirnim pri~ama.39 Ako pogledamo koliko

je taj boravak trajao meren vremenom stvarnog sve-
ta, u slu~ajevima Alise i Sare do}i }emo do sasvim
razli~itih odgovora. Alisa sawa, a znamo da san
traje kratko, ponekad tek nekoliko sekundi, pa se
tako ~itav wen put morao zbiti u vrlo zgusnutom
vremenu.40 Nakon bu|ewa Alisa u obe kwige nasta-
vqa svoj uobi~ajeni `ivot: u prvom slu~aju otr~i
na ~aj, ostavqaju}i sestru da sama u vlastitom dre-
me`u sumira prepri~ani san koji je upravo ~ula,
dok se u drugoj kwizi sama poduhvata analize sawa-
nog, ~avrqaju}i s ma~etom kao i na po~etku. Kad
Sara pro|e kroz tunel u koji ju je poslala kraqi-
ca Skotoma, na|e se ponovo sa tatom u automobilu
zaglavqenom u saobra}ajnoj gu`vi na mostu. Ali
sve je nekako druga~ije: plastika automobila je iz-
grebana, sedi{te malo pocepano, tata u kosi ima
ne{to sedih vlasi. Tata mami telefonom ka`e da
je ne{to „pro{lo” ~im je uzela „onaj papir”. I sad
tata vra}a Saru ku}i, mami. Sara se zbuweno ras-
pituje o kakvom je papiru re~ i {ta je to pro{lo,
a onda sama nalazi odgovor. Na sedi{tu, pored se-
be, nalazi zgu`vani papir sa tekstom otkucanim
pisa}om ma{inom, sa crte`om crvene pti~ice:

Sara je zurila u hartiju.

Nije joj se mutilo pred o~ima, ali je osetila u svojoj gla-

vi jedan veliki oblak koji joj je plutao po pam}ewu i one-
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39 U prvoj kwizi Alisa zadrema u neodre|eno vreme popodne,
a budi se taman u vreme za ~aj. Budu}i da u vreme objavqivawa
Alise jo{ nije postalo uobi~ajeno da se ~aj pije u pet sati, mo-
`emo zakqu~iti da je to bilo oko {est, jer se tad kod Lidelo-
vih pio ~aj (The Annotated Alice 2004: 136). [est kao vreme za
~aj pomiwe se i u Ludoj ~ajanki. Druga Alisa tako|e po~iwe
popodne („A crno ma~e je bilo umiveno jo{ ranije popodne”,
Kerol 1998: 126), po svemu sude}i nekog novembarskog dana (o
mogu}em datirawu vidi The Annotated Alice 2004: 154). Pri~a
o Sari po~iwe jednog letweg prepodneva („Nakon posla mama

i ja idemo na jedno mesto, pa }emo kasniti malo na ru~ak”, Pe-
nevski 2015: 9).

40 Xon Saderlend na osnovu detaqa o krajoliku u kom Alisa
spava u prvoj kwizi izvodi zanimqive zakqu~ke o ovome. Naime,
Alisa je zaspala jednog letweg dana, a kad se probudila sestra
joj je sklonila s lica suvo li{}e opalo s drveta i za~udila se
kako je dugo spavala. Ispada da je Alisa zaspala sredinom le-
ta a probudila se u jesen. Saderlend zakqu~uje da „Alisa nije
samo pri~a o jednom letwem popodnevu. To je alegorija o prome-
nama koje prate pubertet: o bolovima zbog rasta koji se javqa-
ju u periodu izme|u detiwstva devoj~ice i trenutka kad postane
mlada ̀ ena. Ovaj prelaz je izuzetno brz sa psiholo{ke strane:
odvija se u svega nekoliko meseci” (Saderlend 2013: 153–154).
Tako na pitawe koliko je Alisa spavala Saderlend odgovara:
„Nekoliko minuta i jednu epohu” (isto, 154).



mogu}avao joj da boqe sagleda sopstvenu pro{lost. Kao da

je imala ogromnu senku iza svojih o~iju (Penevski 2015: 144).

Dok poku{ava da sklopi zbuwuju}u slagalicu u
glavi, Sara se suo~ava sa vlastitim odrazom na
staklu i postavqa tati krajwe neo~ekivano pitawe:
„Koliko ja imam godina?” „^etrnaest”, odgovara ta-
ta, na {ta se Sara prenera`ena pita: „Gde su osta-
le godine?” I tada sledi tatino obja{wewe: dve
godine pre ovog razgovora i{li su do bake. Sara
je sama u{la u bakin stan i zatekla je kako sedi u
stolicu za quqawe, mrtva. „Od tog dana, ponekad...
Ponekad zapadne{ u neko ~udno stawe koje traje
nekoliko minuta. Nekad i du`e, ne{to mawe od po-
la sata.” Ovo tatino obrazlo`ewe pokre}e Sarino
se}awe, ukqu~uju}i i evocirawe trenutka saznawa
o bakinoj smrti. Baka i unuka su se mnogo volele
i bile jedna drugoj dobro dru{tvo – baka je razu-
mela Saru i svaki wen problem razmatrala ozbiq-
no, a osim toga je bila i savr{en partner u ma{ta-
wu i izmi{qawu pri~a.

Ba{ tog dana Sara je dolazila sa idejom o nekom ~ud-

nom gradu u kojem se sve doga|alo u neobi~nim prodavni-

cama. Htela je sa bakom da osmisle tu pri~u do kraja (Pe-
nevski 2015: 146).

Pripoveda~evo izve{tavawe o traumati~nom
trenutku Sarinog otkri}a donosi kqu~ za razume-
vawe geneze sveta zaboravqenog trga. U bakinoj so-
bi nalaze se stolica za quqawe, razbijene nao~are,
par~e torte i porcelanska figurica, {to su sve
predmeti na koje nailazimo i u neobi~nim radwi-
cama. Sara ose}a bol u grudima i te{ko di{e, {to
je navodi da prvi put razmi{qa o svom disawu. Na
komodi nalazi papir sa bakinim pismom, a jedna
wena suza razmazuje crte` crvene pti~ice41. Baki-

ne re~i, kao „Pismo ili sadr`aj” Eduarda Sama u
Ki{ovom Pe{~aniku, retroaktivno donose dodat-
na razja{wewa: nesuglasice me|u qudima, kao {to
su one me|u Sarinim roditeqima, dovode do toga
da ina~e poznate re~i izgledaju kao da je neko is-
premetao slova u wima; ~ovek je kao trg: „ogra|en,
ali kroz wega struje mnoge sudbine”. Pesmica ko-
jom se baka opra{ta od Sare sastoji se od re~i ko-
je sve po~iwu na slovo P, a tako govori i Ki{o-
bradi iz Prodavnice prepariranih ptica. U pismu
se nalazi i bakin zavet:

Ti si veoma ma{tovita. Razvijaj svoju ma{tu, {to vi-

{e. Ja }u uskoro postati deo tvoje uobraziqe... Ako me ne

bude{ zaboravila, verova}e{ u ono {to ne postoji (Pe-
nevski 2015: 149).

Ovakav rasplet odvodi nas daleko od Alise i,
bez poricawa o~iglednih uticaja kerolovske tradi-
cije, uvodi diferencijalno ose}awe o kojem je govo-
rio Danilo Ki{. Pri~a o Sari jeste pri~a o puto-
vawu fantasti~nim svetom, ali je to isto tako pri-
~a o smrti i traumi, o usamqenosti i stvarala{tvu
ili, kako to stoji na koricama kwige, „roman o de-
tiwstvu i zaboravu”. Saru je na kraju obilaska za-
boravqenog trga sa~ekala kraqica Skotoma, kao
{to se u umetnutoj pri~i neimenovana devoj~ica
susrela sa kraqicom Maskoto, {to je samo anagram
prvog imena. Skotoma je naziv za „mrak na o~ima”,
„crnu mrqu” koja onemogu}ava vid, a ova pojava se
mo`e shvatiti i u prenesenom smislu42. Sara je od-
bila da prihvati realnost i, poput Ludog [e{ir-
xije, posva|ala se s vremenom. Prona{la je na~in
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41 Ovako to izgleda na trgu, u Muzeju pisa}ih ma{ina: „U
dnu papira Sari se u~inilo da je videla crvenu mrqu. – To je
mene neko nacrtao, zar ne? – upitao je Bertold, posmatraju}i

devoj~icu kako papir stavqa u xep svojih farmerki. – Mo`da”
(Penevski 2015: 74).

42 „Skotom(a) – slepa, tamna oblast na mre`wa~i, vi|ewe
crne mrqe (...) Ozna~ava i psiholo{ke ’slepe mrqe’, nastale
iz unutra{wih odnosa. ^esto je deo mehanizama odbrane, kada
se uznemiravaju}i sadr`aj zaobilazi u perceptivnim procesi-
ma”, Dragan Krsti}. Psiholo{ki re~nik. Beograd: Savremena
administracija, 1996, str. 609.



da neko vreme boravi u ve~noj sada{wosti, odno-
sno u zaustavqenom trenutku koji je prethodio bol-
nom saznawu. Sara u svojim lutawima nalik na san
tra`i baku, a ovaj postupak, da bi bio smislen,
mo`e da ukqu~i sve osim ~iwenice da ju je, pre sa-
mog tra`ewa, ve} na{la. Sarin postupak je sasvim
kerolovski: ona vra}a vreme za trenutak unazad,
kao {to to ~ini junak u romanu Silvija i Bruno43,
a zatim se u tom trenutku zadr`ava. U wega se po-
vremeno vra}a, kao u skloni{te koje }e joj pomo}i
da lak{e podnese stvarnost. Ipak, mora se prime-
titi da u tom skloni{tu postoje rupe. Povremeni
upadi stvarnosti, vezani uglavnom za prisustvo
„onog papira”, donose nagove{taj da Sara zna {ta
se zapravo dogodilo.44

Tema smrti prisutna je i u kwigama o Alisi,
ali na sasvim drugi na~in. U Zemqi ~uda ona je naj-
uo~qivija kroz refren Kraqice Srce, koja nepre-
kidno preti odrubqivawem glave, a weni podanici
su u stalnom strahu zbog toga. Ipak, ubrzo shvata-
mo da je ova pretwa potpuno inflatorna, jer se ni-
kakvo pogubqewe ne de{ava, {to Alisi potvr|uje
i Grifon: „To ona sve samo uobra`ava. Zna{, ovde
nikad nikome nisu odrubili glavu” (Kerol 1998:
87).45 I pre susreta sa Kraqicom Alisa dospeva u
„smrtnu opasnost” jer misli da }e je pojesti ku~e
koje je mnogo ve}e od we, ali zahvaquju}i prethod-
nom iskustvu s ku~i}ima glatko se izvla~i iz ove
situacije tako {to zapo~iwe igru s wim. U kona~-

nom sukobu sa Kraqicom Srce, koja sada woj ̀ eli
da odrubi glavu, Alisa, koja je ovog puta porasla
sama od sebe, bez upotrebe ~udotvorne hrane ili
pi}a, pote`e te{ko oru`je – metalepsu46. Sasvim
blizu bu|ewa, ona koristi svoju privilegiju pri-
padawa stvarnom svetu i poni{tava stvarnosni sta-
tus svojih dotada{wih sapatnika u Zemqi ~uda. „Vi
ste samo obi~an {pil karata”, uzvikuje, a ve} sle-
de}eg trenutka oni nisu ~ak ni to ve} sawani {pil
karata.

Alisa u svetu ogledala po~iwe i zavr{ava se
melanholi~nim pesmama koje govore o prolaznosti
`ivota. Adresat ovih tugaqivih stihova je „tu`no
devoj~e” (melancholy maiden) koje, kao i sve qude,
vreme neumitno vodi ka smrti. Ali pre smrti sle-
di odrastawe, koje je za autora stihova, zaqubqe-
nika u ve~no detiwstvo, gotovo jednako tako nepo-
voqan ishod.47 Ova melanholija rubnih pesama po-
navqa se u najdu`em poglavqu u kwizi – „To je moj
izum” – koje prethodi posledwem {ahovskom pote-
zu, u kojem Alisa postaje kraqica. Prou~avaoci se
mahom sla`u da je u liku Belog Viteza Kerol por-
tretisao sebe, kao tu`nog starca koji se opra{ta
od svoje omiqene prijateqice jer ona odrasta. Kako
prime}uje Vilijam Empson, Kerol ovde humoristi~-
ki ton romana zamewuje sentimentalizmom. Tema
smrti kao zavr{etka detiwstva48 u svest ~itaoca
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43 Re~ je o poglavqu 23, „Magi~ni sat” (An Outlandish Watch).
44 „Iznenada je osetila da joj popu{taju noge. Pogledala je

boqe taj papir. Bio je to... Taj tekst... – Mogu li... Mogu li da
ponesem sa sobom ovaj list? – upitala je Sara drhte}i (Penev-
ski 2015: 74); „Gledaju}i crvenu pti~icu na beloj pozadini, Sa-
ru je to podsetilo nane{to bolno, pa je skoro trepnula od tog
neprijatnog ose}aja” (Penevski 2015: 85).

45 U kwigama o Alisi smrt je predmet parodije. U wima „ne
pre`ivqava samo glavna junakiwa ve} i svi ostali, a najgore
{to nekog mo`e sna}i jeste to da bude uguran u ~ajnik” (Shel-
ston 2007: 164).

46 Termin upotrebqavam u {irokom smislu, onako kako ga
koristi @enet u svojim novijim istra`ivawima. On ozna~ava
svaki iskorak iz jednog narativnog nivoa u drugi.

47 Upor.: „Izgleda da u Doxsonovoj svesti postoji veza iz-
me|u smrti detiwstva i polnog razvoja, {to se mo`e pratiti
kroz mnoge detaqe u kwizi” (Empson 1956: 127–128). Tako|e,
Empson prime}uje da „unwelcome bed” uvodne pesme druge kwige
treba pre shvatiti kao bra~nu postequ, jer ona, pre nego samrt-
ni~ka posteqa, predstavqa kraj za „melancholy maiden”. Tekst
Donalda Rakina „Love and Death in Carroll’s Alices” (Rackin
2006) u celini se bavi ovom temom.

48 Kad se Alisa opra{ta od Belog Viteza, ona odlazi da po-
stane kraqica, ali taj opro{taj je kona~an isto toliko koliko
i samrtni opro{taj male Nele od dede na kraju Dikensove Stare



priziva brojne fantazije o ve~nom detiwstvu – po-
menimo samo Petra Pana, gde se ve} na prvoj stra-
ni tvrdi da je „druga godina (...) po~etak kraja”
(Bari 2013: 5), ili Oskara Macerata, koji je nasil-
no zaustavio makar fizi~ko izrastawe. Me|utim,
Alisa nije Petar Pan. Ona `eli da poraste, kao
Vendi.49 Dok prelazi {ahovska poqa, ona se radu-
je ishodu i jedva ~eka da postane kraqica.50 Iako
je ganuta zbog rastanka od Viteza, on ipak prime-
}uje: „...nisi plakala koliko sam ja o~ekivao” (Ke-
rol 1998: 225). Alisa ne ̀ eli da zaustavi vreme –
to ̀ eli implicitni autor, kroz lik Belog Viteza,
ali i kroz opaske kao {to je ona da Alisa, koja se
nalazi u vozu koji juri, putuje u pogre{nom pravcu
– pravcu odrastawa, ili mra~na primedba iritant-
nog jajeta:

– Sedam godina i {est meseci! – ponovi Bebeli Debe-

li, vrte}i glavom. – Ba{ nezgodno doba. Da si mene pita-

la, rekao bih ti: „Di`i ruke od svega toga u sedmoj”, ali

sad je ve} kasno (Kerol 1998: 190).

I Sara izlazi iz detiwstva. Taj izlazak, povra-
tak sa zaboravqenog trga, poklapa se sa vremenom
zavr{etka detiwstva u psihologiji51, ali je pre
svega pospe{en bakinom smr}u. Ako je, kao u pesmi
ameri~ke pesnikiwe Edne Sent Vinsent Milej, „de-
tiwstvo kraqevstvo u kom niko ne umire”52, Sari-

no detiwstvo je pretrpelo ozbiqno o{te}ewe. Iako
bakina smrt ne bi morala da predstavqa tragediju
jer je do{la „po redu”, uloga koju Sara pripisuje
baki ~ini je tragi~nom: ona popuwava nedovoqno do-
bro popuwena mesta roditeqa i prijateqa, a osim
toga predstavqa saborca u egzistencijalno va`nom
poslu smi{qawa pri~a. I upravo u ovom posled-
wem krije se uputstvo za otkqu~avawe sata. Za pri-
~awe je potrebno vreme. Zaustavqeno vreme = smrt.

Sara je tek sada shvatila da je smrt ne{to {to ima

neraskidive veze sa pri~awem. Smrt je prekid pripoveda-

wa. Smrt je ono kad nema vi{e pri~a. Oni koji se bave

pripovedawem znaju sve o tome (Penevski 2015: 148).

Na zaboravqenom trgu, u umetnutoj pripovesti,
Sarin alter ego, devoj~ica za kojom je tragala kra-
qica Maskoto, dolazi na raskr{}e53 na kom treba
da donese odluku ho}e li po}i prema dvorcu, u ko-
jem }e imati sve {to po`eli pod uslovom da zabo-
ravi da ma{ta, ili prema sivom gradu, gde je ~eka
naporan rad, ali }e mo}i da zami{qa sve {to po-
`eli. Devoj~ica bira dvorac, ali kad sti`e pred
wega susre}e likove iz svoje ma{te i shvata da ni-
je izabrala ono {to je mislila. Izbor je bio la-
`an. Zloguk, bi}e iz wene ma{te, obja{wava joj:

Svejedno je kojim bi putem krenula. Dok god si `iva,

ti }e{ morati da ma{ta{. Izmi{qawe je neodvojivi deo

`ivota. [tavi{e, nema `ivota bez ma{tawa (Penevski
2015: 73).

Posle dve godine boravka u me|uprostoru (ili
me|uvremenu, izlazi na isto), Sara odlu~uje da kre-
ne daqe. Ovo „daqe” u wenom slu~aju zna~i ispu-
wewe bakinog zaveta: „Razvijaj svoju ma{tu, {to
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prodavnice retkosti, prime}uje Alan [elston (Shelston 2007:
165).

49 „Vendi je bila odrasla. Zbog we ne treba da vam je `ao.
Ona je bila od onih osoba koje vole da porastu” (Bari 2013:
160).

50 „A sad jo{ posledwi poto~i}, i bi}u kraqica! Kako to
veli~anstveno zvu~i!” (Kerol 1998: 225).

51 Iako nema univerzalne podele, ~etrnaesta godina se ~e-
sto pomiwe kao grani~na, kao doba kada dete po~iwe da ulazi
u svet odraslih.

52 Prva strofa istoimene pesme glasi: „Childhood is not
from birth to a certain age and at a certain age / The child is
grown, and puts away childish things. / Childhood is the king-
dom where nobody dies.” Disparitet izme|u biolo{kog doba i

subjektivnog ose}awa vidqiv je i u izrazima „nije imao detiw-
stvo” ili „prerano je odrastao”, za nekog ~ije je detiwstvo bi-
lo obele`eno te{ko}ama i gubicima.

53 Jo{ jedan tipi~an hronotop unutar hronotopa puta/odra-
stawa.



vi{e”. A zna~i to i ispuwewe zaveta kraqice Sko-
tome:

Ja sam tu da te podsetim da sudbina mo`e da se obri{e,

da ograni~ewa mogu da utrnu. Jedan deo qudi zaista to i

uradi, a neki to mogu i da poka`u. Za ovo drugo sposobni

su naj~e{}e stvaraoci. Umetnici. Oni moraju da zaborave

svet da bi ga stvorili iz po~etka (Penevski 2015: 73).

Sara mora da prihvati realni svet i vrati se u
wega kako bi pri~ala pri~e. Skotomin savet da
treba da zaboravi i bakin da treba da se se}a samo
su naizgled kontradiktorni. Oni koji se bave pri-
povedawem znaju sve o tome.

Vratimo se na kraju jo{ jednom Alisi. I woj je
u amanet ostavqen pripoveda~ki zadatak. Na kraju
prve kwige Alisina sestra u polusnu zami{qa bu-
du}nost svoje mla|e sestre:

Na kraju, zami{qala je kako }e ta wena sestrica doc-

nije i sama biti ̀ ena i kako }e i u svojim zrelijim godi-

nama sa~uvati prostodu{no i ne`no srce svoga detiw-

stva... Kako }e okupiti oko sebe drugu de~icu i wima pri-

~ati mnogo neobi~nih pri~a, od kojih }e im o~i ̀ ivo bli-

stati; a mo`da }e im pri~ati i ba{ tu pri~u o Zemqi ~u-

da koju je davno usnila (Kerol 1998: 117).

U ovoj viziji Kerol svoju junakiwu pretvara u
– samog sebe. Iz wegovih biografija znamo da je
upravo on tako okupqao decu i pri~ao im neobi~ne
i zabavne pri~e, a iz takvih pri~a izrodile su se
i one o Alisi. Osim toga, Kerol Alisi pripisuje
i slede}e re~i: „O meni bi trebalo napisati kwi-
gu, bogme bi trebalo! Kad porastem, napisa}u je sa-
ma” (Kerol 1998: 35). Alisa je obdarena izuzetnom
ma{tom, a vidimo i da je – istina, ne svojom vo-
qom – uspe{an parodista tu|ih stihova. Ali ona
stvara da bi se zabavila, mo`da i da bi se duboko
zamislila, ne da bi pre`ivela. Alisini problemi
ipak nisu problemi usamqenog i traumatizovanog

deteta s po~etka dvadeset prvog veka. Stvarnost ko-
ja bu{i rupe u tkivu izma{tane pri~e u ovom dru-
gom slu~aju je te`a, a smrt nije parodirana ve}
stvarna. Po povratku sa zaboravqenog trga ne mo`e
se tek tako otr~ati na ~aj.
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SARA AND ALICE: TIME SUSPENDED

Summary

This paper analyses chronotopes of impossible places in
three novels for children: Lewis Carroll’s Alice’s Adventures
in Wonderland (1856), Through the Looking Glass (1871)
and Sara and the Forgotten Square (2015) by Zoran
Penevski. Through comparison of frame narratives, ways of
deformation of space and time, though thematization of the
chronotope of the road as growing up, and especially
through analysis of reasons, duration and nature of hero-
ines’ stay in imaginary worlds, the author points out to sim-
ilarities between three stories, but above all to the differ-
ential feeling that separates the contemportary novel from
its Victorian predecessors.

Key words: Alice’s Adventures in Wonderland, Through
the Looking Glass, Sara and the Forgotten Square, chrono-
tope, growing up, death, creation
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O KONCEPTU DETETA
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SA@ETAK: U ovom radu smo se bavili konceptom de-

teta u uspavankama. Teorijski okvir analize ~ini teori-

ja govornih ~inova. Utvr|eno je da se govorni ~in uspa-

vqivawa javqa kao najbrojniji makro~in cele uspavanke,

ali se javqaju i drugi performativi (pre svega naredba),

ali i sami konstativi. Koncept deteta je analiziran kroz

ilokuciju uspavqiva~a – reprezentovanu s jedne strane po-

trebom da se dete za{titi, a s druge strane `eqama upu-

}enim detetu, ali i kroz sam ~in obra}awa detetu. Kako

je ciq rada bio uporediti pogled na dete i detiwstvo ne-

kada i sada, kao gra|a su kori{tene narodne (usmene)

uspavanke, odnosno savremene umetni~ke uspavanke. Ana-

liza ukazuje na promenu u posmatrawu deteta u odnosu na

pro{lost, {to bi se moglo objasniti promenom dru{tve-

nog ure|ewa, ali i podizawem starosne granice deteta ko-

jem je uspavanka upu}ena.

KQU^NE RE^I: uspavanka, de~ja kwi`evnost, narod-

na kwi`evnost, savremena kwi`evnost, govorni ~inovi,

koncept deteta

Predmet ovog rada predstavqa koncept deteta i
vi|ewe detiwstva u pro{losti i sada posmatrano
na korpusu usmenih i umetni~kih uspavanki. Uspa-
vanke su drevne lirske pesme koje se izgovaraju ili
pevaju detetu pri uspavqivawu, i javqaju se i u
usmenoj i u pisanoj kwi`evnosti. Wihovu osnovu
~ine onomatopeje1 koje su u skladu sa ritmom quqa-
wa i uspavqivawa, iskazi qubavi i ne`nosti, lir-
ska neposrednost, toplina i slikovitost izraza. U
uspavankama je sa~uvano arhai~no verovawe u magij-
sku mo} re~i izra`eno kroz ̀ eqe za dobro zdravqe
i sre}nu budu}nost deteta, a nekad i u vidu molitve
ili bajalice namewene otklawawu zlih duhova
(RKT 1986: 856). Na osnovu ovih svojih osobina
kazivawe uspavanki predstavqa intiman ~in uspa-
vqiva~a nad detetom, te ih smatramo pogodnim ma-
terijalom za istra`ivawe konceptualizacije dete-
ta i pogleda na detiwstvo.

Kako je ~in uspavqivawa jednosmeran ~in od uspa-
vqiva~a ka recipijentu, kao glavna tehnika otkri-
vawa elemenata koji svedo~e o konceptu deteta na-
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1 Premda se izrazi poput ququ-ququ i buji-paji tradicio-
nalno smatraju onomatopejama, mi ih u ovom radu s razlogom ne-
}emo tako posmatrati budu}i da oni ne opona{aju zvuke iz pri-
rode, ve} }emo ih smatrati jezi~kim elementima druga~ijim od
onomatopeja i onomatopejskih re~i i wihovu pojavu nazivati
fonestezijom a wih same fonesteticima. Fonestezija je proces
u kojem se odre|eni glasovi ili prozodijski elementi perci-
piraju kao da predstavqaju vidqive ili opipqive osobine pred-
meta, poput veli~ine, te`ine, svetlosti, meko}e, oblika itd.,
i smatraju se prikladnim za izra`avawe odre|enog koncepta
(Sadowski 2001: 72; Reay 1994: 531 prema Le~i} 2012: 12).

* Izrada ovog rada delom je potpomognuta projektom br.
178004, pod nazivom Savremeni srpski jezik – sintaksi~ka, se-
manti~ka i pragmati~ka istra`ivawa, koji finansira Mini-
starstvo prosvete, nauke i tehnolo{kog razvoja Republike Sr-
bije.



metnula se upravo namera uspavqiva~a, te sadr`aj
konkretnih izraza kojima se ona o~ituje. Zbog ovo-
ga smo smatrali da bi pogodan teorijski okvir za
ovakav tip istra`ivawa bila upravo teorija govor-
nih ~inova2 (Austin 1962; Serl 1991). Ona s jedne
strane omogu}ava analizu strukture same uspavan-
ke, koja bi u prototipnom slu~aju trebalo da pred-
stavqa performativ uspavqivawa, dok bi s druge
strane analiza ilokucionih ~inova u uspavankama
mogla upravo da nam osvetli put saznavawa o kon-
ceptu deteta.

Gra|u za ovaj rad ~ini 38 narodnih i 31 umet-
ni~ka uspavanka. Narodne uspavanke su sakupqane
iz antologija narodne lirske poezije, s tim da je u
wima prona|en ve}i broj pesama, od kojih smo neke
smatrali varijantama drugih pesama. Umetni~ke
uspavanke su sakupqane iz antologija poezije za de-
cu, ali i dodatnom pretragom opusa pesnika koji
su u pregledane antologije bili uvr{teni kao pi-
sci uspavanki. Birane su samo one pesme koje ima-
ju neki od strukturnih elemenata usmene uspavanke
ili one u kojima se javqa motiv spavawa ili sna,

uz dodatni kriterijum da se mogu smestiti u situ-
aciju uspavqivawa deteta.

Budu}i da se sve pesme u na{oj gra|i posmatra-
ju sa stanovi{ta izvo|ewa u situaciji uspavqivawa
deteta, ̀ eleli smo da utvrdimo da li se osim per-
formativnog ~ina uspavqivawa kao makro~in cele
pesme mogu javiti i neki drugi tipovi govornih ~i-
nova. Potom je analizirana ilokucija performativ-
nog govornog ~ina uspavqivawa i u situacijama u
kojima se on na{ao kao makro~in cele pesme i u
situacijama u kojima je on bio jedan od govornih
~inova u okviru pesme. Dodatno su izdvajane karak-
teristike jezika upu}enog detetu (oslovqavawe,
tepawe, deminutivi). Analiza je vr{ena odvojeno
za usmene i umetni~ke uspavanke, a potom je me|u
wima pore|en koncept deteta dobijen elementima
ovakve analize.

Analiza govornih makro~inova uspavanki

U 22 usmene uspavanke makro~in cele pesme
jeste upravo govorni ~in uspavqivawa. Pri tome
se u 21 pesmi javqa eksplicitni marker uspavqiva-
wa deteta. On se iskazuje ili drugim licem jednine
imperativa glagola spavati, ili fonesteti~kim
elementima poput nina, lula, buji-paji i sl. Naj~e-
{}e je javqawe same fonestezije (15 slu~ajeva), u
2 slu~aja se javqa kombinacija spavaj i foneste-
ti~kog elementa, dok se u 4 slu~aja javqa samo ele-
ment spavaj.

Samo jedna pesma ima strukturu koja se sastoji sa-
mo od eksplicitnog markera i oslovqavawa deteta:

Ququ, ququ

Malu bebu!

Papa, papa,

Malo dete... (Vuj~i} 1997: 7).
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2 Teoriju govornih ~inova je utemeqio Ostin u nizu svojih
predavawa objavqenih posmrtno 1962. godine, a daqe su je, izme-
|u ostalih, razvijali Xon Serl i Pol Grajs (Grice). Govorni ~in
(engl. speech act) je iskaz upu}en sagovorniku u odre|enim okol-
nostima. Me|u iskazima Ostin razlikuje konstative, koji izve-
{tavaju o stawu te kao takvi mogu biti istiniti ili la`ni, od
performativa, koji obavqaju radwe, pa im uspe{nost zavisi od
uslova prikladnosti (engl. felicity conditions). Pri tome se rad-
wa izvr{ena kroz iskaz sastoji od tri nivoa. Prvi nivo je loku-
cioni ~in, koji predstavqa sam ~in govorewa, to jest stvarawa
nekog smislenog iskaza. Sklopqeni iskazi stvaraju se sa ciqem
i svrhom, {to predstavqa drugi nivo – ilokucioni ~in – koji
se vr{i kroz komunikativnu silu iskaza (ilokucionu mo} ili
snagu). Iskazima se ostvaruje odre|eni efekat, {to predstavqa
perlokucioni ~in, pri ~emu se pretpostavqa da }e slu{alac
prepoznati i shvatiti efekat koji je nameravan (perlokucioni
efekat). Najva`nijim delom govornog ~ina smatra se ilokuci-
ona snaga. U zavisnosti od govornikovih komunikativnih name-
ra u stvarawu iskaza nastaju razli~iti govorni ~inovi, kao {to
su izviwewa, pohvale, obe}awa, zahtevi itd.



U ostalih 20 slu~ajeva javqaju se i implicitni
markeri uspavqivawa, koje mo`emo razvrstati na
vid za{tite i na eksplicitno iskazane `eqe. U
jednom slu~aju se ne javqa nijedan od opisanih eks-
ponenata ilokucione mo}i, ve} se situacija uspav-
qivawa samo implicira:

Dijete moje, san te prevario,

Prevario, ne zaboravio! (Vuj~i} 1997: 11).

Od drugih performativa najbrojniji je govorni
~in naredbe (9 pesama). Pesme u na{oj gra|i ~ija
makrostruktura odgovara ovom govornom ~inu mogu
se podeliti u dve grupe. Prvu grupu ~ine pesme u
kojima lirski subjekat naredbom predaje ulogu
uspavqiva~a nekome drugom – osobi ili kolevci,
koja je tada personifikovana:

Quqo moja molovana,

uspavaj mi Radovana (Vuj~i} 1997: 10).

Brojniju grupu ~ine one pesme kod kojih se uspa-
vqivawe implicira terawem ili uti{avawem pera-
di (koko{ka, paun), te sve ove pesme sadr`e ele-
ment za{tite:

I{, o koke, kokarajko!

Ne kako}i, ne klopo}i,

Ne budi mi Jova moga (Vuj~i} 1997: 8).

Dok se koko{ka i petao samo teraju, kada se u
pesmi javi paun, on se, osim {to se tera, i doziva
kako bi be{~ujno natkrilio dete i time ga dodat-
no za{titio3:

I{ paune, {aropere,

Ne {etukaj, ne babukaj
[...]

Krilim’ Jovi hlada ~ini:

Da mi Jovo sanak sawa (Vuj~i} 1997: 9).

Pored govornog ~ina naredbe javqa se i ne{to
bla`i ~in prekorevawa, gde se u pesmi kude kobile
zbog svoje bu~nosti, ~ime se ova pesma kroz za{ti-
tu sna povezuje sa ~inom uspavqivawa:

Cucu, cucu, kobile,

kudar ste mi hodile?

Kroz begove doline;

goru s’ nogam kr{ile,

Jova moga budile (Karaxi} 1977: 144).

Od drugih performativa javqa se jedan slu~aj
~ina blagosiqawa koji se ne bi mogao pridodati
uspavankama sa stanovi{ta implicirawa situaci-
je uspavqivawa. No, osim {to ju je zapisiva~ svr-
stao u ovu grupu, ona se sa uspavankama mo`e pove-
zati strukturom i elementom blagoslova kao jed-
nim od osnovnih elemenata uspavanke – „Majka Jo-
vu u ru`i rodila” (Vuj~i} 1997: 12).

Pet usmenih uspavanki u na{oj gra|i ima ma-
krostrukturu konstativa. U dva slu~aja mikro~in
uspavqivawa je samo preoblikovan u formu narati-
va, dok u preostala tri slu~aja lirski subjekat pre-
daje ulogu uspavqiva~a personifikovanom snu:

Sanak ide uz ulicu,

vodi Jova za ru~icu;

Sanak Jovu govora{e:

„Hodi, Jovo, u be{iku,

Da se sanka naspavamo” (Vuj~i} 1997: 9).

Kad su umetni~ke uspavanke u pitawu, makro~in
cele pesme odgovara govornom ~inu uspavqivawa u
18 slu~ajeva. U 9 ovih pesama je prisutan ekspli-
citni marker namere uspavqivawa. Me|u wima se
u 6 pesama javqa glagol spavati, koji se sli~no
kao i u usmenim uspavankama javqa u obliku dru-
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3 Pored konkretne fizi~ke za{tite ovo se mo`e tuma~iti
i kroz simboli~ku ulogu pauna (pa i petla) kao svojevrsnog ma-
gijskog za{titnika sna (Pe{ikan-Qu{tanovi} 2011: 19).



gog lica jednine imperativa, premda su uo~ena i
dva slu~aja kada se on javqa u prvom licu mno`ine
imperativa, ~ime se sam uspavqiva~ unekoliko
pridru`uje recipijentu.

U jednoj pesmi se fonestetik javqa samostalno,
dok se u dve pesme on javqa u kombinaciji sa gla-
golom spavati. Za razliku od usmenih uspavanki,
kod kojih je na|en jedan slu~aj javqawa samostalnog
eksplicitnog elementa, u umetni~kim uspavankama
su uvek prisutni i implicitni elementi.

U preostalih 9 slu~ajeva u kojima je makro~in
cele pesme govorni ~in uspavqivawa situacija
uspavqivawa se samo nagove{tava. Ovo se posti`e
izrazom laku no}, glagolom sawati koji presupo-
nira sam ~in spavawa, pozivima za umirewe koji
impliciraju zaspivawe, i opisom fizi~ke manife-
stacije zaspivawa:

Mrak lepqive kapi to~i

na trepavice

i na o~i (Luki} 1996: 100).

Pesma „Dohvati mi tata Mjesec” (Vitez 2011:
205) ima strukturu dijaloga izme|u oca i sina, pri
~emu je ona ovde svrstana jer upravo odgovor oca
ima strukturu implicitnog govornog ~ina uspavqi-
vawa.

U umetni~kim uspavankama makro~in naredbe se
javio u samo dva slu~aja. U Zmajevoj pesmi „Kako
sestra peva kad malog bracu quqa” (\uri{i} 1986:
87), ~iji je predlo`ak usmena uspavanka „Quqo mo-
ja molovana” (Vuj~i} 1997: 10), ponavqa se prenos
uloge uspavqiva~a sa lirskog subjekta na personi-
fikovanu kolevku. Naredba se javqa i sa ciqem
umirivawa okoline kako bi se detetu pospe{ili
uslovi da zaspi:

Nek zastane i vrutak,
u potoku belutak,

sa~ekajte trenutak
dok ne zaspi Anutak4 (\uri{i} 1986: 90).

Konstativ se javqa kao makro~in u 11 umetni~-
kih uspavanki. U svih 11 pesama tehnika koja obez-
be|uje upotrebu konstativa kao makro~ina odre|e-
ne uspavanke predstavqa neku vrstu transpozicije,
pri ~emu se mogu uo~iti dva osnovna slu~aja trans-
ponovawa. U prvom slu~aju se manipuli{e ulogom
onog ko se uspavquje, {to se posti`e na 3 na~ina:
onaj ko se uspavquje mo`e biti zamewen personi-
fikovanim nequdskim entitetom (zvezda5, drvo,
leptirova lutka); nabraja se uspavqivawe vi{e
razli~itih entiteta me|u kojima je i dete, {to
uspavqivawu daje pedago{ki efekat; dolazi do po-
merawa u situaciju u kojoj dete postaje uspavqiva~,
pa ~ak i samog sebe:

Ko to quqa Maru?

Quqa li je mama?

Quqa li je baka?

Ne quqa je mama,

ne quqa je baka,

jer je Mara jaka

pa se quqa sama. (Radovi} 1987: 5)

pri ~emu se u samoj pesmi implicira neobi~nost
te situacije kroz narativ koji ima strukturu slo-
venske antiteze. U drugom slu~aju dete ostaje enti-
tet koji se uspavquje, ali se uspavqivawe izme{ta
iz momenta kazivawa na momenat u kom je ~in uspa-
vqivawa ve} izvr{en:
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4 Pesme navodimo u onom obliku i onim pismom kojim su da-
te u izvorima.

5 Pesma „Uspavanka do devet” (\uri{i} 1986: 83–84) pored
uspavqivawa zvezde sadr`i i tehniku preno{ewa uloge uspa-
vqiva~a sa lirskog subjekta. Kada je uloga preneta na cvr~ka,
wegov upravni govor predstavqa eksplicitno markiran ~in
uspavqivawa. U slu~aju prenosa na zeca javqa se govorni ~in
naredbe nek se svla~i ko je pospan, kojim se implicira situaci-
ja uspavqivawa.



Sawa, bere ru`e

ko rubin crvene.

Zato joj se u snu

obrazi rumene. (Luki} 1996: 60)

ili se generalizuje kao habituirana situacija:

Kad spava de~ak moj,
spavaju mu i noge,
u nogama hod,
u hodu put,
na putu ptica (Luki} 1996: 77).

Analiza ilokucije u uspavankama

Premda je u svim analiziranim uspavankama
prisutna ̀ eqa za dobrobit deteta, mo`emo izdvo-
jiti one uspavanke u kojima je ta ̀ eqa data ekspli-
citno. Ovo se posti`e na dva glavna na~ina – kroz
op{tu `equ u vidu blagosiqawa deteta:

Nek se goji zlato moje! (Vuj~i} 1997: 8),

ili kroz ̀ equ da dete odrastawem zauzme neku ulo-
gu u dru{tvu, ~ime se presuponiraju op{te `eqe
vezane za rast i razvoj i fokusira krajwi ciq od-
rastawa.

Period detiwstva se u usmenim uspavankama po-
tiskuje do te mere da se ~ak i izjedna~ava sa nepo-
stojawem, {to se posebno ogleda kroz sa`imawe
vremena, tako da se, metafori~ki, dete moglo rodi-
ti ju~e a ve} sutradan i}i u boj:

ne budi mi Jova moga –

jer je trudan i umoran:

sino} mi je s puta do{a,

a sjutra se na boj spravqa (Karaxi} 1977: 143).

Uloge koje dete treba da zauzme su uglavnom tra-
dicionalne uloge u patrijarhalnom dru{tvu. Tako

dete treba da bude sna`no i da postane junak. U ne-
kim slu~ajevima se javqa i motiv povratne za{ti-
te, i to naj~e{}e od strane odraslog de~aka prema
majci, kojoj }e on donositi vodu ili je {tititi na
neki drugi na~in:

Da se sanka naspavamo,

I ujutro podranimo,

I vodice donesemo,

Na{u majku odm’jenimo (Vuj~i} 1997: 9).

Me|u odabranim usmenim uspavankama javqa se
i nekoliko koje bismo mogli okarakterisati kao
unekoliko mla|e ili barem vezane za vi{e trgova~-
ko-gra|anski tip kulture. U wima se dete u budu}-
nosti vidi kao neko ko }e se {kolovati, a ̀ eqe o
dobrobiti se preina~uju kroz te`wu da ono bude
najboqe u {koli:

da poraste{, da u {kolu ide{,
da svu |ecu stigne{ i prestigne{! (\uri{i} 1986: 40).

Bitan element usmenih uspavanki jeste i iskazi-
vawe odre|enih vidova za{tite deteta. U nekoliko
primera za{tita je predstavqena kao vid zadovoqewa
osnovnih fiziolo{kih potreba deteta. U nekim pe-
smama za{tita se implicira kroz maj~ino zanema-
rivawe svog umora naspram detetovog uspavqivawa:

San me mori, san me mami,

Spavala bih;

Ali mene sanak ne}e,

Nego Jova mog! (Vuj~i} 1997: 8).

Za{tita se mo`e ticati i ~uvawa detetovog sna,
{to se posti`e na dva glavna na~ina: majka bdije
nad detetovim snom i odagnava `ivotiwe (koko{,
paun, kobile, soko) koje svojim glasawem mogu re-
metiti san ili spre~avati wegovo uspostavqawe, a
javqaju se i slu~ajevi u kojima majka formulai~nim
izrazima odagnava nesanke:
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San u be{u, a nesan pod be{u,

San u glavu, a nesan u stranu (Vuj~i} 1997: 10).

Nesan ti po gori hodio,

Travu io, s lista vodu pio (Vuj~i} 1997: 7).

Uz ove, ~esto se javqa i za{tita u vidu terawa
uroka i potencijalnih du{mana, koja ima istu for-
mu kao i odagnavawe nesanaka:

Uroci ti po gori hodili,

Travu pasli, s lista vodu pili,

Mome sinu ni{ta ne udili,

No udili drvqu i kamewu!

Du{mani ti pod nogama bili,

Ka’no kowu ~avli i potkovi (Vuj~i} 1997: 14).

U nekim uspavankama za{tita se ogleda kroz na-
brajawe darova datih detetu pri ro|ewu, a koji tre-
ba da mu obezbede magijsku za{titu. Pesme sa ovim
elementom za{tite obi~no sadr`e i eksplicirane
`eqe vezane za budu}nost deteta, ~iji garant ispu-
wewa predstavqaju upravo darovi pri ro|ewu:

Majka Jovu u ru`i rodila,

Ru`ica ga na list do~ekala,

Bela vila u svilu povila,

A p~elica medom zadojila,

Lastavica krilom pokrivala,

Nek je rumen k’o ru`a rumena,

Nek je beo, kao bela vila,

Nek je radin k’o ~ela malena,

Nek je hitar kao lastavica! (Vuj~i} 1997: 12).

Vezano za gra|anski tip kulture, kao pandan ve-
rovatno starijem mitolo{kom nanosu vilinske za-
{tite, za{tita se mo`e sagledati i kroz opis de-
tiwe kolevke. Kolevka je promi{qeno pravqena za
dete, naj~e{}e negde u trgova~kim gradovima na mo-
ru, i ~esto kupovana za skupe pare. Ovo su i jedine
usmene uspavanke u kojima se pomiwe otac, i to u

ulozi obezbe|iva~a sredstava za pla}awe kolevke,
~ime se i on pored majke ukqu~uje u za{titu deteta:

Trgovac je be{u donosio,

Babo sinu be{u kupovao,

Za wu dava tri tovara blaga –

Da se quqa ~edo prenejako (Vuj~i} 1997: 12).

Kolevka je obi~no kovana i bogato ukra{avana,
ili pak tesana i oslikavana:

Tvoja be{a na moru kovana;

Kovale je do tri kujunxije:

Jedan kuje, drugi pozla}uje,

Tre}i gradi od zlata jabuke,

Potki}a ih sitnijem biserom (Vuj~i} 1997: 13).

Ciq opisa rasko{i kolevke je u funkciji pa-
`we koja se posve}uje detetu i brige o wemu. Da se
u ovim pesmama radi o razli~itom tipu materijal-
ne kulture u kojoj dete odrasta, svedo~i nam i eks-
plicirawe namene detaqa na kolevci koji treba da
poslu`e tome da se dete zabavi:

Jedan kuje, drugi pozla}uje,

Tre}i kiti biser po be{ici

^im }e nam se Jovo zabaviti (Vuj~i} 1997: 11).

Elementi gra|anske kulture u kojoj ̀ ena ne mo-
ra da radi sve vreme i mo`e vi{e da se posveti od-
goju deteta naziru se i u detaqima na kolevci na-
mewenim upravo majci, poput ogledala u kom ona
mo`e da se ogleda dok quqa dete:

tre}i me}e sjajno ogledalo,
da s’ ogleda Jovanova majka
kada {ika u be{ici Jova (\uri{i} 1986: 41).

Trgova~ko-gra|anski tip kulture prisutan je i
u vidu za{tite kojom se miran san deteta, pa i
uspe{an budu}i razvoj, obezbe|uje kupovinom sno-
va, naj~e{}e od bake koja ih nosi u kolima:
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Otud ide Joka bajalica,
Ona nosi troja kola sanka;
Izlazila Milanova majka,
Pa kupuje sve od babe sanke,
I me}e ih u be{iku sinku,
Da joj sinak boqi san ospava (Vuj~i} 1997: 10).

U nekim usmenim uspavankama, naspram magij-
sko-paganskih verovawa u goru i vile, uo~avaju se
elementi hri{}anstva, pa se za{tita tra`i od bo-
ga i an|ela:

^uvaj, sanko, Jova moga,
^uvao vas Bog! (Vuj~i} 1997: 8).

I u umetni~kim uspavankama, kao i u usmenim,
~esti su primeri eksplicitnog navo|ewa ̀ eqa upu-
}enih detetu koje se uspavquje. One se ponovo mogu
podeliti na grupu `eqa o blagostawu deteta koje
se iskazuju blagoslovima, te na `eqe za zauzima-
wem odre|ene dru{tvene uloge. Blagoslov je u ne-
koliko pesama dat eksplicitno, u vidu ̀ eqe za de-
tetovim fizi~kim napretkom i ja~awem, ali i im-
plicitno – kroz obe}awe detetu da }e ukoliko bude
spavalo narasti:

U snu rastu zvezde,
i cve}e i trava,
i detence raste
kada slatko spava (Ran~i} 2009: 90).

U umetni~kim uspavankama javqaju se i novi ti-
povi blagoslova u odnosu na usmenu uspavanku, ko-
ji se odnose na blagosiqawe sna:

I da tebi, moje dijete,
Mjesec lagan san isplete (Vitez 2011: 205),

ali i oni koji se odnose na `equ za slobodom i
bezbri`no{}u deteta

Neka uzme pticu
i neka se igra (Luki} 1996: 77).

Uloge koje dete treba da zauzme mogu se podeli-
ti na tradicionalne, u kojima se podrazumeva da
dete kada odraste treba da bude sna`no, da bude ju-
nak i da bude maj~in za{titnik – {to odgovara
ulogama iz usmenih uspavanki, te na uloge koje su
u vezi sa novim dru{tvenim vrednostima i okolno-
stima, gde se deca sme{taju u uloge ~ita~a ili bu-
du}ih astronauta:

Zvijezdanim nebom plove
maleni sateliti.
S njima }e{ jednog dana
do zvijezda po}i i ti (\uri{i} 1986: 86).

Elementi za{tite su prisutni i u umetni~kim
uspavankama. Za{tita mo`e biti, kao i kod usme-
nih uspavanki, iskazana u vidu konkretnog zadovo-
qewa fiziolo{kih potreba deteta. Ovde je inte-
resantno primetiti da se ovaj vid za{tite javqa
samo u 4 slu~aja, i to u dve pesme koje po struktu-
ri opona{aju usmenu uspavanku – „Kako sestra pe-
va kad malog bracu quqa” (\uri{i} 1986: 87) i „]u-
ti, Mi{o” (Radovi} 1987: 7), i koje su najverovat-
nije namewene odoj~etu, te u pesmama u kojima se
javqa transponovawe uloge onoga ko se uspavquje
na `ivotiwu:

Stoj i spavaj, mom~e, slon~e,
Pa ~e{ dobit puno lon~e
Kokosova mlijeka gusta
I datula puna usta (Vitez 2011: 160),

dakle u situacijama kada je kod onog ko se uspavqu-
je prisutan nizak nivo samosvesti. Odre|ena fi-
zi~ka za{tita ogleda se i kroz fizi~ko u{u{kava-
we ̀ ivotiwe na koju je transponovana uloga onoga
ko se uspavquje:

Tvoja }e te gun|a-mati,
Svega li{}em zatrpati (Vitez 2011: 143),

78



a ona treba da obezbedi ose}aj prijatnosti tokom
spavawa. Tako|e, slikom u{u{kanog deteta mo`e se
formirati ose}aj lagodnosti i pozvati na san:

U posteqi beloj
devoj~ica spava
ko jabuka iz snega
izviruje glava (Luki} 1996: 60).

Za{tita se u umetni~kim uspavankama posti`e
i kroz umirivawe svega glasnog {to bi moglo da
remeti san:

Zaspali su gromovi,
zaspala je munja (\uri{i} 1986: 88),

te kroz stvarawe op{te sigurnosti o~evom fizi~-
kom za{titom:

Odoh za~as do jastreba.
Kud li se vije,
gde li se krije –
re{io tata da ga bije! (\uri{i} 1986: 93),

pa ~ak i kroz zabranu da bilo ko pristupi snu dok
ne pita pisca pesme (Zubac 2002: 10).

Prisustvo roditeqa u trenutku uspavqivawa po-
vezano je sa fizi~kom za{titom, ali se mo`e tuma-
~iti i kao vid psiholo{ke za{tite. Drugo se na-
ro~ito ispoqava kada roditeq prati dete kroz san,
~ime se umiruje detetov strah od samo}e u doba no-
}i i ose}aj napu{tawa i usamqenosti zbog odlaska
na spavawe:

O~ice sklopiti,
svemirom ploviti
Mesec, ti i ja (Stani{i} 2007: 183).

Jedan od naj~e{}ih oblika psiholo{ke za{tite
u umetni~kim uspavankama jeste opis prijatnih i
umiruju}ih slika prirode i okoline, kojima se obez-
be|uje ose}aj opu{tenosti pred spavawe, odnosno
kojima se dete uvodi u prijatan i bezbri`an san:

To no} zrakom mjese~ine
pau~ine niti dira (\uri{i} 1986: 106).

Sa ovim je u vezi i za{tita u vidu opisa prijat-
nih i bezbri`nih snova koji su dati kao neka vrsta
obe}awa koje }e se ostvariti ukoliko dete zaspi:

U jastuku more ima
i brod jedan koji plovi,
u jastuku lovac ̀ ivi
koji de~ji umor lovi,
u jastuku frula svira,
svako mo`e da je ~uje,
sa wim mo`e da putuje
svako dete,
u jastuku ptica ima,
na woj deca kroz no} lete (Luki} 1996: 82).

Tako|e, u prijatne slike bi spadalo i nizawe sli-
ka drugih spava~a, naj~e{}e iz prirode i okoline, a
osim toga {to se umiruje, dete se ovim postupkom
{titi i tako {to mu se smawuje ose}aj usamqenosti:

Spavaju i lutke u malim izlozima
i sve igra~ke koliko ih ima.
Spavaju i zvezde iznad grada...
Hajde i ti spavaj sada (Stani{i} 2007: 22).

Pored toga {to predstavqa na~in za{tite, opis
prijatnih slika i prirode koja tone u san mo`e se
tuma~iti i kao implicitni na~in ube|ivawa dete-
ta da utone u san nagove{tavawem da je do{lo vre-
me za spavawe. Ovo se mo`e saop{titi i ekspli-
citno:

Ve} je vrijeme
da se spava (\uri{i} 1986: 106).

Javqaju se i primeri gde se uloga recipijenta
sa deteta transponuje na neko drugo bi}e, i tada je
vreme za spavawe u pesmi uskla|eno sa wegovim
vremenom za spavawe:
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Spavaj, bumbo, ve} je red,
Pojeo ti ~vorak med!
[...]

Jeseni je zadnji dan,
Spavaj slatko zimski san (Vitez 2011: 143).

Ube|ivawe deteta da spava mo`e biti ostvareno
i pomiwawem sutra{wice:

A jutrom, kad svane zora,
pri~at }e{ tada meni
kud su te vodili no}as
putovi tvoji sneni (\uri{i} 1986: 86).

Indirektno i direktno ube|ivawe deteta da
spava stavqa u fokus i pedago{ku funkciju uspa-
vanke, {to je u vezi i sa pomerawem starosne gra-
nice recipijenta u umetni~kim uspavankama. Nai-
me, u nekim primerima, uspavanka osim svoje osnov-
ne ima i pedago{ku funkciju:

Dohvati mi, tata, Mjesec
[...]

Da ga rukom taknem ja.
Mjesec mora gore sjati
Ne smije se on skidati.
[...]

Da bi ptice mogle spati
I da tebi, moje dijete,
Mjesec lagan san isplete (Vitez 2011: 205).

Analiza elemenata jezika upu}enog detetu

S obzirom na to da su uspavanke u na{oj gra|i
namewene deci, `eleli smo da steknemo uvid u to
kakav je udeo jezi~kih elemenata koji su karakteri-
sti~ni za govor upu}en deci u uspavankama. Ove ele-
mente smo izdvajali odvojeno za usmene i umetni~-
ke uspavanke kako bismo ih i na ovaj na~in mogli

uporediti. Pod jezi~kim elementima govora upu}e-
nog deci smatrali smo sve deminutive i hipokori-
stike u pesmama, fonestetike, elemente isticawa
bliskosti sa detetom iskazane prisvojnom zameni-
com za prvo lice i li~nom zamenicom za prvo lice
u eti~kom dativu, te kroz razli~ite vidove tepawa
detetu, poput hipokoristika kojima se oslovqava
dete ili metafori~kih izraza (zlato, snago) i sl.
Nakon {to smo za svaku pesmu izdvojili ove ele-
mente, wihov broj smo podelili sa ukupnim brojem
re~i u odgovaraju}oj pesmi. Zbog ograni~enog obi-
ma ovog rada, ovde mo`emo da navedemo samo glavni
rezultat ovakve analize. Stoga smo rezultate za
svaku pesmu uprose~ili odvojeno za usmene i umet-
ni~ke uspavanke i dobili da je prose~na zastupqe-
nost ovih elemenata u usmenoj uspavanci 20%, a u
umetni~koj 9%. Ve}i udeo elemenata govora upu-
}enog detetu u usmenoj uspavanci mo`e se objasni-
ti wenom prevashodnom nameweno{}u odoj~etu, od-
nosno mawi udeo ovih elemenata u umetni~koj uspa-
vanci smatramo posledicom postojawa ve}eg broja
razli~itih tehnika izra`avawa ne`nosti prema
detetu. Osim opisanih tehnika, rezultate u umetni~-
koj uspavanci mo`emo tuma~iti i postojawem fo-
nestetika van eksplicitnih markera obra}awa de-
tetu, te postojawem aliteracije, ~ime se tako|e
formira intimna i ne`na atmosfera.

Diskusija

Dete je u usmenim uspavankama mahom predsta-
vqeno kao pasivni primalac ~ina uspavqivawa.
Ovo se najboqe uo~ava kroz mali broj elemenata
obra}awa detetu i veliku primenu narativnih ele-
menata kojima se navode za{tite i ̀ eqe koje su mu
namewene. Tako|e, mnoge uspavanke su ozna~ene kao
performativi uspavqivawa samo na osnovu toga
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{to sadr`e eksplicitne elemente tipa spavaj ili
fonestetike umirivawa, van kojih wihova struktu-
ra ostaje mahom narativna u vidu nabrajawa razli-
~itih elemenata za{tite. Period detiwstva i od-
rastawa se potpuno gubi i fokus se stavqa na we-
gov krajwi ciq – odraslu osobu sa odre|enom ulo-
gom u dru{tvu. I u situacijama u kojima se navode
op{te ̀ eqe o procesima koji vremenski odgovara-
ju periodu detiwstva (nek se goji zlato moje), one
su ponovo u funkciji krajweg „produkta”. U kon-
tekstu nestabilnih vremena u kojima su nastajale
usmene uspavanke ovaj vid sa`imawa vremena bi se
mogao shvatiti kao te`wa da dete {to pre odraste
i bude sposobno da se (i fizi~ki) odbrani od even-
tualnih problema, ~ime ovakav postupak mo`e biti
shva}en i kao jo{ jedan vid magijske za{tite de-
teta.

Izvesna indicija detetove nepasivnosti u usme-
noj uspavanci mogla bi se uo~iti u situacijama u
kojima personifikovani san poku{ava da prevari
dete koje odbija da spava:

Nina, sine, san te prevario! (Vuj~i} 1997: 10),

te u ne{to ve}em obimu kada se navodi da se dete
i san razgovaraju, pa ~ak i sva|aju:

Jovo mi se sankom kara,

Kao da se razgovara (Vuj~i} 1997: 7).

Tako|e, u onim uspavankama koje bi se mogle
okarakterisati kao mla|e i pripadaju}e unekoliko
izmewenom tipu (gra|anske trgova~ke) kulture,
izostaje upotreba komponente sa`imawa vremena,
a uo~avaju se i elementi posmatrawa deteta u kon-
tekstu detiwstva u kom se kolevka ukra{ava da bi
se ono zabavilo.

Dok se u usmenim uspavankama elementi samog
navo|ewa na spavawe svode samo na eksplicitni po-
ziv na spavawe, u umetni~kim uspavankama je on ve-

oma redak ili u potpunosti izostaje, a umesto we-
ga ili paralelno s wim se koristi nizawe prijat-
nih slika kojima se kroz umirivawe deteta, kao vid
svojevrsne za{tite, ono navodi na san. Premda se
u usmenim uspavankama retko i tek u nagove{taju
daju komponente detiwe samosvesti, u umetni~kim
uspavankama su one izra`ene u ve}oj meri i javqa-
ju se daleko ~e{}e u vidu razli~itih tehnika koji-
ma se dete ube|uje da spava. Ovo se posti`e obe}a-
wem o prijatnim stvarima koje se de{avaju u snovi-
ma, za dolazak do kojih je potrebno zaspati, a u ne-
koliko pesama uspavqiva~ umiruje dete kroz obe-
}awe da }e podeliti san sa wim. Tako|e, detetu se
govori da je vreme za spavawe, a u nekim pesmama
se ide i daqe, te se ni`u primeri entiteta koji
spavaju, {to ima pedago{ki efekat da se kroz pri-
mere drugih dete navede na spavawe ili pak na iz-
vr{ewe neke aktivnosti pred spavawe, poput obla-
~ewa spava}ice:

Za{to Joca da se svla~i,

spava}icu da obla~i? (Luki} 1996: 49).

Kombinacija prijatnih slika i pedago{kog mo-
menta navo|ewa primera drugih ogleda se i u pri-
merima transponovawa uloge onog ko se uspavquje
na nekog drugog – na plavu zvezdu ili pak na ̀ ivo-
tiwu (slon~e, me~e). Pedago{ki momenat je naro-
~ito prisutan u pesmi „Dohvati mi tata Mjesec”,
koja je data u formi dijaloga deteta i oca, pri ~e-
mu otac u svom odgovoru na detetov zahtev obja{wa-
va za{to Mesec mora ostati na nebu kroz navo|ewe
niza radwi za koje je on neophodan. U nekim pesma-
ma se samosvest deteta dodatno isti~e time {to se
uloga uspavqiva~a sa lirskog subjekta prenosi na
dete koje uspavquje svog qubimca ili svoje igra~ke.
U drugom primeru se eksplicira niz radwi koje de-
te `eli da deli sa svojim prijateqima igra~kama
i dodatno se isti~e potreba da dete i igra~ke budu
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slobodni i sami – bez nadgledawa od strane odra-
slih.

Zakqu~ak

Analizom gra|e je utvr|eno da je performativ
uspavqivawa kao makro~in cele pesme zaista naj-
produktivniji, premda u ne{to mawem obimu od
o~ekivanog (oko 60%), te da nema razlike u wego-
voj zastupqenosti kod usmenih (58%) i umetni~kih
(57%) uspavanki. Bitna razlika izme|u upotrebe
performativa uspavqivawa izme|u usmenih i umet-
ni~kih uspavanki o~ituje se u tome {to je kod pr-
vih udeo implicirawa bez eksplicitnih markera
performativnosti izra`en sa tek 5%, dok kod
umetni~kih on ~ini ~ak polovinu javqawa perfor-
mativa uspavqivawa. Visok procenat implicitnog
iskazivawa performativa uspavqivawa u umetni~-
kim uspavankama opravdan je prisustvom ve}eg bro-
ja slikovitih opisa sa funkcijom uspavqivawa,
{to upu}uje i na ve}u slobodu forme u umetni~kim
uspavankama, odnosno na formulai~nost izraza kod
usmenih uspavanki.

U vezi sa ovim je i podatak da je u umetni~kim
uspavankama kao makro~in cele pesme drugi po u~e-
stalosti (35,5%) upravo konstativ, dok se u usme-
nim uspavankama on javqa znatno re|e (13%), ba{
zbog toga {to podrazumeva jo{ indirektnije na~i-
ne uspavqivawa, te time dopu{ta i ve}u slobodu
pesni~kog izraza.

Razlika izme|u ova dva po poreklu razli~ita
tipa uspavanki uo~ava se i po zastupqenosti nared-
be kao makro~ina cele pesme. Ona je kod usmenih
uspavanki zastupqena sa 26,5%, dok se u umetni~-
kim uspavankama javqa u svega 6,5%. S obzirom na
to da su prekorevawa i naredbe uvek upu}ene neko-
me ili ne~emu {to treba da stvori pogodne uslo-

ve za miran san, zbog ~ega se mogu okarakterisati
kao vid eksplicitne za{tite, wihov mali udeo u
gra|i umetni~kih uspavanki mo`e se objasniti ti-
me {to se svi elementi umetni~ke uspavanke, pa i
za{tita, dominantno iskazuju nagove{tajima, a ne
eksplicitno.

U usmenoj uspavanci javqa se i jedan performa-
tiv blagoslova, ~ime se dodatno isti~e wegova pri-
godnost za ~in uspavqivawa. Samostalno javqawe
blagoslova upu}uje na ~iwenicu da je on toliko va-
`an element usmene uspavanke da naizgled neizo-
stavni elementi u ovakvom slu~aju mogu da izosta-
nu. Ovome ide u prilog i to da su usmene uspavanke
okarakterisane kao pesme koje se pevaju deci pred
spavawe, bez jasnog definisawa tematike.

U umetni~kim uspavankama se ~e{}e i razli~i-
tijim tehnikama ukazuje na dete kao na samosvesno
bi}e koje ima strahove, kojem ne{to treba objasniti
i ubediti ga da spava, koje ima zanimawa i aktiv-
nosti koje voli da radi i koje ~ak ima potrebu da
se osami i sa svojim prijateqima samostalno pro-
vodi vreme, ~ime se u umetni~kim uspavankama us-
postavqa ose}aj postojawa perioda detiwstva. Ovo
se mo`e tuma~iti promenom vremena u kom se ̀ ivi
i druga~ijim potrebama, jer dete vi{e ne mora br-
zo da odraste da bi moglo da se za{titi i da za-
uzme ulogu za{titnika drugih. Da su uslovi koji
vladaju u dru{tvu od velikog zna~aja za formu i
sadr`inu uspavanke svedo~i i nalaz da se ~ak i
usmene uspavanke me|usobno razlikuju prema tipu
materijalne kulture (a verovatno i vremenu) u kom
su nastajale. Tako se kod onih uspavanki koje se mo-
gu okarakterisati kao da pripadaju trgova~kom i
gra|anskom tipu ja~e i eksplicitnije nagove{tava
ne`na briga o detetu, pa ~ak i ̀ eqa da se ono za-
bavi.

Posmatrano kroz vremensku osu, fokus se sa ̀ e-
qe za odrastawem pomera na posve}enost, ~esto
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kroz pedago{ki momenat, samom ~inu uspavqivawa,
a tako|e se ostavqa prostor i za period detiwstva
tokom kog dete mo`e da se igra do mile voqe, ~ita i
saznaje o svetu, bude deo vr{wa~ke i porodi~ne za-
jednice, a da tek kasnije zauzme neku ulogu u dru-
{tvu. Ovim se i recipijent uspavanke sa odoj~eta
kod usmenih pomera tako da obuhvata i decu starijih
uzrasta, idu}i ~ak i do perioda predadolescencije.

LITERATURA

Pe{ikan-Qu{tanovi}, Qiqana. Dete u usmenoj
uspavanci – uzrasni ili obredni status?. De-
tiwstvo 1 (2011): 13–22.

Austin, John. How to do things with words. London:
Oxford University Press, 1962.

Le~i}, Dario. Zvu~ni simbolizam u hrvatskom jeziku.
1st Conference for Young Slavists in Budapest.
(2012): 10–17.

Reay, I. E. Sound Symbolism. Keith Brown (ed.).
The Encyclopedia of Language and Linguistics,
Vol. 8. Oxford: Pergamon Press, 1994, 531–539.

RKT: Re~nik knji`evnih termina. Beograd: Nolit, 1986.
Sadowski, Piotr. From Signal to Symbol: Towards a

systems typology of linguistic signs. Wolfgang G.
Müller, Olga Fischer (eds.). From Sign to Sign-
ing: Iconicity in Language and Literature, Vol.
3, Amsterdam, Philadelphia: John Bewamins Pu-
blishing Co., 2003, 411–423.

Serl, D`on. Govorni ~inovi: ogled iz filozofije jezi-
ka. Beograd: Nolit, 1991.

IZVORI

Vuj~i}, Nikola (prir.) Antologija narodne kwi-
`evnosti za decu. Beograd: Otkrovewe, 1997.

Zubac, Pero. Ptice u grudima. Ruma: Srpska kwi-
ga, 2002.

Ili}, Vojislav. Laku no}. Beograd: Bookland, 2009.
Karaxi}, Vuk Stefanovi}. Srpske narodne pjesme

iz Hercegovine (`enske). U Be~u: u nakladi Ane
udove V. S. Karaxi}a, 1866.

Karaxi}, Vuk Stefanovi}. Srpske narodne pjesme.
Kw. 1. Beograd: Nolit, 1977.

Luki}, Dragan. Zadr`avawe sunca. Gorwi Milano-
vac: De~je novine, 1996.

Maksimovi}, Desanka. ^arolija. Novi Sad: Dnev-
nik, 1987.

Radovi}, Du{an (prir.). Antologija srpske poezije
za decu. Beograd: Srpska kwi`evna zadruga, 1987.

Ran~i}, Ana (prir.). U snu deca rastu. Beograd: Jo-
van, 2009.

R{umovi}, Qubivoje. Ma {ta mi re~e. Novi Sad:
Radivoj ]irpanov, 1979.

Stani{i}, Slobodan (prir.). Dete je najlep{a pe-
sma: antologija srpskog pesni{tva za decu: dva
veka stvarala{tva na{ih pesnika za najmla|e.
Beograd: Book & Marso, 2007.

\uri{i}, Du{an (prir). San u pid`ami. Novi Sad: Dnev-
nik, 1986.

Vitez, Grigor. Izabrana djela I – Povjerenje `ivotu.
Zagreb: SKD Prosvjeta, 2011.

Milo{ \. KO[PRDI]
Irina S. DAMJANOV

ON THE CONCEPT OF CHILD THEN-AND-NOW –
SPEECH ACTS ANALYSIS IN

FOLK AND CONTEMPORARY LULLABY

Sumamry

In this paper, we dealt with the concept of a child in lul-
labies. As a theoretical framework of the analysis, we used
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the theory of speech acts. It was found that the speech act
of putting a child to sleep appears as the most frequent
macroact of the whole lullaby, but also that there are other
performatives (primarily commands), as well as constatives.
The concept of a child is analyzed through illocution of the
one who puts them to sleep – represented by the need to
protect the child, on one hand, and through directing wish-
es to the child, on the other, but also through the very act
of addressing the child itself. Since the goal of this study
was to compare the concepts of child and childhood then
and now (in the past and in the present), as the corpus we
used both folk (oral) and contemporary lullabies. The analy-
sis indicates a shift in the perception of children through the
course of time, which could be explained by changes in the
social organization, but also by the increase in the age of
the child to whom a lullaby is directed.

Key words: lullaby, children literature, folk literature,
contemporary literature, speech acts, concept of a child
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NO]NA ATMOSFERA
U DE^JOJ POEZIJI
MILOVANA
DANOJLI]A*

SA@ETAK: U radu se razmatra Danojli}evo tematizo-

vawe no}i u de~joj poeziji u odnosu na tradicionalne

predstave; specifikuju se pitawa postojawa natprirodnog

i tajanstvenog, vremena dru{tvene pasivnosti i ambijen-

ta koji se pod no}nim okriqem oslikava. Ukazuje se na to

da je Danojli}evo problematizovawe motiva no}i konsti-

tuisano u skladu sa poetolo{kim stavovima o fleksibil-

nim granicama i pro`imawu poezije za decu i moderne pe-

sme, kao i da je artikulisano kroz oslikavawe no}ne atmo-

sfere velegrada.

KQU^NE RE^I: no}, de~ja poezija, tradicionalna

verovawa, grad

Kakvu ulogu ima vreme u lirici Milovana Da-
nojli}a najboqe ilustruje jedna na~elna tvrdwa za-
bele`ena u radu posve}enom u celini ovom pitawu
na gra|i zbirke Ta~ka otpora, u kojem autor teksta
popisuje mno{tvo temporalnih oznaka:
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Mada su srpski pesnici ranijih vremena koliko i sa-

vremenici pevali o vremenu i povodom vremena [...] – ni-

ko, ba{ niko, nije kao Milovan Danojli}, sa strastvenom

uporno{}u, iz dana u dan, iz meseca u mesec, iz prole}a

u leto, iz leta u jesen i zimu, pa`qivim okom pratio i

preciznim perom bele`io dnevne, mese~ne i kalendarske

promene u dvori{tu rodne ku}e, u vo}waku, na poqu, u {u-

marku, du` staze, obalom... i niko tako strastveno nije

posmatrao promene nebeskih lica: jutarwe izmaglice i ozna-

~avawa podnevnih zenita i popodnevnih jakih senki, sve

do sumraka i duboke no}i – [...] (Pavkovi} 2003: 36–37).

Naspram svih ovde pomenutih odrednica koje
uveravaju u svrhovitost pesnikovog tretirawa vre-
menskih koordinata (jer promene u prirodi poeta
lako transponuje na poqe stvarala{tva u kojem
pulsiraju istovetna na~ela), upravo krajwi inter-
val svakodnevnog proticawa vremena, preciziran
nizom sumrak – ve~e – no} – pono}, ono je {to naj-
vi{e intrigira de~ju publiku i {to tematsko-mo-
tivski u de~joj pesmi podrazumeva izvesna o~ekiva-
wa. [ta, dakle, pretpostavqamo da mo`e u pesma-
ma o vremenu no}nom da zadovoqi de~je iskustvo i
de~je shvatawe sveta? Ta~nije, koje su to predstave
koje dete ~italac pri`eqkuje da ~uje u poetskom
zapisu o mra~noj polovini vremena?

Danojli}evo podse}awe, u ranom ogledu „Jedan
vek de~je kwi`evnosti”, na po~etke, odnosno na ko-
rene de~je kwi`evnosti u folkloru1, mo`e da nam
poslu`i kao argument za osvrt na tradicionalno
poimawe o no}i i na sve ono {to se unutar ovog

zastra{uju}eg gluvog doba nastanilo podstaknuto
kolektivnom uobraziqom. U de~joj imaginaciji
tamna strana, te{ko doku~iva, misteriozna i done-
kle nepristupa~na, plodonosan je prostor obitava-
wa raznoraznih onostranih bi}a. No}u utihnu mno-
gobrojne dru{tvene dnevne aktivnosti, te se smira-
jem dana i ga{ewem socijalnog proticawa vremena
stvara prostor za mra~nu delatnost natprirodnih
bi}a. Tako je u tradicionalnoj misli smena svetlo-
sti i tame, dana i no}i, ekvivalentna delovawu
ovog i onog sveta, qudske zajednice i najraznorod-
nijih no}nih ~udovi{ta (vampira, demona, ve{ti-
ca...). Mirovawe qudi no}u, kada se tokom sna one-
mogu}avaju socijalni odnosi i komunikacija, pred-
stavqa uslov da o`ivi i istom zonom tumara ne-
qudski svet. „Zato je kretawe no}u izuzetno opa-
sno”, isti~e Dobrila Brati} u studiji o predsta-
vama o no}i u narodnoj religiji Srba, „pa tradici-
onalni propisi savetuju izbegavawe nepotrebnih
no}nih izleta, koji nisu ni{ta drugo nego iskorak
u tu|u zonu, u kojoj se s razlogom mo`e o~ekivati
direktan susret s natprirodnim” (1993: 12).

Imaju}i ovakva predawa u vidu, ne mo`emo iz-
be}i pitawe u kakvom je odnosu Danojli}evo tema-
tizovawe no}i u de~joj poeziji prema narodnom ve-
rovawu i tradicionalnim propisima. Da li wegove
pesme o no}i otelovquju no}nice2, ima li tajan-
stvene opasnosti u nijednom vremenu3, do~arava li
se vreme dru{tvene pasivnosti, socijalnog mirova-
wa, je li wegova no} period sna i odmora? Sve bi
to moglo da implicira i ambijent koji se pod no}-
nim okriqem oslikava; je li Danojli} ovim pesma-
ma pesnik preda~kog prostora u kojem strah od ta-
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no prijem~iv za wegova najranija i najdubqa duhovna iskustva:
bez predavawa mla|ima te bi umotvorine izgubile smisao svog
postojawa. Duh plemena upravo se u detiwstvu zave{tava budu}-
nosti. Narodne uspavanke odzvawaju nam u uhu jo{ od kolevke;
pri~e i pesme usa|uju nam se u du{u kao znamewa nacionalnog
identiteta” (Danojli} 1976a: 15).

2 Termin no}nice u zna~ewu op{teg pojma „kojim se ozna~a-
vaju sva natprirodna bi}a, pri ~emu se zajedni~ki imeniteq ra-
znorodnih onostranih pojava nalazi u wihovoj no}noj prirodi”
(Brati} 1993:14).

3 O razli~itim nazivima no}nog perioda vidi Brati} 1993:
30–31.



me i daqe opseda qudski duh, ili pesnik savremene
civilizacije koja svojim izumima rasteruje ti{inu
i tamno obli~je no}i?

Ukoliko smo, srazmerno impresivnoj brojnosti
pesama o no}i u wegovoj kwi`evnosti za decu, pri-
`eqkivali susret sa bi}ima ~udesnog sveta van
granica realnog, koja opsedaju i podsti~u de~ju ma-
{tu, razo~arawe je neminovno. Danojli}evo pro-
blematizovawe motiva no}i, ba{ naprotiv, suprot-
no od o~ekivawa, konstituisano je u skladu sa poe-
tolo{kim stavovima o fleksibilnim granicama i
pro`imawu poezije za decu i moderne pesme. To su-
sticawe dva iskustva, ina~e specifi~na dimenzija
wegove naivne pesme, transparentno u pesmama no}-
nog prizora, ~ini se da je utemeqeno u novim zahte-
vima koje de~ja pesma treba da realizuje i u pre-
strukturirawu wenih namena i svojstava. „Predu-
slov postojawa de~je pesme je lak{i, slobodniji
pristup stvarima i re~ima, i nehat prema Litera-
turi”, nagla{ava Danojli}, „uslov wenog daqeg op-
stanka je nesticawe navika. Navike naj~e{}e sti~e
ako se iskqu~ivo usmeri prema detetu-~itaocu”
(1976b: 65).

No, nije samo odsustvo egzistirawa mitskih,
vanprirodnih bi}a u doba usnulosti qudstva opo-
zitno tradicionalnom posmatrawu, ve} i odstupawe
od regulatora vremenskog dvadeset~etvoro~asovnog
okvira kojim je „dan radu{a, a no} spavu{a”, po
kome je „period tame, koji ograni~ava ~ovekovo ~u-
lo vida, a time i wegovo snala`ewe u prostoru,
najfunkcionalnije iskoristiti za neophodan odmor
i spavawe” (Brati} 1993: 6). To {to se nekada sma-
tralo neprikosnoveno{}u no}nog doba jeste pore-
metio civilizacijsko-tehnolo{ki progres, {to
svetlosnim razmicawem tame, {to kretawem i rad-
nim aktivnostima u okviru tre}e smene, a time ujed-
no i bukom prevoznih sredstava. Dakle, pesniko-
va namera jeste da nam pribli`i urbani prostor,

ili, kako sam ka`e, da prenese „disawe velikog
grada” i da sliku no}i pusti, doslovno oslobodi iz
zatvorenog, sobnog ambijenta u kojem su se uz poste-
qu deci prenosile pri~e iz tmine. Tako }e u pe-
smi „Kako spavaju tramvaji” poeta dopustiti da se
wegova op~iwenost Beogradom artikuli{e kroz
oslikavawe no}ne atmosfere velegrada, ~ulno kon-
kretnim slikama treperewa svetlosti, sijalica ko-
je sjaje kao zlatne kru{ke, toplog gradskog meseca
i samog u suprotnosti sa kolektivnom projekcijom
o wegovoj bledoj, mlakoj i hladnoj svetlosti. Da bi
pesma opravdala namewenost de~joj publici, u woj
se o`ivqavaju predmeti „prividima i fantazmima
no}ne urbane mitologije u ~ijem su sredi{tu snom
primirena gradska ~udovi{ta” (Pijanovi} 2013:
267–268), odnosno „ma{inska bra}a” po prevozu
kojima no} donosi dru`ewe i prijatnost („Kako je
prijatna no} kratkog tramvajskog dru`ewa!”4). Na-
ime, postupkom antropomorfizacije Danojli} je
nadomestio odsustvo natprirodnog sveta i na taj
na~in mo`da uspeo da u de~joj svesti odr`i intri-
gantnost tamnog segmenta vremena, jer se u woj ne
oda{iqe ni{ta ~udesno. Doma{tavawe pesni~kog
subjekta propra}eno je adekvatnim odlikama no}i
– mirovawem, spavawem, ti{inom („No} kad se spu-
sti bez zvowave i vike”), iskqu~eno{}u ma{ineri-
je. Pa iako nedvojbeno spokoj dominira, jedan zna-
~ewski sloj stopqen sa elementima de~jeg intere-
sovawa, koje je gotovo lako propustiti ali ne i za-
nemariti, sa funkcijom odr`ivosti koegzistirawa
dva poetska sveta (de~jeg i modernog), i{~itavamo
u osmoj strofi: „Spavaju, na nogama. Samo im ~i-
sta~ica ~isti / U{i, pere im zube, da beli nikad
ne trunu. / Sutra, svi moraju biti primerno ured-
ni i ~isti / Pre nego {to u grad kô velika vojska
grunu” (kurziv S. P. K.). Evo direktnog potirawa
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percipirawa no}i kao spavu{e; idili~nost odmo-
ra i sna dodeqena je predmetima, a radni u~inak,
bez obzira na doba, breme je savremenih qudi.

No}ni rad i nemogu}nost mnogih da po~inu, da
im sa srca odlakne, da zadovoqe fiziolo{ku po-
trebu, Danojli} sa ciqem utkiva u de~ju pesmu, ne
bi li podsetio na weno dualno odre|ewe, koje nosi
i poetski do`ivqaj odraslih, i poput socijalnog
seizmografa ukazao na devijacije modernog doba.
Tako se u pesmi „Kako spavaju vozovi” pod okri-
qem svekolikog mrtvila („Kad blaga mese~eva sna-
ga osvoji puste oranice, / Kad umuknu zvu~nici i u
zavese sakriju se prozori”) poistove}uju predmeti
i qudi u usudu obaveza u nedoba, sameravaju se mo-
deli de~jeg razumevawa i spoznaje koje sinteti{u
mnoga qudska iskustva:

No} je du`a od zime, od raweni~ke kolone,

No} du`a od ̀ ivota. Ledi se ̀ elezna staza.

Kao kvo~ka pili}e, lokomotiva greje vagone,

A sama – drhti od mraza.

„Sugestija neprestanog kretawa vozova (moglo
bi se, u antropomorfnom kqu~u, re}i: `ivota bez
smiraja) u atmosferi no}i ’du`e od zime, du`e od
raweni~ke kolone’ vezuje se za prostor nekada{we
Jugoslavije, ali u svemu tome kao da ima ne~eg od
nesmajnog premre`avawa sveta”, zakqu~uje Jovan Qu-
{tanovi} potvr|uju}i modernu lirsku ose}ajnost su-
gerisanu lutala~kom ukleto{}u vozova (2009: 275).

Tegobni polo`aj i te`inu posla ma{inovo|a
efektno intenzivira slika suvog pono}nog ru~ka,
stvaraju}i turobno ose}awe. Istovetnu sudbinu no-
se i oni koji moraju da ostvare dodatne prihode ne
bi li uspeli da zadovoqe elementarne egzistenci-
jalne potrebe, te prihvataju poslove tre}e smene.
Pesma „@ivot no}nog ~uvara”, napisana u maniru
pribli`avawa jednog od no}nih gradskih zanimawa
deci, primer je onih koje ostvaruju komunikaciju

vi{e sa odraslima nego sa decom. No} je, u ovom
slu~aju, najmawe tajanstveno doba i daleko od ne-
poznanice; ona je surova neophodnost pojedinaca
koji su ve} okon~ali svoj radni vek („Cene stalno
rastu, penzija tanka, / Pa za `ivot vaqa odnekud
da se dopuni”), pa je otuda omrznuta i nerado do-
~ekivana, jer umesto predvi|ene funkcije odmora
iziskuje budnost, samo}u i opreznost. Ta no} je me-
mqiva, hladna i nepo`eqna. Zato su i tek nagove-
{tene deskriptivne sekvence („No}u mu, pokraj va-
tre, ni{ta ne mawka, / Dok ska~u plamenovi crve-
nokquni...”) ostavqene u senci determinisanosti
polo`aja ~oveka, refleksija o prolaznosti, bezna-
|u, mu~nih evocirawa nekada{wih prizora („I od
pomr~ine poneko je se}awe crwe!”), sublimiraju}i
pesimisti~kim tonom celokupnu uzaludnost `i-
vota:

Koji li je sat u ovoj no}noj memli?

Starac drema, pogrbqen iza plota,

S obema nogama na stvrdnutoj zemqi,

A s du{om daleko, daleko izvan ̀ ivota.

Druga~iju vrstu rada, premda tako|e no}nog i
gradskog, predstavi}e u „Odi Haxi-Todoru”. Iako
ova pesma tematizuje bitku „za pravopis, za dobar
jezik, za re~ jasnu i britku”, u woj se o~ituje na-
ru{avawe tradicionalno ustanovqenog reda u soci-
jalnom strukturirawu vremena na aktivan i pasi-
van period, pa se rad preliva, odnosno kontinuira
iz dana u no}. Ovakav minuciozan i ozbiqan rad
adekvatniji je, ~ini se, no}noj atmosferi, ti{ini
zatvorenog prostora, potrebi za neuznemiravawem:

Na Karaburmi, u Maqenskoj broj 2, u stanu 16,

Po celu no} gori lampa, ko usplamsala savest

Naroda koji ne haje za ~ist i pravilan govor:

Sam protiv sviju Srba za pravopis ratuje Todor!

No}u i dawu, iz tesne sobe, oda{iqe gromove
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.................................

U kasnu no} svetli prozor jedan jedini
Kao svetionik u aqkavoj i nepismenoj sredini.

U kontekstu no}nog rada treba se prisetiti i
Danojli}evih neprospavanih no}i, o kojima svedo~i
u autopoeti~kom zapisu, koje su izrodile pesmu o
tramvajima, a nekoliko narednih no}i i ~itavu pr-
vu zbirku de~je poezije.5 Me|utim, nesanica je ret-
ko kad tako pregnantna; ~e{}e je stawe muke i te-
skobe, posebno nemila situacija no}nog bdewa i
prevrtawa kada san ne dolazi, kako to zapa`a lir-
ski subjekt pesme sa ovim problemom u naslovu
(„Uzroci nesanice”) – problemom ponovo pristu-
pa~nijim odrasloj publici, za koju je to „istinska
robija”. A da bi se podstakla de~ja znati`eqa,
pribli`ila i pojmila ovakva specifi~na no}, poe-
ta personificira san i nizom pitawa podupire vi-
zualizaciju doga|awa i ambijenata u gluvo doba
(„Kad bi se bar znala strana sa koje bi / Muklo, na
prstima, nai}i mogao! / Ni san ne voli krevet po
sparini... / Mo`da se span|ao sa no}nim morama?
/ Carinici ga dr`e na Carini? / Izgubio se u
~arnim gorama?”).

Ponekad no} bez sna mo`e biti i bajna, ako se,
dok spavaju jedan sat i jedan internat, ve{to
iskrade, i{uwa i u`iva u no}nim zabavama, kao
@uwa „{to no}u kao mese~ar luwa”. Ova pesma o
de~jim vragolijama i ~arima koje no} pru`a u veli-
kom gradu, o ^uburi gde se „ple{e i peva u sitne
sate”, mo`e se transponovati na sliku vrele afri~-
ke no}i u savani u kojoj pleme Rogogu spada s nogu
od ludog no}nog igrawa. Uz sve kulturolo{ke raz-
like, slika no}nog veseqa i dra`i no}ne zabave

opstojavaju bez obzira na geografsku ta~ku. I to
jeste lepa slika no}nog miqea koji potom donosi
okrepquju}i i krotak san. Takve no}i, na`alost,
ne pohode decu destruisanih porodica, kakvu Danoj-
li} opeva u triptihu o Pepi Krsti. One donose ne-
mir, strah, strepwu i bol jer pijani otac „kasno u
no} se vra}a, puca u nebo, vi~e. / Kad do|e pred ku-
}u – izvali pola kapije, / a prestra{eni Pepo za-
drhti kao pti~e”. U narednoj pesmi no} donosi bo-
lest nesre}nog de~aka, a poreme}aj wegovog zdrav-
stvenog stawa pesnik poja~ava vremenskom neprili-
kom („Razboleo se Pepo Krsta, / jedne mra~ne no}i
kad su oblaci nanosili buru”).

Scena koja sledi nakon oluje, sugerisana pesmom
„No} posle ki{e”, nimalo nije prijatna; {tavi{e,
jedina je jeziva me|u pesmama koje variraju atmo-
sferu no}i i potpuno oslobo|ena arsenala deti-
weg pogleda na svet. Danojli}u, dakle, sama no}, a
ne ono {to wu ispuwava, predstavqa opasnost; sama
zadobija demonski izgled, postaje:

... zver duga tri kilometra,

S o~ima u vodi, s rukama kao

Sava i Dunav. S glavom u magli.

Ona je, u iznova prisutnom gradskom okru`ewu
(determinisanom tramvajima, trolama Nemawinom
ulicom), i ̀ iva i bolesna i rawiva; kao da se pre-
do~ava egzistencijalna konotacija motiva tmine i
poku{aj spoznaje sveta u kojem se ̀ ivi, pa afektiv-
no zna~ewe proizilazi iz ni{tavila, iz onoga ~e-
ga u no}i nema, a ne {to se u woj krije:

No} je veliko, nabuhlo Ni{ta

Koje se od tu`nih se}awa le~i.

No}, odrana ko`a na raspe}u.

Sasvim je o~ekivano da se u sferi de~je rado-
znalosti zametne i pitawe nastanka mraka, pitawe
„Kako dolazi mrak”. Za Danojli}a postepenog pro-
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5 „Ko zna koliko sam puta, u pono}, posmatrao tramvaje u
depou na Bulevaru revolucije; u jednom trenutku ti dugo sku-
pqani utisci organizovali su se u pesmu. I onda su teme navi-
rale, same od sebe. Nekoliko no}i sam proveo pi{u}i. I kad
bih legao u krevet, ugasiv{i svetlo, u meni se budila nova pe-
sma”, http://riznicasrpska.net/kwizevnost/index.php?topic=382.0.



cesa ga{ewa svetlosti nema, sve se de{ava odjed-
nom, u jednom odre|enom trenutku, kazuje pesma.
Nema prelaza, odnosno smiraja dana, sutona koji
ote`ava raspoznavawe predmeta i bi}a u prostoru,
potom sumraka kao druge etape iza koje sledi mr-
kli mrak nose}i svu mogu}u opasnost no}nog doba
(vidi Brati} 1993: 27).6 ^ini se kao da se mrak
prospe i sve se zacrni („Mrak jednim zamahom ruke
zaogrne / Jezera, planine, kolibe pored Nila. /
Odjednom, sve pore vazduha pocrne / Kao upija~, ko-
ji za tren oka / Popije lokvu prosutog mastila”).
To misteriozno poreklo, ~udnovat i neobja{wiv
nastanak mraka, po obi~aju pra}en pojavom meseca,
funkcionalno raskriquje de~ju ma{tu, osobito
markirawem obra}awa pesni~kog subjekta u vidu
pitawa kojim se sugestivno podsti~e na razmi{qa-
we potencijalni ~italac i pru`a mu se prilika
upliva u poetski svet i dorade wegovog do`ivqaja
(„Po obi~aju, mesec iznad brda plane. / (A gde je
mesec dawu – ko mo`e da odgovori?)”).

U pono}nom ise~ku vremena, „dok mesec nebom
rovari”, pesnik pregledno sumira vi{eplanska de-
{avawa ni`u}i ih poput kadrova, odnosno ~ulno
konkretnim fragmentima uspostavqa „naivnu de~ju
animisti~ku predstavu” (Qu{tanovi} 2009: 276):
u zatvorenim kafanama dube stolice, ̀ eteoci rade
i pevaju „dok pleva mese~ine iznad gumna drhturi”,
curi ~esma u jednoj beogradskoj ulici, ~uje se hrka-
we usnulih u stanovima, kuhiwe su prazne, skretni-
~ar pozdravqa kasne vozove. I kona~no, me|u ovim
ne tako neuobi~ajenim doga|ajima, gde se „na osoben
na~in pokazuje urbani identitet velikog grada, pa
i identitet nekakvog znatno ve}eg prostora i jo{
slo`enijeg `ivotnog sklopa” (Qu{tanovi} 2003:

83), na spisku se na{la i jedna ~udesna stvar – o`i-
veo je spomenik kneza Mihaila! Dinami~nost opisa
galopa revoltiranog kowanika, s obzirom na nemo-
gu}nost neposrednog vi|ewa takvih ~iwenica u vre-
menu predvi|enom za wihov san, ono je {to u de~joj
svesti odr`ava do`ivqaj no}i kao zastra{uju}eg,
nedodirqivog, neza{ti}enog, pa ~ak i neprijateq-
ski raspolo`enog doba. Navodni povratak u svet ̀ i-
vih nije slu~ajno omogu}en ba{ ovoj li~nosti; samo
onaj ko je simbol iliti va`an konstituent Beograda
mo`e da krstari gradom, i to ne kao utvara ve} u
strukturi {ale koja anticipira i otklon od smrti.

Pono}na odrednica javi}e se jo{ u ponekoj pe-
smi; primera radi, kao inicijalna slika pesme
„Uli~na vaga u pono}” – „Pono} velika, prostrana,
blaga / Ohladili se zidovi grada...”; u pesmi „Mi-
{evo ro|ewe”, koja u celini parodira narodnu iz-
reku tresla se gora, rodio se mi{, gde nakon gr-
mqavine, muwa, tamnih oblaka i par kapi ki{e, „u
pono} sparnu istr~a / novoro|eni mi{”. Me|utim,
sam taj ~as nijednog vremena, kada no} ve} dugo tra-
je, a uskoro }e zapo~eti i dan pesmom prvih petlo-
va koja prethodi ra|awu svetlosti, ~as opravdano
nazvan jezgrom no}i, Danojli} integralno ilustru-
je i pesmom „Zemqa u pono}”:

Pono} katkad za{umi, ko da zemqa otvara
Neka {aptava usta; za{u{te krila no}i...
To se vetar s drve}em i li{}em dogovara
Na koju }e stranu sveta sutra da kro~i.

Pri~ini mi se, u pono}, da neko istovara
Suve orahe {to zvone po toploj drvenoj plo~i...
Ali ne: to se vetar sa travom dogovara
Na koju }e stranu sveta sutra da kro~i.

[to je na zemqi nikad se potpuno ne odmara;
Miruju}i, potok se na istom mestu to~i.
[umore grane: vetar se s drve}em dogovara
Na koju }e stranu sveta sutra da kro~i.
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~e, kad sunce na~ini uzmak, / I pred ku}u se pri{uwa sumrak”.
To }e predstavqati plodan trenutak za ma{tawe i sawarewe
lirskog subjekta.



Aliteracijsko isticawe uti{anih tonova ({u-
ma, {apata, {u{tawa, {umora) obujmi}e ~itavu atmo-
sferu nelagodom, aludiraju}i na prirodu kao po-
pri{te ~udnih zbivawa. Pa ipak, sugerirawe zebwe
u prvom delu strofa odmah se raspiruje u animi-
sti~koj slici sklada i povezanosti sveta prirode,
kojom se svaka od wih refrenski zavr{ava. I upra-
vo taj no}ni dogovor vetra, drve}a, li{}a i trave,
te nagove{taj sutra{we aktivnosti, dakle po danu,
kao i mirovawe vode, odnosno prestanak oticawa,
indukuje prekid u kretawu u nepo`eqno gluvo do-
ba. Dakle, ovom pesmom Danojli} ostavqa po strani
li~ni afinitet prema gradskoj sredini i napokon
se susti~e sa tradicionalnim verovawima o no}i,
kada se umrtvquje svekolika priroda jer „u tom pe-
riodu ’prestane vetar da duva, reke da ̀ ubore, ̀ i-
votiwe da se kre}u, psi da laju, petlovi da pevaju,
[...]’” (prema Brati} 1993: 30).

Kako je prethodno do~aran dolazak mraka, tako pe-
snik razotkriva i wegov nestanak, {to je sasvim u
skladu sa fenomenologijom de~jeg percipirawa. An-
tropomorfni mrak, „sabijen u kotlinu kao u pu{ku”,
~eka trenutak kada }e ustupiti mesto dobu dana ko-
ji prethodi zori i raspar~ati se „u jato krilatih
vrana”. Opisuju}i doga|awa na svr{etku no}i, zgu-
{wavawe i raspadawe pomr~ine, Danojli} joj, uz
pleonazam no}i mra~ne, dopisuje jo{ jedan mawe o~e-
kivan epitet – nazadne. Moglo bi se re}i da ovo svoj-
stvo fokusira nepostojawe pune qudske aktivnosti
i napretka u tom vremenskom roku, premda i obnovu,
povratak energije. Da se predupredi pitawe poput –
a gde je mesec dawu? – u ovoj pesmi se konkretizuje
odgovor o na~inu nastavqawa crnila no}i u svitawe
preto~enog u jato vrana, s jedne strane grade}i sli-
ku sveprisutnog tamnila intenziviranog vizuelno-
-auditivnim efektom strave, dok s druge demistifi-
kuje ove{tanu konotaciju razdra`enog, iritantnog
graktawa i pojave mno{tva ovih zloslutnih ptica.

Naposletku, u evidentno {irokom rasponu no}-
ne vizure, ako se vratimo po~etnom pitawu de~jih
o~ekivawa, jasno je da Milovan Danojli} ne prati
putawu upro{}avawa i predvidqivosti; autenti~an
pristup fundiran na posebnosti ove vrste stvara-
la{tva wegovu pesmu uop{te, a time i na planu
vremenskog odre|ewa, pozicionira visoko na listi
onih koje streme preusmerewu polo`aja poezije za
decu u celokupnom kwi`evnom toku.
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NIGHT ATMOSPHERE IN CHILDREN’S POETRY
OF MILOVAN DANOJLI]

Summary

The paper considers thematization of the night in chil-
dren’s poetry of Milovan Danojli} with regard to tradition-
al depictions; the questions of existence of the supernatur-
al and mysterious, of time of social passivity and ambiance
that is portrayed under the auspices of the night are speci-
fied. Danojli}’s problematization of the motif of the night
is constituted in accordance with poetological views on flex-
ible boundaries and interpenetration of children’s poetry and
modern poem, and articulated through the depiction of night
atmosphere of the metropolis.

Key words: night, children’s poetry, traditional beliefs,
city
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ODNOS VREMENA
I PROSTORA
U POEZIJI
MO[A ODALOVI]A

SA@ETAK: U radu te`imo da uka`emo na simbiozu,

sinesteti~ko delovawe vremena i prostora kao elementar-

nih ~inilaca poetike i pesni~kog jezika Mo{a Odalovi-

}a. Pored te`we da apstrahujemo zna~ewa i manifestacije

vremena i prostora, te`imo i wihovoj tipologiji i teo-

rijskom odre|ewu. Nalazimo da je hronotopija ne samo je-

dan od manifestacionih oblika potvr|ivawa wegovog lir-

skog izraza ve} i metod kojim je mogu}e sagledati ove poe-

ti~ke karakteristike u wegovoj poeziji.

KQU^NE RE^I: Mo{o Odalovi}, hronotop, vreme,

prostor, poetika

Mo{o Odalovi} (1947) je verovatno jedan od
najpoznatijih pesnika za decu u savremenoj srpskoj
kwi`evnosti. Sigurno je najzna~ajniji pesnik za
decu sa prostora Kosova i Metohije, tim pre {to
je dugo bio jedini stvaralac koji se od svojih prvih
profesionalnih, kwi`evnih i novinarskih anga`o-
vawa zalo`io za razvoj kwi`evnosti za decu, za we-
nu autenti~nost i autonomnost. On je prvi okupio
pesnike sa prostora Kosova i Metohije koji su pi-
sali za najmla|e uzraste. Zahvaquju}i wemu afir-
misao se niz zna~ajnih pesnika za decu sa Kosova
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i Metohije, me|u kojima je i Milorad Radunovi}
(vidi Ja{ovi} 2010).

Iako je Mo{o Odalovi} kao pesnik za decu pri-
sutan u savremenoj srpskoj kwi`evnosti i jedan je
od ~itanijih, wegovo pesni~ko delo i jezik nisu ni
izbliza dovoqno prou~eni. ^ini nam se da feno-
men hronotopije1 nosi jedno od kqu~nih mesta za
odre|ewe i razumevawe pesni~kog izraza i poetike
ovog pesnika. Bahtin je smatrao da je dijalogi~-
nost „prirodna orijentacija svake `ive re~i”2

(Bahtin 1989: 34) i najva`nija osobina kwi`evno-
umetni~kog dela. Bahtin nije „obo`avao poeziju”
(Markovski 2009: 177) jer ju je smatrao oblikom
monolo{ke re~i. Ovo je u Bahtinovom sistemu ra-
zumevawa poezije ostala neizbrisiva gre{ka (Mar-
kovski 2009: 177), kao i ~iwenica da je pripisiva-
wem monolo{ke re~i poeziji ostalo nejasno da li
je Bahtin time poeziji, kao pesni~kom izrazu, pri-
znavao tekstualnu autonomnost, koju nije priznavao
romanesknom stvarala{tvu, ili ju je samo smatrao
jezi~kom tvorevinom koja je jezi~ki bila zatvore-
na sopstvenim diskursom, pa zato nije bila dijalo-
gi~na.

U ovom radu tek na primeru nekoliko pesama
Mo{a Odalovi}a pokazujemo ne samo onu o~igled-
nu dijalogi~nost pesme koja se sastoji u upravqe-
nosti wene sadr`ine ka nekome, makar jednome ~i-
taocu, ve} ukazujemo na dijalogi~nost koja, po ma-

nifestaciji, apsolutno odgovara Bahtinovoj defi-
niciji vi{ejezi~nosti.3

Za ovu priliku, kao primer, uzimamo one pesme
koje su posve}ene prijateqima. One nisu samo po-
sve}ene odre|enom prijatequ/pesniku, ve} wihovom
sadr`inom pesnik, pored toga {to komunicira sa
recipijentima, razgovara i sa pesnikom kome je pe-
sma posve}ena (u konkretnom primeru sa R{umom).
Po~etak pesme, u kome je sadr`ana posveta R{umu,
i kraj: „Pozdravi Nata{u – draga je, fina, / s wom
si napisao tri lepa sina”, predstavqaju intimnu,
~ak bismo mogli re}i li~nu, privatnu poruku ko-
ja se u potpunosti afirmi{e i zavr{ava u kore-
spondenciji dva pesnika. Tako posmatrana, ova „pe-
sma”4 bi predstavqala svojevrsnu pesmu u pesmi,
koja bi mogla izgledati ovako:

R{umu

Pozdravi Nata{u – draga je fina,

S wom si napisao tri lepa sina.

(„Ve`baj cvrkutawe”)

I integralnom sadr`inom pesme pesnik se,
tako|e, obra}a R{umu – pesniku:

Zamisli kotarice prepune Sunca,

a mi ih poklawamo na dan Vaskrsewa!

Naru~i plotun i dva-tri plotunca,

pa gruni, R{ume, imam poverewa!

A kad sve ovo nad Srbijom splasne,

odr`a}emo pticama kwi`evno ve~e!
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1 Pojam hronotopa, kao {to je poznato, u teoriju kwi`ev-
nosti uvodi Mihail Bahtin. Me|utim, dok on pod hronotopom
podrazumeva „formalno sadr`ajnu kategoriju kwi`evnosti”
(Bahtin 1989: 194) i dok prema wegovom mi{qewu hronotop ima
„u kwi`evnosti su{tinsko ̀ anrovsko zna~ewe”, u na{oj inter-
pretaciji hronotop, vreme-prostor, ili vreme i prostor, posma-
tramo kao jezi~ku artikulaciju pesme u kojoj se na semanti~kom
nivou razli~ito modifikuju vreme i prostor, bilo kao zaseb-
ni jasno odre|eni elementi, bilo kao sinesteti~ko jedinstvo.

2 Dijalogi~nost je, prema Bahtinu, ujedno bila osnovni do-
kaz da kwi`evnoumetni~ko delo nije autonomna semanti~ka i
esteti~ka kategorija, kao {to su to smatrali formalisti, ali
i svi drugi tekstualisti.

3 Vi{ejezi~nost (raznore~je, gr~. heteroglosija), „autenti~-
na sredina iskaza, u kojoj on ̀ ivi i oblikuje, jeste dijalogizo-
vana govorna raznolikost, bezimenost i dru{tvena kao jezik,
ali konkretna, sadr`ajno-zasi}ena i nagla{ena kao individual-
ni iskaz” (Bahtin 1989: 26).

4 Na ovo domi{qawe nas navodi i sam pesnik, koji je posve-
tu i posledwe stihove odvojio proredom od integralne celine
pesme i istakao ih italikom kao druga~iju, mo`da dodatnu sa-
dr`inu, a mo`da je upravo tako hteo da skrene pa`wu na wenu
posebnost.



Ve`baj cvrkutawe kod one dobroglasne,

Sa wom si napisao MA [TA MI RE^E!

(„Ve`baj cvrkutawe”)

U pesmi je pesnik Odalovi} dokazao pesnika
R{uma, zaqubqenika u prirodu i decu, i R{uma pe-
snika, koji se i u ̀ ivotu, egzistencijalno, kao pe-
snik i ~ovek, zaokru`io svojom porodicom. Dakle,
u Odalovi}evom konceptu velikog pesnika veli~i-
na se meri {irinom `ivotnog potvr|ivawa i {i-
rinom anga`ovawa na razli~itim poqima, kojima
se i pesnik i ~ovek potvr|uju.

To nas navodi na zakqu~ak da ova pesma ne samo
da nije monolo{ka ve} je dijalogi~na, a wena vi-
{ezna~nost se manifestuje na dva razli~ita fona
zna~ewa: prvo, imenovawem posvete i drugo, upra-
vqeno{}u i posvete i sadr`ine pesme ka ~itaocu.

U drugoj pesmi – „Jesi li znao Crwanskog” –
Odalovi} kre}e u pesmu od neposrednog obra}awa,
ne ~itaocima, ve} konkretnom ~itaocu-pesniku:
„R{ume”. Iz tog direktnog obra}awa adresatu ~i-
talac ulazi u naslov, koji nije prosto imenovawe
pesme ve} je wen sastavni deo. Smatramo da je, ve}
zbog ovakve strukture, ovo velika pesma. Wena ve-
li~ina se potvr|uje i na fonu polifoni~nosti i
polisemanti~nosti i dokazuje originalnu, samo-
svojnu poetiku.

U ovoj pesmi pesnik u vremenskom kontinuumu
istovremeno korespondira sa vremenima nekad i
sad. Vremenski kontinuum tretira kao `ivi tok
koji se odvija sad i tu i sa svakim novim ~itawem
uvek se nanovo javqa i dokazuje kao stvarnost. To
se de{ava jer pesnik odnos nekad i sad posmatra
kao protok vremena koje je podjednako obele`eno
kwi`evnom tradicijom, wenim piscima i kwi`ev-
nim junacima.

Ovom pesmom je obuhva}en celokupan prostor
unutar we. To je ostvareno opredme}ivawem pro-

stora materijalnostima, kao {to je trmka, poqe,
seoska {kola, dom, Ibar. Opredme}ivawem pesnik
prostor ~ini opipqivim, konkretno-do`ivqajnim.
Nostalgi~no-rodoqubivim odnosom pesnika prema
pojmovima kojima se ozna~ava materijalnost, sam
materijalni prostor poprima metafizi~ku dimen-
ziju. To postaje jedan zaumni prostor seoba u kome
Vuk Isakovi~ potkiva svog kowa, kao i sam pesnik,
tu „trmka kroz sa}e pu{ta `ile”, a petlu se pod
krilo pakuju ~ini za put, dok sve to osvetqava lu~a
mikrokozma. Celokupan prostor izme{an sa real-
nim i irealnim, proose}anim i do`ivqenim, po-
staje jedan novi svet u kome krvava Sitnica iz na-
rodne pesme mo`e da pote~e niz Ibar, dolinom no-
vih, realnih seoba pesnika i srpskog naroda.

U ovoj pesmi „vreme predstavqenog sveta i vre-
me diskursa koji ga predstavqa” (Todorov 1998: 29)
postaju jedno. Oni, u svesti recepcije, deluju kao
jedna semanti~ka ostvarenost. Traju izvan materi-
jalnih potvrda, kao nepisana tradicija, potr|uju se
kao {to se potvr|uju Lu~a mikrokozma i ̀ ivot Vu-
ka Isakovi~a.

Pored hronotopi~nosti koju je Bahtin odre|i-
vao u odnosu na polifoni~nost umetni~ke sadr`i-
ne, te preko we te`io i definiciji romanesknog
`anra i definiciji vrsta romana (Bahtin 1975)5,
jedno od temeqnih pitawa, pre svega za teoriju
kwi`evnosti, jeste: „Kako se ~ovekovo iskustvo
vremena ispoqava kroz jezi~ku delatnost?” (Dikro
1987: 238).

Na ovo pitawe Osvald Dikro, Kete Hamburger
i Cvetan Todorov uglavnom odgovaraju sa aspekta
prostirawa vremena u romanesknim tvorevinama.
Osvald Dikro je, prate}i jezi~ke vremenske oznake,
posmatrao organizaciju i funkciju vremena u jezi-
ku u odnosu na subjekt i objekt i razlikovao tri
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oblika vremena (Dikro 1987: 23–240). Kete Ham-
burger razlikuje trenutak pripovedawa od same
pripovesti, pa tako uo~ava unutra{wa i spoqa-
{wa vremena koja zavise od „pjesmotvornog i ne-
pjesmotvornog jezika” (Hamburger 1976: 49). Cve-
tan Todorov nalazi da su za jezi~ku artikulaciju
vremena od prevashodnog zna~aja odnos reda, traja-
we vremena i u~estalost. Prime}ujemo da se, pored
toga {to se sva ova promi{qawa vremena odnose
pre svega na prozu, na roman kao ̀ anr i na hrono-
top pripoveda~a, nigde ne pomiwe poezija, izuzev
kod Kete Hamburger,6 niti se obra}a pa`wu na or-
ganizovawe prostora, koji je su{tinski neodvojiv
od vremena.

Smatramo da je poezija Mo{a Odalovi}a zgodna
za dokazivawe kako se vreme i prostor u poeziji
istovremeno organizuju i manifestuju, jer, iako
wegova poezija nije li{ena doga|aja (~itaj: nara-
tivnih elemenata), doga|ajnost je lirizovana, pa je
potvr|ivawe doga|aja i vremena neposrednim fi-
zi~kim jezi~kim kategorijama svedeno na minimum,
ali su one prisutne i smatramo ih bitnom odlikom
Odalovi}eve pesni~ke poetike.

Kod Odalovi}a nailazimo na sinesteziranu hro-
notopiju koja je prisutna i ~ini semanti~ku oko-
snicu pri formirawu pesme, ali nije istaknuta
neposrednim toponimima i hrononimima. Navedimo
za primer celu pesmu „Raduj se”. Ve} u prvoj stro-
fi: „U ̀ ivotu ̀ ivotuqci / kora~aju putem svojim;
/ daj, zapi{i, pa podvuci – / MILO MI JE [TO
POSTOJIM!”, prostor je odre|en onim koji kora-
~a, jer sve {to kora~a postoji u prostoru i afir-
mi{e se u vremenu.

Prostor mo`e biti jasno definisan priligom
unutra u odnosu na sve {to je spoqa. Me|utim,
ono {to je unutra nije inferiorno u odnosu na ono

{to je spoqa. U pesmi „Kod mame unutra” pesniku
nije predstavqalo problem da lirski subjekt, koji
se javqa iznutra, spoji sa sa nebom spoqa: „Zar ona
sme{na petqa, rupica na stomaku, / SPAJALA SA
NEBOM MENE I MOJU MAJKU?!”.

U „Slovu o ra|awu”, vreme-prostor (hronotopi~-
nost) jesu jedno. Sve je krenulo iz prostora iznu-
tra: „dosadno unutra, pa krenuli tako” („Slovo o
ra|awu”). Me|utim, samo ra|awe ne mo`e da se de-
si iz dosade koja se nonsensno pripisuje onome ko-
ji se ra|a i tako se inicira wegova veli~ina koja
}e svoje pune razmere dobiti na kraju pesme. Pro-
ces koji se doga|a unutra jasno je definisan vre-
menskom kategorijom „od devet meseci”, a sam ~in
ra|awa se odre|uje „trenutkom”. Samog ~oveka, od-
nosno dete koje se rodilo, Odalovi} odre|uje kao
„zrno vasione”.

Vasionsku koncepciju deteta nalazimo i u pe-
smi „Lampino dete”. Ovde se vreme i prostor na-
laze u sinesteti~noj simbiozi i tvore neraskidi-
vo jedinstvo. U pesmi je svetlost metafora `ivo-
ta. Ona, kao i nebo, pripada deci („[ta tra`i{ u
vasioni”), jer jedino deca mogu svojom ma{tom da
obuhvate nebo ne ograni~avaju}i ga racionalizaci-
jom.

Sagledavawe deteta kao „zrna vasione” je Oda-
lovi}ev kocept deteta, gde se dete mo`e razumeti
i kao sve-vreme i sve-prostor, drugim re~ima kao
sve-`ivot. Dete je nukleus `ivota. Jedino realno
merilo `ivota, kako u odnosu na vreme, tako i u
odnosu na prostor. U tom smislu dete mo`emo po-
smatrati kao svojevrsni antropolo{ki hronotop
kojim se celokupno ~ove~anstvo potvr|uje.

Zato je od zna~aja to {to se u Odalovi}evoj poe-
ziji prostor {iri iznutra (iz nutrine, mrkline)
ka gore, do svetlosti, do zvezde Budalice („Tvoja
zvezda Budalica”), prema gore „gde Sunce {iri
trepavice” („Jagli~ice, ne gledaj visoko”). Tako
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se ~ini da disperzija prostora iz jedne ta~ke ka
neograni~enoj visini nije ni{ta drugo do obnovqe-
na praslika velikog praska i svojevrsna dogradwa
savremenih teorija o {irewu kosmosa.

Tuma~e}i organizaciju prostora i vremena u Oda-
lovi}evoj poeziji, nailazimo i na prividno pro`i-
mawe proznog i pesni~kog ̀ anra. U pesmi „Ne budi
sam” pesnik namerno svoju pesmu odre|uje `anrom
pri~e: „Ovo je prelepa pri~a. Nikom je ne ispri-
~ah.” U odnosu na narativni po~etak i prisutne na-
rativne elemente, ova pesma zaista mo`e biti po-
smatrana kao kratka pri~a u stihu. U odnosu na
predstavqeni svet mo`emo razlikovati spoqa{we
vreme pripoveda~a/pesnika i unutra{we vreme pri-
~e/pesme, upravo onako kako to u svojoj koncepciji
vremena i stvarnosti zahteva Kete Hamburger.

U pesmi „@murka” pojam vremena i prostora i
wihovo prostirawe u predstavqenom svetu pesme
pesniku su poslu`ili da se preko jedne de~je igre
zagleda u budu}nost. To je postigao zamenom onih
koje treba u igri da prona|e, jer umesto da prona|e
svoje drugare, on pronalazi odrasle qude. Me|utim,
ovo zagledawe u budu}nost je privid koji je omogu-
}en uvo|ewem sveznaju}eg pripoveda~a i wegovom
stajnom ta~kom u odnosu na lirski subjekt i svet u
kome se on kre}e. Wegova mo} da vidi sve u pred-
stavqenom svetu pesme, koja je, da se izrazimo pa-
radoksom, ispevana kao pri~a, preba~ena je na lir-
ski subjekt u pesmi. Tako je wemu omogu}eno ne sa-
mo da zaviri u budu}nost i vidi odrasle Mitra i
Jagodu, sa kojima je po~eo igru dok su bili deca a
sada za wima tr~e unu~i}i, ve} i da bude svestan
vremenske prolaznosti: „Posle mnogo godina, / gle,
kako vreme leti – / ja se setih!!!” („@murka”).
Sve{}u o prolaznosti vremena unutar predstavqe-
nog sveta pesme lirski subjekt implicitno ukazu-
je i na svoje odrastawe unutar tog sveta. Istovre-
meno ukazuje i na ~arobnost igre, u kojoj je vreme

obezna~eno do te mere da se zaigrana deca u igri
mogu ~ak i izgubiti i odrasti a da to i ne primete.

Shodno qudskoj prirodi, pesnik te`i da sve
imenuje u prostoru, jer imenovawem stvari u pro-
storu odre|uje i sam prostor: „Tu, IZA BESKRA-
JA, / zar ni{ta ne postoji!? / U tom NI[TA / NE-
[TO mora da je...” („Beskrajna”).

Posle nonsensnog prepakivawa prostora, gde se
prostor uglavnom odnosi na svemir, pesnik meru
beskraja svodi na meru srca. Beskraj tako impli-
citno sagledava sa metafizi~kog aspekta svode}i
ga na nukleusnu vrednost, ne na „zrno vasione” ve},
rekli bismo, na klicu `ivota u ~oveku, na srce.

Jedan od osnovnih stvarala~kih postupaka u
stvarala{tvu za decu, posebno u poeziji, jeste non-
sens. Nonsensom se zapravo vr{i oneobi~avawe
obi~nih stvari i svakodnevnih pojava. Tako se in-
trigira pa`wa najmla|ih ~italaca i dodatno anga-
`uje wihovo uvek postoje}e interesovawe za igru.
Zato u pesmi „Ja tebi ti meni” mo`e do}i do zame-
ne mesta dva prostora – de~ak iz ravnice mo`e sa
de~akom iz brdovitog kraja zameniti jedno poqe za
jedno brdo.

Nosensom se gradi svet u kojem je sve dozvoqeno,
gde se svako sa svakim mo`e igrati i gde, uz perso-
nifikaciju, mo`e svako sa svakim biti ro|ak. Tako
satovi, kao merni instrumenti za vreme, mogu biti
bra}a: „Sre}an je, presre}an Pe{~ani sat. / Svako
mu zrno pla~e od radosti. / Xepni, Ru~ni i Zidni
brat / javqaju: – Bi}emo tvoji gosti!” („Pesak i
kazaqke”). U ovoj pesmi je sve usmereno ka tome da
se uka`e da su neke stvari iz pro{losti imale svo-
ju funkciju i da su je jo{ uvek zadr`ale, pa ~ak,
mo`da, boqe rade od ovih novih, savremenih auto-
matizovanih aparata, kao {to je digitalni sat na
baterije.

Pesmom „Obdanica” pesnik mernoj vrednosti da-
na ho}e da dâ vrednost vi{e. U pesmi obdanica pre-
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staje da bude merna jedinica i doba dana. To je vre-
me kojim se ozna~ava doba svetlosti, to je vreme
kad sija sunce, koje je, pobediv{i tamu na istoku,
zorom odsko~ilo i definitivno odvojilo svetlost
od tame, dobro od lo{eg. U hri{}anstvu, sunce, od-
nosno izlazak i zalazak sunca, jeste simbol Isusa
Hrista, jer se i on uzima kao hronokrator. Zato ne
iznena|uje {to pesnik uz simbol obdanice koristi
i ranohri{}anski simbol p~ele, koja je naj~e{}e
bila simbol nesebi~nog rada za zajednicu i sabor-
nost. Sve {to se u toku obdanice uradi nije nasu-
mi~no, ve} je „po zadatku Savinome” („Obdanica”),
a zadatak je sadr`an u primicawu Suncu, ̀ ivotvor-
noj svetlosti, i sve to sa imperativnim ciqem da
se @i~i ozida obdanica („Obdanica”), da se ovaj
istorijski i duhovni hronotop obasja svetlo{}u,
da zasija sjajem kakav mu i pripada.

U poeziji Mo{a Odalovi}a javqa se niz hrono-
topa. Oni se mogu posmatrati kao niz zasebnih ka-
tegorija za ozna~avawe vremena i prostora, ali ne-
retko i vreme-prostora. To je onda kad se nalaze u
neraskidivoj semanti~koj sprezi. Hronotop se u
poeziji ovog pesnika mo`e manifestovati i kao na-
nos iz drugog, proznog diskursa (kao, recimo, hro-
notop pripoveda~a) onda kad se pesmom podra`ava
pripovedawe. Objediniteq za oblikovawe vremena
i prostora, koji naj~e{}e deluju sinesteti~ki, sa-
dr`an je u nonsensnoj te`wi za preoblikovawem
obi~nog i te`wi za igrom. Dominantnu ulogu u we-
govoj poeziji ima hronotop vasione, zvezda, sunca
i uop{te motiv svetlosti. Hronotop mogu biti i
obi~ne stvari, kao xep, ali }e i tada u wemu biti
sme{tena neka neobi~nost, pa makar ona bila samo
jedno grom~e („Tvrdolom~e”), hronotop mogu posta-
ti i „cipele dva-tri broja ve}e” („Eno Mira{a bo-
sog”).

Kategorije vremena i prostora su u poeziji Mo-
{a Odalovi}a veoma zna~ajne za razumevawe wegove

poetike. Ovaj rad smatramo uvodom u problem hro-
notopije u weogovoj poeziji, jer tek trebe govoriti
o hronotopu Kosova, Gra~anice, @i~e i Mile{eve,
kao i o odnosu ovih hronotopa i wihovom u~e{}u
u organizaciji sakralnog i wegovoj manifestaciji
u prostoru od ni`eg/dole prema vi{em, Suncu i va-
sioni, prema gore.
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Predrag M. JA[OVI]

RELATIONSHIP OF TIME AND SPACE
IN THE POETRY OF MO[O ODALOVI]

Summary

In this paper, we proved that there is a symbiosis, a
synesthetic operation of time and space as an elementary
factor of poetics and poetic language in Mo{o Odalovi}’s
work. In the poetry of Mo{o Odalovi}, there is a number of
chronotopes. They can be seen as a series of individual cat-
egories to mark time and space respectively, but their merg-
ing into time-space is not rare. Thus, they are in a fixed se-
mantic loop. Chronotope in the poetry of this poet can man-
ifest as coated in another, namely prose discourse, when a
song mimics storytelling. An integrator for the creation of
time and space, which usually acts synesthetically, is con-
tained in a nonsense pursuit of transforming the ordinary
and playful inspiration. The dominant role in his poetry has
the chronotype of the universe, the stars, the sun and the
general motif of light. Time and space in the poetry of Mo{o
Odalovi} are very important for understanding its poetics.
This paper is considered an introduction to the problem of
chronotopes as yet to be talked about in chronotopes of
Kosovo, Gra~anica, @i~a and Mile{eva.

Key words: Mo{o Odalovi}, chronotope, time, space, po-
etics
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INICIJACIJA I
PREOBRA@AJ
U ROMANU
AVEN I JAZOPAS
U ZEMQI VAUKA
URO[A PETROVI]A

SA@ETAK: U radu se razmatra karakterizacija i pre-

obra`aj glavnog junaka u romanu Aven i jazopas u Zemqi
Vauka Uro{a Petrovi}a kroz razli~ite etape wegovog od-

rastawa i stasavawa, od deteta-junaka do junaka-druida, vo-

|e qudi.

U romanu se uo~avaju dva socijalna uzrasta – detiw-

stvo, koje zauzima mawi deo, i izlazak iz za{ti}enog sve-

ta i ulazak u zrelo doba. Ova dva socijalna uzrasta – de-

tiwstvo i odrastawe – predstavqaju suprotne kategori-

je: s jedne strane je svet bezbri`nosti, sklada, organizo-

vanosti, a u drugom vlada opasnost, neizvesnost, mrak i

smrt.

U radu se ukazuje na preobra`aj junaka i faze u wego-

vom odrastawu.

KQU^NE RE^I: Aven, de~ak, status, detiwstvo, odra-

stawe, preobra`aj

@ivot svakog pojedinca jeste put odrastawa i
spoznavawa sveta i sastoji se od razli~itih perio-
da, „uzastopnih prelaza iz jednog uzrasta u drugi”
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(Van Genep 2005: 7), takozvanih „obreda prelaza”1,
a zajednica je ta koja treba da pripremi pojedinca,
da mu odagna strah od perioda koji mu predstoji i
koji je pun neizvesnosti. „Samo `ivqewe name}e
ove stalne prelaze iz jednog posebnog dru{tva u
drugo i iz jednog dru{tvenog polo`aja u drugi, ta-
ko da se `ivot pojedinca sastoji iz sukcesivnih
etapa ~iji se krajevi i po~eci spajaju u jedan niz:
ro|ewe, dru{tveno sazrevawe, (...) smrt” (Van Ge-
nep 2005: 7). Osnovna struktura obreda prelaza sa-
dr`i slede}e kategorije: „obredi odvajawa” (sepa-
racija), „obredi prelaznih stawa” (liminalno sta-
we) i „obredi prijema” (agregacija) (Van Genep
2005: 15) i mo`emo ih pratiti u fantasti~nim ro-
manima za decu.2

Kqu~ni momenti u `ivotu svakog pojedinca je-
su ro|ewe, ̀ enidba i smrt, „dok je u epskom pesni-
{tvu ostalo sa~uvano se}awe na jo{ jednu kriznu
ta~ku – prvi (inicijacijski) podvig mladog ratni-
ka – neofita” (Peri} 2011: 4).

Glavni junak romana Aven i jazopas u Zemqi Va-
uka3 Uro{a Petrovi}a jeste de~ak Aven, u ~ijem se
odrastawu uo~avaju dva socijalna uzrasta – detiw-
stvo, koje zauzima mawi deo u romanu, i odrastawe,
odnosno izlazak iz za{ti}enog sveta i ulazak u

zrelo doba. Iako odrastawe obuhvata period od ro-
|ewa do zrelog doba, odnosno do stupawa u brak, u
romanu je ovaj period jasno razdvojen na dva razli-
~ita socijalna uzrasta i odrastawe glavnog junaka
ne zavr{ava se tradicionalnim ~inom braka, ve}
izvr{avawem zadatka koji mu je poveren. Avenovo
delovawe nakon izlaska iz za{ti}enog sveta „upu-
}uje na to da je re~ o uzrastu u kome se odvijaju ne-
ki od najzna~ajnijih doga|aja, koji ne samo da nago-
ve{tavaju potowu epsku biografiju junaka, ve} slu-
`e i kao na~in zadobijawa juna~kog statusa” (Pe-
ri} 2011: 5).

Aven, stanovnik sela na severnoj strani Ni~ijeg
stani{ta, „dolazi iz jednog bezbri`nog ustrojenog
sveta u kojem vlada jedinstvo i celovitost” (Gruji}
2013: 44), ~iji stanovnici „nisu ni znali kojoj ze-
mqi pripadaju, niti su imali predstavu o tome ka-
kav je svet van wihovog okru`ewa” (Petrovi} 2005:
11) i „nisu imali kuda oti}i” (Petrovi} 2005: 19).
To je arhai~no i tradicionalno dru{tvo zasnovano
na kolektivnosti, koje „vlastiti svet (...) shvata
kao mikrokosmos” (Elijade 1999: 41), prostor „izo-
lovane egzistencije u netaknutom svetu, ~iji izlaz
~uva Baraba istrebquju}i sve ̀ ivo, ali i {tite}i
stanovnike doline od spoqnih opasnosti” (Pe{i-
kan-Qu{tanovi} 2004: 132).4

Aven ne poznaje svoju porodicu i razlikuje se
od ostale dece: „Od malena je bio nekako poseban,
a potrebu za dru`ewem mu je savr{eno ispunio
Gord. Za razliku od ostalih bio je sjajno belokos,
uz to i gra|en malo grubqe od de~aka svog uzrasta.
Uostalom, jedini se on ose}ao teskobno i sputano
u dolini. (...) Jedini je pitao za svoje roditeqe,
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1 Pojam „obreda prelaza” (rites de passage) uveo je u etno-
logiju 1907. godine Arnold van Genep, da bi wime obuhvatio
obrede koji prate svaku promenu mesta, stawa, dru{tvenog polo-
`aja i doba. Vi{e videti u: Van Genep (2005); Elijade (2003:
194–200); Loma (2005: VII–XLI).

„Izvesno je da je obred prelaska u pravom smislu re~i pred-
stavqen upravo u inicijaciji {to se odigrava u doba puberteta
i ozna~ava prelaz iz jednog `ivotnog doba u drugo (iz detiw-
stva u de~a{tvo i mladost)” (Elijade 2003: 194).

2 Vi{e videti u: Pe{ikan-Qu{tanovi} 2012: 107–109.
3 Situirawe radwe u izmi{qeni svet izma{tane zemqe, kao

i delawe glavnog junaka, odre|uje ovaj roman kao fantasti~an.
Vi{e videti u: Pe{ikan-Qu{tanovi} (2004: 126–134); Pe{i-
kan-Qu{tanovi} (2005: 2699–2701); Pe{ikan-Qu{tanovi}
(2009: 55–69); Pe{ikan-Qu{tanovi} (2012: 99–111); Gruji}
(2013: 43–48).

4 Koliko je Avenovo selo bilo izolovano najboqe ilustru-
je Avenov susret sa starim druidom Mijerom u Srcu Gondvane,
koji je u Avena gledao s nevericom: „Neverovatno! De~ak koga
sam video u volionskim snovima. Izgubqeno vilusko selo ipak
postoji!”, govorio je starac netremice motre}i belokosog do-
{qaka” (Petrovi} 2005: 128).



{to je u selu bilo najstro`e zabraweno. (...) Da se
birao najdivqiji ili najmudriji de~ak, oba puta bi
to bio upravo on. U samovoqi je malo preterivao,
ali je, zahvaquju}i tome, rano nau~io da se sasvim
pristojno brine o sebi” (Petrovi} 2005: 14).

Aven je jedini Vilus koji je imao jazopsa za pri-
jateqa – „Bio je to jedini slu~aj da je jazopas pri-
vr`en ~oveku, od kada postoji pisano slovo” (Pe-
trovi} 2005: 10) – i kome drvo Barabe (Baraba Mor-
tarium) i wegovo li{}e postaje glavno oru`je. ̂ ak
je i wegova igra bila druga~ija od igre druge dece,
tako da je „seoce pomalo zaziralo od de~aka” (Pe-
trovi} 2005: 14). Ono po ~emu se ovaj de~ak razli-
kovao od svojih sunarodnika jeste verovawe „u sa-
svim druga~iju sudbinu od bezbri`nog ̀ ivota u do-
lini” (Petrovi} 2005: 16). Aven je bio avanturisti~-
kog duha, predodre|en za izuzetnu sudbinu, a i zna-
ci na koje je nailazio – na istom mestu je prona-
{ao rawenog jazopsa i tajanstvenu poruku – jasno
su na to ukazivali. „On nije bio de~ak koji bi je-
dnostavno ~ekao da se ne{to desi samo od sebe, ve}
je doga|aje vrlo rado pokretao” (Petrovi} 2005: 16).
Privla~io ga je drugi svet, jer „na granicama ovog
zatvorenog sveta po~iwe podru~je nepoznatog, bez-
obli~nog” (Elijade 1999: 41). Po~etak pri~e o
Avenu, prema mi{qewu Qiqane Pe{ikan Qu{ta-
novi}, „neposredno asocira na tipi~ne inicijacij-
ske pri~e, u kojima junak, dorastav{i, napu{ta
idili~ni mir rodnog mesta i za{ti}enost prvog
detiwstva zamewuje isku{ewima i avanturama” (Pe-
{ikan-Qu{tanovi} 2004: 132).

De~aka Avena posmatramo kroz kategoriju „de-
teta – junaka”, jer „u ju`noslovenskoj usmenoj poe-
ziji visoko je formulativna predstava ’deteta – ju-
naka’, koja ozna~ava figuru bez porodice, ~vrstog
ideolo{kog upori{ta, vladarskih ambicija i jasno
proklamovane svrhe epskog bivstva” (Suvajxi}
2010: 29). S obzirom na daqi tok romana i Avenov

prelazak u novi socijalni status, „u su{tini odred-
nicu dete, kada je re~ o junaku, ne mo`emo u pot-
punosti tuma~iti realnim ̀ ivotnim dobom – te bi
mo`da najprimerenije bilo da je tuma~imo kao
oznaku najmla|eg juna~kog statusa” (Pe{ikan-Qu-
{tanovi} 2007: 154). To se potvr|uje i Avenovim
fizi~kim izgledom: „bio je sjajno belokos, uz to i
gra|en malo grubqe od de~aka svoga uzrasta”
(Petrovi} 2005: 14), {to ga i fizi~ki bitno razli-
kuje od druge dece i ukazuje na junaka u punoj snazi,
ali i nagove{tava wegovu spremnost za „stupawe u
punu juna~ku zrelost” (Pe{ikan-Qu{tanovi} 2007:
154).

De~akova „separacija po~iwe kada Aven, za raz-
liku od ostalih Vilusa, pose`e za svetom s one
strane granice, simboli~ki, sakupqaju}i li{}e
Barabe i pripitomqavaju}i jazopsa, i stvarno, upu-
{taju}i se u neizvesno bekstvo iz doline. Kad pro-
na|e list Barabe na kome je ispisana nerazumqiva
slikovna poruka, dovr{ava se wegova separacija iz
izolovanog sveta detiwstva i otpo~iwe neizvesno
putovawe Barabinog deteta, de~aka mesije” (Pe{i-
kan-Qu{tanovi} 2009: 58).

Prelazak iz jednog socijalnog statusa u drugi
pra}en je fazom odvajawa kao sastavnim delom
obreda prelaza, a „~ovek koji je kod ku}e, me|u svo-
jim saplemenicima, `ivi u profanoj sferi; od
onog trenutka kad krene na put, i na|e se, kao stra-
nac (...) on je u sakralnoj sferi” (Van Genep 2005:
17). Avenu ne poma`e zajednica da pre|e iz jednog
socijalnog statusa u drugi, ve} on to ~ini sam sa
prijateqem Gordom, uz odre|ene fizi~ke pripreme,
da bi mogao da pro|e podzemnim tajnim putem kroz
Poniru}i potok („su`ewe u obliku oka”)5, kojim se
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5 Kao jedan od fizi~kih obreda prelaza, Van Genep (2005:
27) navodi obred prolaza kroz tesnac.

Kako navodi Elijade (2003: 192), da bi izrazile ideju pre-
laska, razli~ite religiozne tradicije obi~no su koristile sim-
boliku opasnog Mosta ili tesnih Vrata.



nagove{tava „izlazak iz za{ti}enog sveta” (Gruji}
2013: 45). „Odrastao ~ovek ne bi mogao pro}i kroz
wega, a niko ko nije odrastao, nije to ni poku{ao.
Aven se nadao da je jo{ dovoqno mali da pro|e
kroz taj otvor, a ve} dovoqno veliki da se suo~i s
nepoznatim svetom koji ga ~eka iza wega.” (Petrovi}
2005: 15). Na ovaj na~in Aven izlazi iz svoje pret-
hodne uzrasne grupe i ritualnim kupawem6 – „~ist
i u fizi~kom i u duhovnom smislu” (RS 2004: 461)
– ulazi u novo ̀ ivotno doba, u vi{u uzrasnu i so-
cijalnu grupu, {to predstavqa „prvi (inicijacij-
ski) podvig mladog junaka” (Peri} 2011: 7)7, odno-
sno re~ je o „reliktu drevne ritualne prakse, koji
nosi zna~ewe ~ina provere” (Peri} 2011: 7). „Obre-
dom prelaznih stawa” (Van Genep 2005: 15) pokazuje
se da je „i sam pojedinac (...) izmewen po{to je za
sobom ostavio razne etape i prekora~io razne gra-
nice” (Van Genep 2005: 7) i time pokazao da je
spreman za daqa isku{ewa u nepoznatom svetu.

Ova dva socijalna uzrasta – detiwstvo i odra-
stawe – predstavqaju suprotne kategorije: s jedne
strane je svet bezbri`nosti, sklada, organizovano-
sti, a u drugom vlada opasnost, neizvesnost, mrak
i smrt. Kontrast je prisutan i u kategoriji prosto-
ra kroz koji se junak kre}e – za{ti}en i neza{ti-
}en prostor – koji se mo`e svesti na opoziciju ovaj
svet – onaj svet (Elijade 2003: 75), gde je naro~ito
istaknuta „neprobojnost unutarweg prostora” (Lot-
man 1976: 301) i to usled specifi~nog geograf-
skog okru`ewa iz kojeg Aven dolazi – „doline iz-
dvojene od sveta” (Petrovi} 2005: 10). „S jedne stra-
ne – budu}i nastawen i organizovan – postoji ko-
smizovani prostor, a s druge, izvan ovog poznatog
prostora postoji nepoznato i opasno podru~je demo-

na, utvara, mrtvih, stranaca – jednom re~ju haos,
smrt, no}” (Elijade 1999: 41).

Aven je sa velikom ̀ eqom i nestrpqewem zako-
ra~io u novi svet, „sve je oko wega bilo u nijansa-
ma plave” (Petrovi} 2005: 15). Plava boja „{titi
od uroka” (Kuli{i}, Petrovi}, Panteli} 1998: 59)
i wom se upu}uje na predstavu o mirnoj i uzvi{enoj
ve~nosti, koja je nadqudska ili nequdska” (RS
2004: 714)8, ona predstavqa i „put u beskona~nost,
gde se stvarno pretvara u imaginarno, (...) put sa-
warewa” (RS 2004: 714), {to jeste svojstveno peri-
odu odrastawa i velikih o~ekivawa.

Avenov proces prelaza sudbinski je va`an, jer
}e do}i do izra`aja wegova izvanredna snaga u sve-
tu s one strane granice, koji je pun neizvesnosti i
opasnosti jer „qudske zajednice prakontinenta i
ukupnu prirodu ugro`ava tehnolo{ki i nau~no raz-
vijena, ali apsolutno amoralna kultura Vauka, ~e-
tvoronogih krvopija, sli~nih xinovskim buvama,
koji poku{avaju da ceo svet pretvore u vlastito
hranili{te, u staju toplokrvnih robova, ~ijom se
krvqu mogu nesmetano i bezobzirno hraniti” (Pe-
{ikan-Qu{tanovi} 2009: 56). Avenov ciq bio je
istrebiti destruktivne Vauke9, koji uni{tavaju
prirodu, stvaraju nova „izukr{tana” bi}a, brzo se
razmno`avaju, ne piju vodu i ne jedu hranu, a hrane
se samo krvqu: „Nije ih briga ni za {ta sem za uni-
{tewe i krv, i ukr{tawe u te dve svrhe” (Petrovi}
2005: 103).

Iako je pre{ao granicu onostranog i u{ao u u
vi{u uzrasnu i socijalnu grupu, Aven je ostao de-
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6 „Kao ~in ritualnog o~i{}ewa, kupawe, potapawe ili baca-
we u vodu, polivawe i prskawe vodom, sastavni je deo mnogih
obreda” (Kuli{i}, Petrovi}, Panteli} 1998: 282).

7 Ovo jeste prvi podvig mladog junaka, ali nije najzna~ajniji.

8 „Podnebqe nerealnog – ili nadrealnog – plava boja sama
u sebi razre{ava suprotnosti, izmeni~nosti, kao {to su dan i
no}, koje ure|uju qudski `ivot” (RS 2004: 714).

Plava boja je „put u beskona~nost, gde se stvarno pretvara
u imaginarno, (...) put sawarewa” (RS 2004: 714), {to jeste svoj-
stveno periodu odrastawa i velikih o~ekivawa.

9 „Vauci asociraju na predstavu o vampiru, iako oni u sve-
tu Petrovi}evog romana nisu demonska bi}a ve} inteligentni
paraziti” (Pe{ikan-Qu{tanovi} 2009: 57).



~ak koji povremeno strepi od nepoznatog, ose}a ne-
mir i strah. I pored svoje snage – „on je bio izu-
zetno jak de~ak” (Petrovi} 2005: 19) – nije se stideo
da iska`e najdubqa ose}awa prema Gordu, u trenut-
ku kada je pomislio da ga je mo`da izgubio: „Glava
mu klonu na kolena, pa je tiho plakao za svojim
drugom, koji mu je nadome{tao svu dotad neotkri-
venu qubav i prijateqstvo” (Petrovi} 2005: 20).
Avenovo juna{tvo nadaleko je postalo poznato i
u{lo je u „legendu o qudskom mladuncu bele kose
koji seje smrt me|u Vaucima svojim lete}im se~ivi-
ma” (Petrovi} 2005: 102), {to potvr|uje da se „bit-
na svojstva junaka (...), ona kojima se on izdvaja i
razlikuje, oblikuju (...) i prikazuju prvenstveno we-
govim delawem” (Pe{ikan-Qu{tanovi} 2007: 144).

U novoj sredini Aven je stranac, „sakralno bi-
}e, obdareno magijsko-religijskim mo}ima, natpri-
rodno blagotvoran” (Van Genep 2005: 32), a da je
Avenov dolazak od velike va`nosti nagove{teno je
i proro~kim snom starog i mudrog druida Mijera:
„najavqen (si) u mojim snovima, za koje volim da
verujem da su pomalo proro~ki” (Petrovi} 2005:
129). U svakoj sredini u koju bi dolazio Aven bi
se zbli`avao sa lokalnim stanovni{tvom, a „obred
zajedni~kog jedewa i pijewa (...) pravi je obred pri-
jema” (Van Genep 2005: 35). Gostoprimstvo su mu
ukazali Kalemari, sa kojima je pio ginkov ~aj, do-
ru~kovao razne salate, probao wihove {umske lu-
benice, razmenio darove10 i bio jedini stranac ko-
ji je video jedan deo wihovog sela. Sa druidom Mi-
jerom tako|e je pio ~aj od ginkovog lista, jer „gin-
ko je oli~ewe savr{enstva prirode” (Petrovi} 2005:
53). Dobro su ga prihvatili i Tundiri, kod kojih
je pio staro pi}e od urmi po imenu omama i jeo me-
so od babiruse i pu`eve. Aven je kao stranac bio
prihva}en, ali je zbog bele kose i prijateqa jazo-

psa izazivao podozrewe Verta, stanovnika ^eti-
narske visoravni, koji je i pored straha stavio de-
~aku ruku na rame, uspostavio sa wim fizi~ki kon-
takt, {to jeste vid zbli`avawa, odnosno obreda
prihvatawa.

Aven je imao sposobnost uo~avavawa odre|enih
znakova koje je znao da tuma~i i sledi. Iako se
pribli`avao Zemqi Vauka, gde vlada pusto{ i ta-
ma, zvezda padalica11 – simbol svetlosti – ulivala
mu je nadu, jer „posle tamnog razdobqa dolazi sve-
tlo razdobqe, ~isto i obnovqeno” (RS 2004: 916).12

Sjajna kometa bila je, u stvari, nagove{taj veli-
kih razmera, „najavila (je) dolazak malog Vilusa
iz izgubqenog plemena” (Petrovi} 2005: 127).

Aven se suo~ava sa smr}u, ali prevazilazi sve
prepreke i zamke i vilinska kola za hvatawe `r-
tve13: „Ko boravi neko vreme unutar tog kruga brzo
postaje samo o{amu}ena telesina, iz koje nesmeta-
no mogu piti krv. [to ̀ rtva du`e ̀ ivi, vi{e dana
traje wihov pir. A u vilinskom kolu – sve same
drevne vrste qutih i otrovnih trava, koje jednom
behu iskorewene: bunika, vranino kolo, kukuta, ko-
zlac...” (Petrovi} 2005: 47).
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10 Prema Van Genepu (2005: 35), prihvatiti dar od nekoga
zna~i vezati se za wega.

11 „U tom ~asu, de~ak na nebu ugleda ne{to {to nikada rani-
je nije video: predivnu zvezdu padalicu duga~kog repa i pr{tave
srebrne svetlosti. Zapawen i ushi}en tim prizorom, nije mo-
gao oka skinuti s we. Kretala se sporo, od istoka, i Aven re~e
zbuwenom jazopsu:

– Ovo je divno, Gorde. @ao mi je ako ne mo`e{ da oseti{
svu blagost ovoga nebeskog znaka. Ja sam siguran da je ovo naja-
va velikih doga|aja pod ovim svodom...– ” (Petrovi} 2005: 124).

12 „Simbolizam izlaska iz tame sre}e se u inicijacijskim
obredima” (RS 2004: 916).

13 „Mesta koja se nazivaju Vilino kolo, Viqe kolo, predsta-
vqaju krug ili polukrug u travi, koji se razlikuju od ostale
trave: negde je ona zakr`qala, negde je druge boje, a negde buj-
na. Vilinim kolom narod je nazivao svako mesto gde bi se takav
krug trave pojavio, posebno ako je to na nekom vrhu brda, pro-
planku u {umi ili kod nekog izvora. (...) Narod se bojao da na-
gazi na vilino kolo, jer bi onaj ko bi tu nai{ao mogao da se
razboli ili, ~ak, i da umre.” (Kuli{i}, Petrovi}, Panteli}
1998: 100).



Aven je obi~no dete, ali razmi{qa i postupa
poput zrele, odrasle osobe i pravog junaka. Svojom
hrabro{}u dobija naklonost Tundira, koji ga slave
kao heroja, jer „nikad nisu videli takvu brzinu, a
skok s kopqem u|e u tundirske legende” (Petrovi}
2005: 107). Zadatak koji mu je poveren uvodi Avena
u ratni~ku inicijaciju, gde „mladi junak ~esto mo-
ra da poka`e svojim podvigom da je vredan toga da
mu omogu}e pristup u rang ratnika” (Peri} 2011:
8). Svojim postupcima Aven pokazuje odgovornost,
naglo sazrevawe u nepoznatom svetu, a naro~ito
svesnost zadatka koji mu je poveren, a to je ujediwe-
we qudi i borba protiv Vauka: „Mislim da u vre-
menima koja dolaze svi moramo biti saveznici. U
pitawu je opstanak, to je ve} nepobitno” (Petrovi}
2005: 111). Ravnote`a je naru{ena14, a Avenu je po-
slata poruka, poveren mu je zadatak uspostavqawa
novog poretka i vra}awa sveta u prvobitno stawe.

Sa svojim ratnicima Aven uspeva da porazi Va-
uke i uspostavi naru{enu ravnote`u, a pritom
uspeva i u potpunosti da razre{i simboliku Bara-
binog lista, {to je bio glavni Avenov motiv da se
otisne u nepoznato, jer kako de~ak ka`e: „Da nije
wega, ne bih vas nikad upoznao!” (Petrovi} 2005:
107). U Zemqi Vauka Aven pronalazi kopqe zabo-
deno u sredi{te Barabinog korena: „Trn u korenu,
to je to! ̂ ak je i smola izgledala sasvim ista kao
ona kojom su crte`i pravqeni! (...) Uhvatio je ko-
pqe {to je ~vr{}e mogao i povukao. Zagrme, ali na
neki neobi~an, podzemni na~in. Kopqe je i{~upao
iz korena i podzemqe se zatrese” (Petrovi} 2005:
271). Grmqavinom iznad Ni~ijeg stani{ta najavqe-
na je velika pobeda i novi po~etak. Aven se zala`e
za istinu i slobodu, na kraju romana dobro pobe|uje
zlo i optimisti~ka vizija „ubla`ava strah i strep-

wu pred prodorom natprirodnog, onostranog u na{
svet” (Pe{ikan-Qu{tanovi} 2012: 106).

„Obrede inicijacije koji sadr`e isku{ewa, smr-
ti i uskrsnu}a zasnovali su bogovi, Heroji prosve-
titeqi i mitski Preci, zbog ~ega oni imaju nad-
qudsko poreklo, i izvr{avaju}i ih neofit opona-
{a nadqudsko, bo`ansko delovawe” (Elijade 2003:
196). Avenova borba nedvosmisleno pokazuje da
„pri~a o dobu iz koga ~ovek ulazi u zrelost (...)
mo`e biti mitska” (Qu{tanovi} 2004: 9), a de~ak
Aven mo`e da se posmatra kao „neka vrsta mosta
izme|u sakralnog i mitskog” (Qu{tanovi} 2004:
10)15 i to naro~ito zbog svog porekla: „Tri! Bar
tri hiqade godina tvoj narod se morao razvijati da
bi rodio ovako hrabrog i duhovitog mladunca” (Pe-
trovi} 2005: 91). Kao nagradu, Aven dobija Kopqe
ve~ne stra`e – simbol snage, simbol ratni~ke mo-
}i (RS 2004: 394) – i postaje veliki druid.

„Aven je radoznao i hrabar de~ak, koji je poka-
zao da je u saznavawe drugog mogao da krene samo
onaj ko je ve} u svom kolektivu odre|en kao drugi,
te tako i wegova te`wa ne}e delovati druga~ije no
{to je i sam ispoqiva~ te`we. Aven tokom romana
do`ivqava preobra`aj, od de~aka koji je voleo da
se igra i istra`uje svet izvan utvr|enih granica
i pravila on postaje druid, vo|a qudi. Prelaskom
iz jednog sveta u drugi Aven predstavqa i mitskog
putnika koji spaja dva sveta kroz sve civilizaci-
je, dokazuju}i da drugo, iako je pretwa, treba upo-
znati ” (Gruji} 2013: 46).

U romanu Uro{a Petrovi}a Aven i jazopas u Ze-
mqi Vauka de~ak Aven svojom uporno{}u i hrabro-
{}u prolazi kroz sve segmente obreda prelaza: se-
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14 „Ponekad, u prirodi neka vrsta do`ivi nagli porast broj-
nosti, poremeti ravnote`u i istrebi neke druge vrste. Bojim
se da su danas qudi na redu da budu istrebqeni, s obzirom na
to ko se namno`io i ra{irio” (Petrovi} 2005: 131).

15 Jovan Qu{tanovi} navodi junake u srpskohrvatskoj epici
koji su ozna~eni kao „deca”: dijete Grujica, Senkovi} Ivo, dije-
te Sekula, gojeni Alile... „Ako se prihvati neko od mnogih tu-
ma~ewa o neposrednoj vezi epskog junaka s mitskim junakom: bo-
gom, herojem, pretkom, ili ~ak totemskom ̀ ivotiwom, onda je,
mo`da, i dete neka vrsta takve spone” (Qu{tanovi} 2004: 10).



paraciju, liminalno stawe i agregaciju, ali i kroz
dva socijalna uzrasta – detiwstvo i odrastawe, su-
o~avaju}i se, na primer, „ne samo s puzawem kroz
podzemqe, tipi~nim za inicijanta, ve}, u kona~nom
prolasku kroz Tunele vetrova, mora da okusi krv i
meso vau~kog vra~a, {to je tako|e bilo deo nekih
veoma arhai~nih obreda lova~ke i ratni~ke inici-
jacije” (Pe{ikan-Qu{tanovi} 2012: 108), da bi ste-
kao bogata saznawa i iskustva i tako mogao da od
de~aka izraste u velikog vo|u i povede svoj narod.
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INITIATION AND METAMORPHOSIS IN THE NOVEL
AVEN AND JAZOPAS IN THE LAND OF VAUKS

BY URO[ PETROVI]

Summary

The paper discusses the characterization and transfor-
mation of the main character in the novel Aven and Jazopas
in the Land of Vauks by Uro{ Petrovi} through different
stages of his growing up, becoming mature and transform-
ing from the child-hero to hero-druid, leader of men.

In the novel, two age spans are observed – childhood,
which occupies a small part of the novel and exit from the
protected world and entering into adulthood. These two age
spans – childhood and growing up – represent opposing cat-
egories: on the one hand there is the world of peace of
mind, harmony, organization, and on the other hand, there
is the world governed by danger, uncertainty, darkness and
death.

The paper points to the transformation of the hero and
the phases of his growing up.

Key words: Aven, boy, status, childhood, growing up,
metamorphosis
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KAD GODINA TRAJE
TRI DANA
(tok vremena
u ma|arskim
narodnim pri~ama)

SA@ETAK: Rad istra`uje kako ma|arske narodne pri-

~e tretiraju vreme. Autorka kroz primere predstavqa raz-

li~ite prikaze proticawa vremena u bajkama, a ukazuje i

na odnos wenih likova prema nekom odre|enom vremenskom

odeqku. U radu se osvr}e i na pitawe `ivota, smrti i

prolaznosti, odnosno na to da li junaci narodnih pri~a

mogu da trijumfuju nad vremenskim tokom.

KQU^NE RE^I: ma|arske narodne pri~e, bajke, for-

mule, vreme, prolaznost

Bajka je jedna od ~udesnih tvorevina

celog ~ove~anstva

(Ortutay 1966: 47)

Jano{ Honti konstatuje da je „bajka uvek bio-
grafija” (Honti 2012: 110). Ona nam prepri~ava
`ivotni put glavnog junaka, po~ev od wegovog ro-
|ewa, detiwstva, odrastawa, pa do raznih dogodov-
{tina koje dovode do sre}nog zavr{etka, svadbe i
braka. Zna~i, bajka nam opisuje jedan odre|en, vre-
menski zaokru`en `ivotni ciklus.
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Ma|arske bajke obi~no po~iwu formulom „[b]e-
{e jednom, gde ne be{e”1, koja nas upu}uje u davno,
nerealno pro{lo vreme, u vreme i prostor koji su
svojstveni samo bajci, gde se odigravaju i avanture
glavnog junaka.

Bajkovno vreme je, u neku ruku, prekid stvarnog
vremena, wegovo zaustavqawe na neki kra}i peri-
od. Vremenska jedinica bajke je, dakle, nezavisna
od stvarnog vremena. Specifi~nost ovog bajkovnog
vremena je i odre|ena unutra{wa elasti~nost. A
pro{lost, sada{wost i budu}nost dobijaju vremen-
sko zna~ewe samo unutar bajkovnih de{avawa (up.
Banó i dr. 2016: 37).

Bajka se odigrava, pa i zavr{ava, u onoj sferi
koja po~iwe iza na{eg svakodnevnog sveta; spada van
sredine ~ulnih formi, u koju nas zakqu~ava na{a
zamisao o materijalnom svetu. Bajka, za razliku od
kosmogonije, mo`e ovo da u~ini, po{to nema neki
drugi neposredan zadatak sem da nam predstavi du-
hovno ostvarewe i da prenese daqe tradiciju u vezi
sa tim, ka`e Lajo{ Presing (up. Pressing 2009: 137).

I Ildiko Boldi`ar (Boldizsár 2011: 94) tvrdi
da bajka ne sakupqa samo op{te qudske probleme
i potencijalne odgovore na wih, ne prenosi samo
`ivotne obrasce, nego podi`e do sakralnog i du-
hovnog, a usput nas upoznaje i sa mogu}im stanica-
ma duhovnog puta. Bajka – nastavqa I. Boldi`ar –
otvara na{ um prema transcendentalnom, pokazuje
da je mogu} na~in postojawa razli~it od profanog.

A svaka bajka ukazuje i na ru{ewe granica, kako
to konstatuje Jano{ Honti. Svet bajke je svet po-
ru{enih granica i nepostoje}ih suprotnosti. Jer

– u bajci sve je mogu}e: od siroma{nog momka po-
sta}e kraq; glavnog junaka }e raskomadati vi{e pu-
ta, no on uvek o`ivqava pomo}u ~arobnih trava;
tro{no kquse tra`i `eravicu2 za obrok, a ~im je
pojede pretvara se u prelepog paripa: ~udnovatog
kowa, talto{a itd. (up. Honti 2012: 11–12).

Doda}emo: tako se ru{i i svaka vremenska (pa
i prostorna) barijera u narodnim pri~ama. U baj-
kama imamo, s jedne strane, precizno odre|en vre-
menski interval, poput: „i{li su tako tri dana i
tri no}i” (Benedek 1968: 97); zatim, kre}e se na
put „u zoru”, a sti`e se do ciqa jo{ „isti dan u
podne”, a zmaj susti`e junaka posle „nekoliko sati
leta” (Ortutay 1955: 232–233); svadba traje „sedam
dana i sedam no}i“ (Benedek 1968: 45); va`ni do-
ga|aji neretko se da{avaju „oko pono}i“3 (Penavin
1971: 71) itd. S druge strane, u narodnim pri~ama
proticawe vremena mo`e da bude samo ovla{ opi-
sano, bez precizno nagla{enog vremenskog odseka;
naime, veoma ~esto se ka`e „i tako je vreme prola-
zilo” (Benedek 1968: 279).

U ma|arskoj narodnoj pri~i Égig éro fa (Drvo
visoko do neba) kraqevom sviwaru, na primer, tre-
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1 Uvodne formule u ma|arskim narodnim pri~ama su veoma
bogate, a mogu biti i veoma duga~ke. Na primer, bajka Világszép
Nadszál kisasszony – Prelepa gospo|ica Trska po~iwe ovako:
„Be{e jednom, gde ne be{e, iza sedam carevina, ~ak iza mora
Operencija{, pa sa jednog {antavog pedqa ~ak iza staklenih
brda, be{e jedan kraq i dvojica wegovih sinova” (Benedek 1968:
143; svi prevodi sa ma|arskog jezika u ovom radu su moji, A. U.).

2 Ova `drebad u bajkama naj~e{}e se hrani zaista vru}om
`eravicom, no, interesantno, u pri~i A napnyugati király
leánya (]erka zapadnog kraqa) kow }e zahtevati „deset re{ pe-
~enih cipovki i jedno bure vina tokajca”! (Benedek 1968: 267;
nap. A. U.).

3 Nije to druga~ije ni u srpskim narodnim pri~ama. Kako
isti~e Nemawa Radulovi}, „[n]o} je najistaknutiji vremenski
odeqak u bajkama, tada se de{avaju mnoge zna~ajne epizode”, a
„[p]ono} je posebno istaknut odse~ak no}i” (Radulovi} 2009:
24–25). On, nadaqe, izdvaja nekoliko na~ina prikaza proticawa
vremena u bajkama. Pri~e ponekad jednostavno govore o tome da
je pro{lo neko vreme, neki „zeman”. A ~esto se proticawe vre-
mena spaja sa skretawem: „i{li oni tako neko vreme”, „i{li
oni dugo i dugo” (ovakve formulativne fraze za prikaz toka
vremena }emo na}i i u ma|arskim narodnim pri~ama, nap. A.
U.). Drugi na~in iskazivawa proticawa vremena je kori{}ewe
brojeva. Oni, prema Radulovi}u, mogu biti ili simboli~ni, ili
mogu samo da prikazuju da je pro{ao neki vremenski period (up.
Radulovi} isto: 30–32).



ba sedam dana da bi se popeo na sam vrh drveta. A
da bi onima u dowem svetu dao do znawa da je jo{
uvek ̀ iv, u epizodi koja sledi on spu{ta svoju se-
kiricu i gvozdene opanke:

(...) a on [sviwar] je bio toliko visoko da je dr{ka se-

kirice, dok je pala na zemqu, istrulela. A i opanci su

tako zar|ali, dok su stigli u dvori{te, da ih niko nije

prepoznao (Ortutay 1955: 228).

A ponekad se u bajkama, ba{ naprotiv, kre}e ve-
oma brzo i sti`e se do odredi{ta tokom vremena
koje je prakti~no nemerqivo. Talto{ u ma|arskim
narodnim pri~ama ima obi~aj da pita glavnog juna-
ka slede}e (kao, uostalom, i u bajci pod naslovom
Világszép Nadszál kisasszony – Prelepa gospo|ica
Trska):

– Pa, mali moj gazdo, kako da idem? Tako kao vetar,

ili tako kao ptica, ili ~ak jo{ br`e: tako kao misao?

Kraqevi} re~e:

– Kao misao, mili moj kowu! (Benedek 1968: 143).

A zmaj pak, u epizodi u kojoj glavni junak preo-
tima nazad svoju `enu od wih, neretko pita svog
kowa: „[p]a, da li mogu da jedem, da pijem, da spa-
vam?”, a na to }e wegov kow: „[m]o`e{ da jede{, da
pije{, ~ak mo`e{ i dve merice le{nika da isit-
ni{”. Zmaj se dobro najede, napije, naspava, a po-
{to pokrcka i svoju porciju le{nika (u nekim va-
rijantma su orasi), popne se na svog talto{a, koji
}e „jednom da sko~i, dvaput da zakora~a” – i evo ga
ve} za petama glavnog junaka (Szép Miklós – Lepi
Nikola, Benedek 168: 165).

Zmajevi u ma|arskim narodnim pri~ama, ina~e,
jesu bi}a velike snage i naprasite naravi, ~esto
imaju pogan jezik, pa i psuju4, a bogami vole i da

popiju, me|utim, vi{e su tupavi nego zli. A po{to
su lakoverni, nije ih te{ko prevariti.

Lajo{ Presing tako|e isti~e da zmajevi u ma-
|arskim narodnim pri~ama nisu nedvosmisleno ne-
gativni junaci, kako to biva u bajkama naroda sa
zapada. U ma|arskim pri~ama zmajevi ~esto nose
simpati~ne crte; zatim, poput zmajeva sa istoka,
imaju sna`niju vezu sa elementima vazduha i vode
nego sa elementima zemqe i vatre (up. Pressing 2011:
384).

Tako zmajevi mogu ponegde da budu i pozitivni
junaci, pomaga~i, kao, na primer, u pri~i iz Bara-
we A tölgyfa vitéz (Vitez Hrast, Penavin 1984). A
u bajci Saskesely király (Kraq Orao) zmajevi-zeto-
vi su ~ak veoma srda~ni i qubazni, glavnog junaka
oslovqavaju sa „dragi moj {ogore”5 (Ortutay 1955:
278–284). I wihove ̀ ene, sestre najmla|eg kraqe-
vi}a, veoma su zadovoqne u braku, ne bune se pro-
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4 U sekeqskoj pri~i Csinos vitéz (Vitez Zgodni) sin dvana-
estoglavog zmaja spotakne se o ma~ koji je glavni junak zabio
izme|u dasaka bakrenog mosta, pa ovako grdi svog kowa: „Ho,

nek te pojedu psi celog sveta, hiqadu i osamsto godina ovuda
prolazim, a nikad se nisi spotakao sa mnom” (Kriza 2011: 23).
U ba~vanskoj ma|arskoj narodnoj pri~i Zajam Pogan (Zajam Po-
gan) zmaj pozdravqa ovim „toplim” re~ima glavnog junaka: „Hej,
majku ti, vamo-tamo! [ta }e{ ti tu?” (Penavin 1984: 286). Prak-
sa je, me|utim, da se deci nude prilago|ene, obra|ene verzije
ma|arskih narodnih pri~a. U ovim izdawima, svakako, ne}emo
pro~itati re~enicu poput ove potowe.

5 Tako }e svog zeta, uostalom, srda~no pozdraviti i zmajski,
sokolovski i orlujski car u Ba{ ̂ eliku: „[d]obro do{ao, {u-
ra~e” (Karad`i} 1870/2016: internet). Oni }e isto tako biti
pomaga~i glavnom junaku, kao i zmajevi u ma|arskoj pri~i. Obe
bajke i po~iwu na sli~an na~in: po nalogu oca, starog kra-
qa/cara, najmla|i od bra}e da}e svoje sestre onom ko prvi poku-
ca na vrata. Zatim, imamo i motiv osloba|awa Kraqa Orla/Ba{
^elika, davawe tri `ivota za tu zaslugu, pa i otmicu devojke
od strane ovih negativaca. Samo je zavr{etak pri~a, na~in na
koji }e kraqevi}/carev sin ubiti svog neprijateqa, razli~it.
Kraq Orao }e poginuti od ma~a, a Ba{ ̂ eliku treba uni{titi
juna{tvo, te „kako tica izgori Ba{ ^elik pogine” (Karad`i}:
isto). Ovaj motiv, opet, imamo i u jednoj varijanti Drveta vi-
sokog do neba. Dok je Ba{ ̂ eliku juna{tvo u lisici, u lisici
je srce, a u srcu ptica, dotle zmaj u ma|arskoj pri~i ~uva svo-
ju snagu u srebrnom medvedu, u medvedu je zec, u zecu pak kuti-
ja, a u kutiji se nalaze ose – wih devet; wih teba uni{titi da
bi zmaj uginuo (Gyuricza 2007: 56–57).



tiv svoje sudbine, iako ih je ba{ ovaj brat dao zma-
jevima za ̀ ene, dok u drugim bajkama princeze obi~-
no neprestano pla~u kao quta godina, neute{ne su
i tu`ne kod zmaja koji je ih oteo. No, u Kraqu
Orlu ova tri zmaja }e pomo}i svom zetu da sa~uva
tri ̀ drebeta kod neke babe, gde „godina traje tri
dana” (Ortutay isto: 282). Ovaj motiv je, ina~e, veo-
ma ~est u ma|arskim narodnim pri~ama, a nalazi-
mo ga i u srpskim – setimo se samo Zlatne jabuke
i devet paunica (Karad`i} 1853/2016: internet).

Glavni junaci u ova tri dana slu`be imaju zada-
tak da sa~uvaju naj~e{}e tri kowa (Szép Miklós –
Lepi Nikola, Benedek 1968), ili eventualno tri
ovce stare ve{tice (Az aranyhajú leány – Zlato-
kosa devojka, Penavin 1970). Zajedni~ki motiv u
ovim narodnim pri~ama jeste da ve{tica, za kaznu
{to nisu uspele da se sakriju, tu~e svoje `ivoti-
we nekim u`arenim predmetom, gvozdenom {ipkom,
metlom ili pak `ara~em, kako to ~ini i baba sa
svojom kobilom u Paunicama (Karad`i} 1853/2016:
internet).

Bajke, kako vidimo, veoma slobodno tretiraju
protok vremena. Dakle, sasvim je prirodno da vre-
me{ni gavran ima petsto, neke babe ~ak hiqadu go-
dina, a |avo je pro`iveo ta~no devetsto devedeset
i devet leta; stari mudrac sedi ve} sto godina na
litici, a princeza je za~arana sedamdeset i sedam
godina. Svedoci smo mnogo puta i ~udesno brzog
odrastawa glavnog junaka; on }e da progovori sa
dvanaest dana, da prohoda sa {est meseci, a kad na-
puni godinu bi}e ve} odrastao, ~estit momak.

U narodnim pri~ama ~ak je mogu}e i zaustaviti
vreme! Naime, kad se najmla|em kraqevi}u, na stra-
`i, usred no}i u {umi, ugasi vatra6, on }e po}i da

potra`i `eravicu. Me|utim, po{to ne `eli da
starija bra}a, probudiv{i se, saznaju za wegov pro-
pust, usput vezuje za drvo i Pono} i Zoru. „On je
pro{ao, a vreme je ostalo”7 – ka`e se u pri~i A
vadász királyfiak (Kraqevi}i lovci, Ortutay 1955:
302). Posle uspe{no obavqenog zadatka, u povrat-
ku, kraqevi} osloba|a i Zoru i Pono}. Kad osvane,
nalo`i dobru vatru, a wegova dva brata se ~ude ka-
ko je mogu}e da su tako dugo spavali. U ba~vanskoj
pri~i Szélördög (Vetrovrag, Penavin 1971: 26–27)
kraqevi} pak vezuje Pono} i Sunce, a ovi se `i-
vopisno deru i jau~u i grde ga {to ne mogu da rade
svoj posao.

U bajkama je mogu}e ne samo zaustaviti nego i
povratiti vreme. Starom kraqu u pri~i Az örök
ifjúság vize (Voda ve~ite mladosti) „jedno oko
stalno se smeje, a drugo pla~e” (Benedek 1968: 46).
Jedno oko mu se smeje zato {to kraq kao otac u`i-
va u svojim sinovima, a drugo mu oko pla~e zato
{to je veoma ostario, pa se pla{i da }e uskoro da
umre. Najmla|i kraqevi}, prema tome, kre}e na put
da nabavi vodu ve~ite mladosti; na kraju ne samo
da uspeva da podmladi svog oca pomo}u ~udotvorne
vodice8 nego i sebi pronalazi ̀ enu. A otad kraqu
nijedno oko vi{e nije plakalo, „ama smejala su se
oba” (Benedek isto: 52).

U ma|arskim narodnim pri~ama nije prisutna
samo ve~ita ~e`wa da se povrati mladost – tu je i
te`wa junaka da izbegne smrt.
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6 Isto se de{ava i najmla|em carevi}u u Ba{ ̂ eliku (Kara-
d`i} 1870/2016: internet). Zatim, u ovoj bajci sledi epizoda sa
divovima, koju }emo prona}i i u ma|arskoj narodnoj pri~i Pen-
go királyfi (Kraqevi} Penge, Benedek 1968).

7 U bajci Kraqevi} Penge (Benedek 1968: 97–98) Pono} i
Zora }e biti vezane za drvo tokom perioda koji bi one, ina~e,
u svom ophodu prevalile sedam puta u dolasku i sedam puta u
odlasku.

8 Ponekad se taj ~udesni napitak u bajkama zove „voda za pod-
mla|ivawe“ (A zöld királyfi – Zeleni kraqevi}, Benedek 1968: 17)
ili „voda ̀ ivota i smrti” (A béka – @aba, Benedek 1968: 275). No,
krajwi rezultat je uvek isti: onaj ko se polije vodom ̀ ivota (ili
je popije) dobija natrag svoju mladost – a bi}e jo{ lep{i i sna-
`niji nego ikad pre. A ako se uz wu donese i voda smrti, ona }e
poslu`iti kao efikasno oru|e da se elimini{e neprijateq.



Pomen smrti i prolaznosti u vezi sa narodnim
pri~ama, u prvi mah, mo`e nam se ~initi apsurd-
nim, veli Katalin Olos (up. Olosz 2016: internet).
Jer bajka ne mo`e lo{e da se zavr{i: glavni junak
}e tokom niza avantura prebroditi sve prepreke,
pobedi}e protivnika i na kraju }e dobiti zaslu`e-
nu nagradu. Narodna pri~a je u biti „pri~a o uspe-
hu”. Junak bajke je jednostavno neuni{tiv: ~ak i ako
pogine u borbi, pomaga~i }e ga uvek sastaviti, pa
mo`e da krene daqe sa udvostru~enom snagom; ili
}e dobiti od neprijateqa, za u~iweno neko do-
bro~instvo, nekoliko dodatnih ̀ ivota. Ovakav tip
smrti u bajkama, zapravo, junaku }e biti sredstvo
na putu ka uspehu (up. Olosz: isto), ili kako je to
Maks Liti formulisao, govore}i o naraciji Mär-
chen, „smrt mo`e biti oslobo|ewe ili omogu}iti
~oveku oslobo|ewe” (Liti 2016: 240).

Mada narodne pri~e, u su{tini, negiraju smrt –
prikaz ve~ite besmrtnosti je veoma redak u bajka-
ma, nagla{ava Olosova (up. Olosz 2016: internet).

Poznata i u me|unarodnom korpusu9, ma|arska
pri~a A halhatatlanságra vágyó királyfi (Kraqevi}
koji je ̀ eleo besmrtnost) nam govori o kraqevi}u
koji `eli da putuje dotle dok ne na|e takvo car-
stvo „gde smrt nema mo}i” (Ortutay 1955: 6). On }e,
tokom svoje pustolovine, svoju sre}u prona}i uz
„kraqicu ̀ ivota i besmrtnosti”; u wenom }e sjaj-
nom dvorcu (koji visi u vazduhu iznad reke na kra-
ju sveta) boraviti „ta~no hiqadu godina”, a to vre-
me tako brzo prolazi „kao ranije pola godine” (Or-
tutay isto: 10). Me|utim, kraqevi} se za`eli svo-
jih roditeqa, i uprkos kraqi~inom upozorewu da
su oni mrtvi ve} vi{e od osamsto godina, ipak kre-
}e da ih potra`i, ali usput se susre}e sa Smr}u.
Ona poku{ava da ga uhvati, pa ga juri sve nazad do

kraqi~inog zamka. Odande }e je dvorjani u`arenim
metlama isterati, i tako kraqevi} biva spasen za
sva vremena.

U ba~vanskoj pri~i Tündér Ilona meg az ifjú szép
Árgyélus (Vila Ilona i mladi i lepi Ar|elu{) i
glavni junak se `eni, poput kraqevi}a u prethod-
no spomenutoj bajci, ali ovde vilom. U wenom car-
stvu se tako|e ne stari, vreme prividno stoji, svi
ostaju „mladi i lepi”. I Ar|elu{ se za`eli svo-
jih roditeqa i, uprkos upozorewu da su oni ve} ne-
koliko stotina godina mrtvi, ipak kre}e da ih po-
seti. I on se usput susre}e sa Smr}u, me|utim,
ona10 ovaj put uspeva da ga uhvati („[h]ej, samo kad
si tu, mladi i lepi Ar|elu{e!”, ka`e mu, „[v]e} te
tra`im trista godina.”), baca ga na svoja kolica i
nosi ga sa sobom, me|utim, kola }e se wenom ne-
pa`wom prevrnuti, i tako se kraqevi} otkotrqa i
ostaje da le`i u nekom ̀ buwu gloga, star i mrtav.
Ipak, vreme{ni gavran ga o`ivi, i on se vra}a svo-
joj ̀ eni, u wenu carevinu, a tamo bra~ni par osta-
je da ̀ ivi jo{ stotine i stotine godina, jer „vile
ve~no `ive” (Penavin 1971: 147–151).

Da i unutar bajkovnog univerzuma, u nekoj dru-
goj dimenziji ili nekom drugom svetu, vreme mo`e
druga~ije da prolazi, svedo~i i bajka A halott barát
(Mrtav prijateq). Videli smo da kod vila i kod
kraqice besmrtnosti vreme, ~ak i u odnosu na baj-
kovno vreme, mnogo br`e te~e, a isto se doga|a i
ispod zemqe, u svetu umrlih. U Mrtvom prijate-
qu jedan od dvojice dobrih drugova umre, pa kad
onaj drugi re{i da se ̀ eni, pozove svog mrtvog paj-
ta{a da do|e na svadbu. Tako i biva, no, posle ve-
~ere mrtvaca treba otpratiti nazad na grobqe.
Umrli }e svog ̀ ivog prijateqa pozvati u svoj grob
da malo posede i popri~aju. Posle nekih pola sa-
ta onaj ̀ ivi se vra}a na svetlo dana, a tamo shva-
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9 Prema Arne–Tompsonovom Indeksu tipova pripovedaka ova
pri~a je zabele`ena pod brojem 470/470 V (navodi Olosz 2016:
internet).

10 U ovoj bajci Smrt se pojavquje u obliku nekog starca. U
ma|arskim pri~ama, ina~e, oli~ena Smrt nikad nije `ena.



ta da je zapravo pro{lo ve} „{esto godina“ (Bol-
dizsár 2013: 252–253).

U ma|arskoj narodnoj pri~i A vénasszony és a
Halál11 (Starica i Smrt) baba se cenka sa Smr}u,
prekliwe je da je ne odnese jo{: „daj mi jo{ deset
godina”, „ili bar jo{ pet”. Me|utim, Smrt ne}e
ni da ~uje, ali na kraju ipak pristaje da joj dâ jo{
jedan dan ̀ ivota: uzima kredu i na dovratak upisuje
re~: „sutra”. Narednog dana ona rano ujutru dolazi
po babu, no starica pokazuje na natpis na vratima
pa ka`e: „[d]anas me ne mo`e{ odneti, samo sutra.”
I tako to traje „nedequ, dve”, dok Smrti sve to ne
dozlogrdi, te obri{e natpis i pripreti joj da }e
je sutradan stvarno odneti. [ta }e baba, prvo po-
ku{ava da se sakrije u bure sa medom, zatim se
uvla~i u duwu, ali ni tu, me|u perjem, ne ose}a se
sigurnom, zato krene da prona|e neko drugo skrovi-
{te. Smrt }e da bane ba{ u tom trenutku i, ugle-
dav{i to „pernato ~udovi{te”, pobe}i }e glavom
bez obzira. „A starica je odonda jo{ uvek ̀ iva” (Be-
nedek 1968: 67–68).

Zna~i, u bajkama smrt nije nepobedivi protiv-
nik. Bajka – ka`e Ildiko Boldi`ar – omogu}uje
~oveku da, makar privremeno, pobedi smrt. U baj-
kama smrt, uglavnom, ne predstavqa suprotnost ̀ i-
votu, nije wegov kraj ve} wegovo produ`ewe. S jed-
ne strane, bajka bri{e granice izme|u `ivota i
smrti, jer mrtvi i `ivi mogu istodobno da budu
prisutni i na ovom i na onom svetu, a s druge stra-
ne, oli~ena Smrt u pri~ama se pojavquje u veoma
konkretnoj formi. Re~ju, bajka ne smatra smrt ko-
na~nom i neopozivom. I ba{ zbog toga, tvrdi Bol-
di`ar, ne prikazuje je niti stra{nom, niti potre-

snom, nego je vi{e tretira kao prete}u opasnost
(up. Boldizsár 2013: 6–7).

Ma|arske narodne pri~e veoma ~esto se zavr{a-
vaju formulom „[j]o{ su i danas `ivi, ako nisu
umrli”, kako glasi i posledwa re~enica bajke Voda
ve~ite mladosti (Benedek 1968: 46). Lajo{ Pre-
sing smatra da zavr{etak ove pri~e ne ukazuje na
to da je najmla|i kraqevi} stekao i ve~ni `ivot.
Me|utim, na neki na~in, ipak je dostigao ve~nost,
time {to je izvr{io svoju misiju, preuzeo carstvo,
osnovao porodicu, zna~i – pro`iveo je jedan celo-
kupan `ivot. Taj `ivot ne}e biti ve~an zbog toga
{to nikad ne}e pro}i, ve} zbog toga {to se u we-
mu nanovo ostvaruju ve~ite teme qudskog postojawa
(up. Pressing 2011: 106).

Povodom ove kratke zavr{ne formule Katalin
Olos iznosi mi{qewe da bajke, mada u seriji svo-
jih avantura negiraju postojawe smrti, ne govore o
ve~itoj besmrtnosti. ̂ ak ni junaci narodnih pri~a
ne mogu da pobede smrt, jer `ive dotle dok „ne
umru” (up. Olosz 2016: internet).

Me|utim, kad boqe razmislimo, „ako nisu umr-
li” na kraju bajki je samo jedna pretpostavka, mo-
gu}nost, ali pri~e nam ne tvrde da }e weni akteri
naposletku sigurno i umreti. Tim pre {to se baj-
ke uvek zavr{avaju u trenutku svadbe – a {ta je bi-
lo posle, o tome pri~e ne govore. Zato smo skloni
da verujemo da su ve~iti junaci narodnih pri~a
„jo{ i danas ̀ ivi”, jer su, pobediv{i vreme12, ipak
kro~ili u besmrtnost.

LITERATURA

Banó István; Bihari Anna; Dömötör Tekla; Erdélyi
Zsuzsanna; Erdész Sándor; Károly S. László; Kri-

109

11 Pri~a je zabele`ena u ovoj jedinoj varijanti u Tipovima
ma|arskih narodnih pri~a (Berze), a navedena je pod brojem
334*; ovaj tip bajke tako|e je poznat u me|unarodnoj ba{tini,
u Arne–Tompsonovom Indeksu ozna~en je brojem 1188 (navodi
Penavin 1984: 605).

12 Liti tako|e smatra „da bajka nadvladava vreme, trijumfu-
je nad vremenskim tokom” (Lüthi 1968, prema Radulovi} 2009: 34).



za Ildikó; Küllős Imola; Lengyel Dénes; Mándoki
László; Nagy Dezső; Nagy Ilona; Pócs Éva; Sán-
dor István; Szemerkényi Ágnes; Takács Lajos;
Tátrai Zsuzsanna; Vargyas Lajos. Hely, idő, em-
berek, társadalom a mesében = Folklór 1., Magyar

népköltészet (Budapest: Akadémiai Kiadó, 1988–
–2002), <http://mek.niif.hu/02100/02152/html/05/
6.html>, 5. X 2016.

Boldizsár Ildikó. Meseterápia, mesék a gyógyításban

és a mindennapokban, Budapest: Magvető, 2011.
Honti János. A mese világa, (reprint izdanje: Buda-

pest: Pantheon, 1937), Belső Egész-ség Kiadó, 2012.
Liti, Maks (Lüthi, Max). Aspekti Märchen i preda-

nja (sa engleskog preveli: Karanovi}, Zoja i Major,
Randall A.), https://poqa.rs/wp-content/uploads/
2016/02/selection5-2.pdf , 13. XII 2016.

Olosz Katalin. Halál és halhatatlanság a népmesék-

ben, <http://www.sulinet.hu/oroksegtar/data/kul-
honi_magyarsag/2010/ro/kriza_tarsasag_evkonyv
_02/pages/017_Halal_es_halhatatlansag.htm>, 5.
X 2016.

Ortutay Gyula. Kis magyar néprajz, Budapest: Gon-
dolat Kiadó, 1966.

Pressing Lajos. Az égig érő fa, szellemi tanítások a

magyar népmesékben I. Pilis-Print Kiadó, 2009.
Pressing Lajos. Az élet vize, szellemi tanítások a ma-

gyar népmesékben II. Pilis-Print Kiadó, 2011.
Radulovi}, Nemawa. Slika sveta u srpskim narod-

nim bajkama, Beograd: Institut za kwi`evnost

i umetnost, 2009.

IZVORI

Benedek Elek. Világszép Nádszál kisasszony (bajke
odabrao i priredio: Kormos István; ilustracije: K.
Lukáts Kató). Budapest: Móra Ferenc Könyvkia-
dó, 1968.

Boldizsár Ildikó (priredila i predgovor napisala). Me-

sék életről, halálról és újjászületésről, Budapest:
Magveto, 2013.

Gyuricza Eszter (priredila). A királykisasszony jegyei

és más mesék. Pécs: Alexandra Kiadó, 2007.
Karad`i}, Vuk Stefanovi}. Srpske narodne pripovije-

tke (U Be~u u {tampariji Jermenskog manastira,
1853) = <https://www.rastko.rs/knjizevnost/usmena/
vkaradzic-price/vkaradzic-price_2.html>, 5. XII
2016.

Karad`i}, Vuk Stefanovi}. Srpske narodne pripovi-
jetke (Drugo umno`eno izdanje, u Be~u u nakladi
Ane udovice V. S. Karad`i}a 1870) =<https://www.
rastko.rs/knjizevnost/usmena/vkaradzic-price/
vkaradzic-price_3.html>, 5. XII 2016.

Kriza János. Az álomlátó fiú, székely népmesék (baj-
ke odabrala i priredila, te pogovor napisala etno-
graf: Kovács Ágnes; ilustracije: K. Lukáts Kató),
Budapest: Móra Könyvkiadó, 2011.

Ortutay Gyula (priredio). Magyar népköltészet III,

Népmesék, Budapest, Szépirodalmi Könyvkiadó,
1955.

Penavin Olga (priredila). Szélördög, bácskai népme-

sék (za decu adaptirao: Jékely Zoltán; ilustracije:
Heinzelmann Emma), Budapest–Újvidék: Móra
Könyvkiadó – Forum Könyvkiadó, 1971.

Penavin Olga (priredila). Jugoszláviai magyar nép-

mesék, Budapest–Újvidék: Akadémiai Kiadó –
Forum Könyvkiadó, 1984.

110



Anikó CS. UTASI

WHEN THE YEAR LASTS THREE DAYS
(THE PASSAGE OF TIME

IN HUNGARIAN FOLK TALES)

Summary
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DETIWSTVO
KAO VREME
INICIJACIJE

SA@ETAK: Rad se bavi romanom Uro{a Petrovi}a

Karavan ~udesa i nastoji da poka`e da je detiwstvo najva-

`niji period u `ivotu svakog qudskog bi}a, jer se tada

formira wegova li~nost, pa od du{evnog razvoja u tom do-

bu zavisi integritet ~oveka. Petrovi}evi junaci nalaze

se u najosetqivijem i najzahtevnijem periodu, na prelazu

iz detiwstva u svet odraslih. S obzirom na to kako su i

gde su rasli, da li su oblikovani u konvencionalnoj gra-

|anskoj porodici, u prirodi ili u nekim drugim okolno-

stima i prostorima, posmatramo i wihovo ukqu~ivawe u

veliki svet. I {to je wihova nesloboda ve}a, pred wima

su ve}a isku{ewa, a wihova inicijacija biva te`a. Uvo|e-

we Adama i Eve, pa i Lilit, u nove uloge mu{karca odno-

sno `ene obele`eno je nizom promena kroz koje }e oni

morati da pro|u sami ili zajedno, kako bi zaokru`ili

svoje inicijasti~ke pri~e. Po~ev od odvajawa od roditeq-

skog doma, preko suo~avawa sa samo}om i strahovima, te

prilago|avawa novim uslovima `ivota, do obra~una sa

zlom, junaci pronalaze sopstvenu stazu. Karavanom ~udesa
Uro{ Petrovi} doveo je svet kakav poznajemo do wegovog

kraja, pokazav{i da put ka zrelosti nije lagan, ali jeste

ulaznica za `ivot kakav se `eli.

KQU^NE RE^I: detiwstvo, vreme, tranzicija, obredi

prelaza, rituali, inicijacija, svet, odrastawe, karavan ~u-

desa
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Imaju}i u vidu da se tokom celog svog `ivota
~ovek razvija i raste, da prelazi i fizi~ki i du-
hovni put, mo`e se re}i da on prolazi kroz niz
razli~itih odrastawa, ali ono prvo, svakako najva-
`nije, doga|a se u detiwstvu. Taj nivo ~ovekovog
razvoja odlikuje s jedne strane dramati~an fizi~ki
razvoj, a s druge te`wa da kao dete, kroz igru, va-
spitawe i obrazovawe prihvati i oblikuje svoje
uloge i odgovornosti.1 ^oveka, svakako, modeluju
najpre roditeqi i porodica, zatim {kola i dru-
{tvo... Dakle, od okru`ewa umnogome zavisi kako
}e se dete razvijati i u {ta }e se razviti, kojim
}e se pravcima u ̀ ivotu kretati i da li }e kao je-
dinka uspeti da izrazi svoju posebnost i iskoristi
svoje potencijale.

Koliko traje detiwstvo i koliko se dugo dete
razvija dok sazri? Dete bi odgovorilo: dok ne po-
rastem. A koliko je to meseci ili godinica? De-
tiwstvo se mo`e posmatrati i sagledavati kao vre-
menska kategorija ili kao mnogo obuhvatniji po-
jam, ali na pitawe koliko ono traje nema konkret-
nog odgovora. Po~etak detiwstva se zna, ali svi
koji se na bilo koji na~in wime bave slo`i}e se
da je vreme wegovog trajawa neodre|eno i da se ne
mo`e sa sigurno{}u re}i koji je to trenutak ili
~as kada dete postaje odrasla osoba. Jovan Qu{ta-
novi} to isti~e u radu „Kwi`evnost za decu i de-
tiwstvo kao vreme inicijacije”:

Biolo{ka utemeqenost po~etka i neodre|enost (so-

cio-kulturna konvencija) kraja nagove{tava osobenu vrstu

pro`imawa biolo{kih i socio-kulturnih ~iwenica u ar-

tikulaciji pojma detiwstvo. Zbog toga, vreme detiwstva

mo`e se, mo`da, sagledati i kao specifi~an vid uodno-

{avawa prirodnog i kulturnog, pa samim tim i kao plod

i predmet mitskog mi{qewa. Dete je, istovremeno, i su-

bjekt i objekt, ono je predmet starawa i vaspitawa odra-

slih – akulturacije – s wim se de{ava ne{to {to je u

simboli~kom i kulturolo{kom smislu analogno onom {to

izra`ava Klod Levi Stros (Claude Lévi-Strauss) kroz bi-
narnu opoziciju izme|u sirovog i zgotovqenog (vidi: Li~
1983: 36). Dete biva kroz proces socijalizacije „obra|i-

vano” i prevo|eno „od prirodnog prema kulturnom” (Qu-

{tanovi} 2012: 48).

Qu{tanovi} nagla{ava i to da je pri~a o de-
tiwstvu

uvek, ili skoro uvek, u izvesnoj meri pri~a o postawu. To

je pri~a o genezi, o vaspostavqawu postojawa. Zbog toga

je dete, na neki na~in, bli`e mitskom praosnovu, wegovo

je „carstvo nebesko”, ono je prirodnije od odraslog ~ove-

ka, ono nije optere}eno „bremenom istorije” (Qu{tano-

vi} 2012: 48).

Sve u svemu, detiwstvo je specifi~an period na
koji se mo`e gledati i kao na put kojim se od po-
~etne ta~ke, kraja infantilnosti, sti`e do niza
razli~itih ishoda. Na putu razvoja dete da bi na-
predovalo prolazi kroz niz procesa koji slede je-
dan za drugim, pa se na detiwstvo mo`e gledati kao
na „vreme obreda (ili barem, ritualizacije) prela-
za”.2 Recimo, dete stasava za vrti}, potom polazi
u osnovnu {kolu, pola`e malu maturu, nastavqa u
sredwu {kolu itd.
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1 Detiwstvo je rani nivo u ciklusu qudskog razvoja. Karak-
teri{u ga nagli fizi~ki rast i napori deteta da modeluje vla-
stite socijalne uloge i odgovornosti, uglavnom kroz igru i
obrazovawe. Prema psiholozima, detiwstvo traje od infantil-
nosti do puberteta (dakle, od najmawe 18 meseci do najvi{e 14
godina) ili, prema nekim tuma~ewima, do ranog odrastawa
(18–21 godina). Detiwstvo se deli i na rano (0–6), sredwe (do
adolescencije) i pozno (do okon~awa adolescencije). O tome vi-
di: Vidanovi} 2015.

2 Arnold Van Genep u kwizi Obredi prelaza ka`e: „@ivot
pojedinca, bez obzira na tip dru{tva, sastoji se iz uzastopnih
prelazaka iz jednog uzrasta u drugi i iz jedne delatnosti u drugu
(...) Svaka promena u polo`aju pojedinca podrazumeva akcije i
reakcije koje se moraju odvijati na propisani na~in i pod nad-
zorom kako dru{tvo u celini ne bi trpelo nikakve potrese ili
{tete” (Van Genep 2005: 7).



Kwiga, oblikovana u zavisnosti od perioda od-
rastawa, ~esto je prate}e, reklo bi se i neophod-
no sredstvo koje detetu ukazuje na promene kroz ko-
je prolazi i obja{wava ih. Mno{tvo istra`iva~a
isti~e kako si`ejni sklopovi i tematika kwi`ev-
nosti za decu reflektuju Van Genepovu strukturu
obreda prelaza3 – „tro~lanu strukturu koju, posto-
janim redosledom, ~ine: (1) obredi koji zna~e odva-
jawe od prethodne sredine ili stawa (rites de sépa-
ration); (2) obredi koji se svode na sam ~in prelaza
ili se prote`u na kra}e ili du`e me|ustawe pri-
prema, izolacije i sl. (periodes de marge) i (3)
obred prijema u novu dru{tvenu sredinu, odnosno
prikqu~ewa novoj zajednici, prisajediwewa bo`an-
stvu, totemu i sl. ili ~ak poistove}ewa sa wim (ri-
tes d’agrégation)” (Loma 2005: XIX).

Ve}ina pripovednih ̀ anrova u savremenoj kwi-
`evnosti za decu u izvesnoj meri sadr`i osnovnu
strukturu obreda prelaza ili neki vid inicijasti~-
ke pri~e, {to, zahvaquju}i slobodi samog autora i
wegovoj spremnosti da inovira i eksperimenti{e,
mo`e biti oboga}eno i nekim novim elementima.
Posebno je popularan roman za tinejxere, koji ~e-
sto „nije ni{ta drugo nego drama liminalne pozi-
cije izme|u detiwstva i odraslosti, drama koja se
zavr{ava fikcijom po`eqne ’agregacije’” (Qu{ta-
novi} 2012: 62).

Neka kwi`evna dela pisana za decu i mlade
imaju veliki broj po{tovalaca me|u odraslim ~i-
taocima, pa se za wih ka`e da su to kwige u koji-
ma }e podjednako u`ivati i deca i odrasli. Zbog
dece koja su glavni junaci i tematike ova dela se
svrstavaju u kwi`evnost za decu, ali zbog slojevi-
tosti dela i mogu}ih nivoa ~itawa ona pripadaju
i odraslim ~itaocima. U takve kwige spadaju roma-
ni Uro{a Petrovi}a. Wihovi junaci su u najose-

tqivijem i najzahtevnijem periodu odrastawa – na
putu od „malih” ka „velikim” qudima, ni deca ni
odrasli. Prolaze kroz fantasti~ne avanture, pred
wima su ozbiqne misije, obra~uni sa zlim bi}ima
i te{ki zadaci koje moraju da pro|u kako bi iz sve-
ta detiwstva u{li u svet odraslih, ili mu se bar
pribli`ili. Akteri Petrovi}evih romana su u
tranziciji, a na tom wihovom putu ~itav je niz pre-
laza kroz koje se ostvaruju wihove inicijasti~ke
pri~e. Kao kreator fantasti~nih svetova, i sam au-
tor je u osobenoj tranziciji od pisca za male do
pisca za velike. Petrovi}ev novi roman Karavan
~udesa

`anrovski se umnogome pribli`ava granici koja razdva-

ja fantasti~ni roman za decu i omladinu i fantastiku za

odrasle. Mo`e se pretpostaviti da }e me|u wegovim ~i-

taocima biti i jednih i drugih – i onih koji upravo iz-

laze iz detiwstva i onih koji su odrastaju}i sa~uvali deo

de~je ma{te i spremnosti na ~itala~ku avanturu kakvu nu-

di osobena me{avina SF-a, epske fantastike, horora, eko-

logije i parabole o odrastawu kao velikoj ̀ ivotnoj avan-

turi (Pe{ikan- Qu{tanovi} 2016: 129).

Karavan ~udesa je pripovest u kojoj }e se, naj-
kra}e re~eno, ukrstiti odrastawa troje dece. Glav-
ni junak Adam otrgnut je iz roditeqskog doma i u
jednom ~asu na}i }e se u svetu naizgled istom kao
onaj koji poznaje, ali bez qudi. U tom novom ̀ ivo-
tu, samo naoko slobodnom, sre{}e svoju prvu qubav,
devoj~icu Evu, koja se na sli~an na~in obrela u no-
vom svetu. U wihov zajedni~ki novi prostor uple-
{}e se i neobi~na devoj~ica, zvana Lilit, odrasla
u Karavanu ~udesa koji se kre}e izme|u paralelnih
svetova...

Adamova inicijacija po~iwe izlagawem velikom
te{kom isku{ewu, iskorakom iz komforne zone i
u{u{kanog roditeqskog doma u zabraweni prostor,
onaj koji Adamovi roditeqi smatraju nebezbednim

113
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i nesigurnim mestom za igru, ~esto pribegavaju}i
pretwi kao neprikosnovenom sredstvu da se postig-
ne ciq, da se dete zadr`i na oku.

Ne prelazi ulicu! Tamo iza `ivice zastala je ~erga.

Ne igraj se u blizini dok ne poraste{ ili dok tu|ini ne

odu. Uhvati}e te Garava Baba, strpati u vre}u i odvesti

preko, u wihov skriveni svet! (Petrovi} 2016: 7).

Ta zimzelena ̀ ivica granica je izme|u udobno-
sti i neizvesnosti, izme|u ustoli~enog mesta do-
sade i divqeg prostora slobode. Adam odrasta

u dvori{tu izme|u dve zgrade istog oblika i razli~itih

boja, ne prilaze}i kvrgavoj zimzelenoj ̀ ivici i`xigqaloj

s obe strane bodqikave ̀ ice, koja je tu r|ala jo{ od vre-

mena mirnodopske kasarne (Petrovi} 2016: 7).

Taj misteriozni prostor preko `ivice ga mno-
go pla{i ali i privla~i. Adamov izlazak iz zajed-
nice i prelaz u novi svet najavquje drveni bume-
rang na kojem su nacrtane lete}e veverice i re~i
wegovog darodavca, ro|aka pustahije:

„Ove }e te zver~ice povesti putawama kojima ina~e

nikada ne bi zakrivudao, te }e{ tako videti i do`iveti

i ono {to drugima promi~e! Ipak, pripazi ga dobro – le-

ti kao da prkosi pravilima” (Petrovi} 2016: 9).

Tako }e igra~ka poslu`iti kao prelazno ili
prevozno sredstvo izme|u dva sveta, kao pokreta~
za izvr{ewe obreda.4 Sedmo bacawe „krilate na-
prave” koja }e zavr{iti u zabrawenoj ̀ ivici pre-
ve{}e ga na drugu stranu. Adam }e po}i da potra`i
bumerang, primetiti otvor na bodqikavoj `ici,
poku{ati dva puta da odoli izazovu, ali bezuspe-
{no: „U nepoznati je svet Adam kro~io ~etvorono-

{ke. ̂ im je promolio glavu sa druge strane ̀ ivi-
ce, Adama za vrat zgrabi garava baba te ga grubo
ubaci u veliku jutenu vre}u” (Petrovi} 2016: 11).

Taj trenutak u kome se ostvaruje roditeqska
pretwa ozna~ava napu{tawe zajednice i roditeq-
skog doma, odvajawe od sveta u kome je ̀ iveo, pre-
lazak u drugi, paralelni svet, ~ime se najavquje
kraj detiwstva. Bu|ewe u sviwskoj du{egupki, po-
tom i u {atoru Pasjakiwe Ankurati, jeste i zora
novog sveta u kome se de~ak na{ao. U taj novi ̀ i-
vot Adam utr~ava, ne znaju}i {ta ga o~ekuje, po{to
je udario staricu i pobegao od we i wene vojske –
~opora divqih sviwa. Neo~ekivani prelazak u svet
bez qudi, s opusto{enim naseqima koja podse}aju
na pre|a{wi ̀ ivot samo ostacima qudskih predme-
ta, proizvoda, gra|evina i otpadaka. @ivotiwe,
ptice, ~ak i biqke jesu one iz poznatog sveta, ali
brzo gube strah od qudi, divqaju i prilago|avaju
se borbi za opstanak. Dok traje proces osve{}iva-
wa, Adam radi sve ono {to mu je u roditeqskom do-
mu bilo zabrawivano, dobija priliku da okusi slo-
bodu o kojoj je samo sawao, da ~ini ono {to je samo
odraslima bilo dozvoqeno i da iska`e dugo poti-
skivano nezadovoqstvo zbog svih de~a~kih do`i-
vqaja koje su mu uskra}ivali previ{e bri`ni sta-
rateqi. Pisac }e to pokazati kroz Adamovo se}awe
na pojedine situacije s roditeqima, odnosno kroz
umetnute dijaloge sa majkom ili ocem, ujakom... De-
~ak iskaquje bes razbijaju}i tawire iz provaqenih
ku}a, pentra se na krovove zgrada, ponosno vozi bi-
cikl dvoto~ka{, pa automobil, pritiska sirenu do
besvesti, puca iz revolvera, raznosi izloge, obija
prodavnice... I pored novoste~ene slobode da se
pona{a kako ho}e i radi {ta mu se prohte, Adam,
koji kao publiku ima samo vernog pratioca, psa Hu-
ava, u jednom trenutku skida „ru`i~aste nao~are”
i shvata da kao „qudsko mladun~e” nije stvoren da
`ivi sam na svetu. U tom ~asu on se moli da pono-
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vo vidi roditeqe ili da se pojavi neko bi}e poput
wega. Trenutak otre`wewa novi je stupaw na wego-
vom putu odrastawa:

„Bo`e, ako mo`e{, neka se vrati sve kako je i bilo.

Mo`da ti je malo ~udno {to ti se obra}am prvi put, i to

{to sam ubio onu babu, i obijao radwe, i zapalio zgradu

policije... Morao sam. Dobro, mo`da nisam morao da zapa-

lim zgradu, ali to mi je izgledalo kao pravda, zna{ ve}...

Ako vreme ne mo`e unazad, neka mi se, ako se to mo`e,

vrate makar roditeqi. Molim te, ako je mogu}e, neka do|u

ku}i. Ako nije... (tu se zagrcnu, pa nekoliko trenutaka o}u-

ta). Neka do|e neko, da ne budem sam. Samo neko. Neko...”

I to be{e wegova molitva (Petrovi} 2016: 74–75).

Potom }e Adam skupiti hrabrost, vratiti se na
mesto sa kojeg je bio otet i prona}i svoj bumerang
sa sedam lete}ih veverica. Krilatu napravu pono-
vo }e baciti u nadi da }e se situacija preokrenu-
ti i da }e mu se vratiti wegov pre|a{wi `ivot.
To se ne}e dogoditi, ali molitva izgovorena u cr-
kvi bi}e usli{ena, Bog }e mu poslati Evu, dru`be-
nicu, srodnu du{u, devoj~icu zbog koje }e de~ak bi-
ti podstaknut da ostvari novu ulogu mu{karca. Su-
sret sa Evom ozna~ava novi prelaz na Adamovom
putu.

Eva sti`e sa mora, a „rasla je u senci masline
stare vi{e od dvadeset vekova. Na tom prastarom
stablu svako je dete imalo svoju granu. Wena je bi-
la najvi{a i najte`e dosti`na” (Petrovi} 2016: 80).
Radoznala, nemirna, hirovita, slobodna u igri i
slobodna u odrastawu. Wu su i{~ekivale koze, a
ona je ~ekala oca da se vrati iz svakodnevnog i ne-
izvesnog ribarewa. I{~ekuju}i, u svitawe, wegov
povratak, na{la se pokrivena tovarom riba. Posle
toga vi{e ni{ta nije bilo isto. Ovo skrivawe u
~amcu o~evog prijateqa, kako bi iznenadila oca
kad se iz ribolova vrati, najavquje Evinu inicija-
ciju, wen prelazak iz sveta detiwstva u svet odra-

slih. „Eva je previ{e volela ̀ ivot da bi tu skon-
~ala. Iskobeqala se iz srebrne du{egupke, sva u
krvi i krqu{ti, ali, ~inilo joj se, `ivqa nego
ikada” (Petrovi} 2016: 82). Suo~ena sa svetom bez
qudi, Eva pakuje sve {to mo`e u beli automobil s
kamp prikolicom, uzima kozu qubimicu i kre}e no-
vom stazom.

Na susret Adama i Eve mo`e se gledati kao na
novi stupaw u wihovom razvoju, a, istovremeno, kao
na po~etak zajedni~kog odrastawa odnosno zajedni~-
ke inicijacije. Iako su Adam i Eva iz poznatog
sveta otrgnuti u istom trenutku vremena, postoji
razlika: Adam je otrgnut s namerom, voqom stare
Pasjakiwe, a Evi se to dogodilo slu~ajno, {to, mo-
`da, nagove{tava bo`ju voqu. Susret Adama i Eve
prilika je da se pove`u ili upotpune dva bi}a, jed-
no preza{ti}eno, koje je odraslo u „zlatnom kave-
zu” pa pu{teno da se snalazi, i drugo, odnegovano
da ̀ ivi svoju pravu prirodu. Adam mora pro}i kroz
fazu suo~avawa sa strahom od samo}e, Eva ne mo-
ra, ona se lak{e nosi sa novonastalim `ivotnim
uslovima. Woj u prilog svakako ide i to {to je
starija i zrelija od de~aka. Adam i Eva u`ivaju u
zajedni~koj igri i opona{awu ̀ ivota odraslih. To
{to su jedini qudi za wih ne predstavqa prepre-
ku sve do trenutka kada se povede razgovor o budu-
}im danima, kada Eva postavi pitawe {ta }e biti
s wima ako ne prona|u qude. U tom ozbiqnom tre-
nutku do}i }e do mu{ko-`enske ~arke i prvih su-
za i oni }e se nakratko razdvojiti, ne bi li svako
od wih dvoje u svojoj ti{ini porazmislio o izre-
~enom. Upravo tada, dok ne slute da nisu sami, nad
wima }e se nadviti opasnost koja preti da ih raz-
dvoji zauvek. Ankurati, koja je otela Adama, ote}e
i Evu, jer je Eva prepreka za ostvarivawe wenog
sna. To je nova ta~ka Adamovog razvoja, koja }e u
de~aku probuditi borbenost i hrabrost odraslog
mu{karca. Pred wim je izazov – pobediti neprija-
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teqa i spasti dru`benicu i odabranicu svog srca.
Adam je na pravom inicijacijskom ispitu.

Ankurati je stara Pasjanka, koja je iz sveta ~er-
gara doneta u Karavan ~udesa:

Onima koji ga prvi put sretnu, to je neverovatna putu-

ju}a dru`ina. Osnovao ga je Burlak, mudri ~ovek sa

Istoka, koji je jedini prozreo kako mo`e da se sklizne iz

sveta u svet. Po~eo je da skupqa neobi~na bi}a i okupqa

jo{ neobi~nije qude. Iz svetova u kojima su uobi~ajeni

prenosio ih je u druge svetove – gde su nepojmqivo ~udo.

Putovao je brdima i o~aravao dvorane i seqane, raspiri-

vao ma{tu dece i ~inio svet znatno {arenijim, zanimqi-

vijim i tajanstvenijim mestom...” (Petrovi} 2016: 108).

Ankurati je bila jedno od ~uda koje karavan po-
kazuje qudima, najpre zbog svog izgleda, jer „tri
~etvrti wenog lica prekrivao je zvezdast snop du-
bokih bora, iz koga se tek u gorwem levom uglu uo-
bli~avalo tamno, zbijeno lice” (Petrovi} 2016:
14).5 Sebe je videla kao novog Tvorca i zdu{no se
trudila da to i delom poka`e.6 Svoju po}erku i
{ti}enicu pripremala je za novi ̀ ivot s Adamom.
Abhu Gauri Arjun, zvanu Lilit, ona je videla kao
Adamovu ̀ enu i kraqicu novog sveta. Ankurati po-
ti~e iz pasja~kih izbi, odakle je od smrti otela i
prelepu devoj~icu i dovela je u karavan. To plavo-
oko siro~e raslo je pod wenim budnim okom i po
wenim pravilima:

Motivacija Ankuratinih postupaka psiholo{ki je

mnogo slo`enija i istan~anija od tipi~nog lika negativ-

ca manipulatora koji te`i apsolutnoj mo}i. Ona podi`u-

}i svoju {ti}enicu Abhu neguje lepotu koje je bila li{e-

na i nesebi~no daruje maj~insku qubav koju sama nije upo-

znala. Wena krivica je nesumwiva: ona manipuli{e tu|im

`ivotima kao da su qudi lutke, i to joj se vra}a zlom, ali

istovremeno, negove{teno je da ona to ~ini i iz pleme-

nitih pobuda – zbog qubavi prema Lilit i motivisana du-

bokim unutra{wim impulsima – ose}awem izop{tenosti

i samo}om (Pe{ikan Qu{tanovi} 2016: 135).

Petrovi} uvodi lik devoj~ice Abhe gotovo od
samog po~etka romana, ali u blagim nagove{taji-
ma. ^italac najpre dobija informaciju da se ona
sprema za ulogu neveste, da bi tek kasnije saznao
epizode iz wenog detiwstva. Igrala se loptastim
korwa~ama i imala je mo}nog za{titnika, krilato
stvorewe – mladun~e crne mante, koje je Ankurati
otrgla iz zagrqaja mo}ne krilate zveri:

Lete}a manta, iz drugog sveta. Znam da obo`ava{ sva

bi}a, ali ovo je zaista posebno – manta mo`e da ti oslu-

{kuje misli.Ona }e biti tvoja dru`benica, tvoja srodna

du{a! (Petrovi} 2016: 113).

Devoj~ica je zaista sa tom zver~icom razvila
posebnu, ~udesnu vezu, tr~ala po baricama i uz wu
razdragano cikala. Manta joj je bila i za{tita od
pquska i }ilim na kom je letela. U~ena je da o~a-
rava svojim glasom, pogledom i neobi~nom lepotom.

Upoznavawe s Abhom po~iwe jo{ u danima kada
se Adam pribli`avao `ivici i opasnoj zoni za
igrawe, nije mogao da je vidi ali mogao je da je ~uje:

Jednom mu se u~inilo da ~uje pesmu – divnu ariju na

nepoznatom jeziku. Iako nije razumeo ni re~, na neki je-

ziv, nemu{t na~in spoznao je da pesma govori o ne~emu {to

je neka devoj~ica pod velom sawala (Petrovi} 2016: 8).

Do prvog pravog susreta s Abhom do}i }e po
Adamovom drugom dolasku u crkvu. Ovaj put razlog
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wegovog dolaska jeste da zamoli Boga da mu vrati
Evu. Eva se, u izvesnom smislu, vra}a, ali ne Ada-
mova Eva, ve} Eva kakvu je za Adama stvarala Anku-
rati – devoj~ica sa~uvana pod belim golubicama i
ostavqena pod velom, da pod wim ~eka izabranika.

Susret s vilinskom lepotom izazov je za de~aka,
ali i presudan trenutak i prilika da iskora~i iz
sveta detiwstva u svet odraslih. Adama ne}e zave-
sti Abhina o~aravaju}a, ne samo spoqna lepota, ni-
ti }e nasesti na wenu naizust nau~enu pripovest o
preplitawu odvojenih Zemaqa, o svetoj `eni koja
je odabrala Adama za mu`a svojoj po}erki u ime ne-
kog za wu vi{eg ciqa, niti }e prihvatiti pri~u o
tome kako je wegova Eva odlu~ila da se s Karava-
nom ~udesa vrati u svet iz kojeg je stigla. Iz we-
ga }e pokuqati bes i qutwa. Prete}i revolverom,
natera}e Abhu da ka`e celu istinu. Pucaw u Uto-
toa, omiqenu pli{anu igra~ku, simbol wegovog
u{u{kanog de~a~kog doba, ozna~i}e kraj Adamovog
detiwstva:

Prolomi se pucaw. Zaglu{ena Abha vrisnu. Lice naj-

boqeg de~akovog prijateqa iz detiwstva raspuknu se kao

kockica. Pamu~no paperje razlete se svuda po sobi, padaju-

}i unaokolo lagano, kao jovawski sneg. Zajedno sa Utoto-

ovim licem, u nepovrat ode i Adamovo detiwstvo (Petrovi}
2016: 115).

Pretwa smr}u, ili qubav prema Adamu, urodi}e
plodom. Devoj~ica }e odati mesto gde se krije Eva,
a Adam }e krenuti u obra~un sa Ankurati. Pucaw
Adamovog revolvera i prasak stakla izazvan udar-
cem bumeranga, ovoga puta zavitlanog Ankuratinom
rukom, ozna~i}e kraj bitke iz koje }e Adam i Eva,
zahvaquju}i Abhinom ̀ rtvovawu, iza}i kao pobed-
nici. Tu }e dobiti priliku da se oprobaju u novim
ulogama mu{karca i `ene i da sami izaberu u ka-
kvom svetu ̀ ele da ̀ ive. Abha ostaje bez svoje sta-
rateqke i svog srodnog bi}a – krilate mante. Wi-

hova smrt ozna~i}e zavr{etak wenog detiwstva i
ipak silom izazvani prelaz i bolan ulazak u svet
odraslih.

Svako od troje dece odrasta razli~ito, pa }e
wihovo najranije detiwstvo uticati na wihovo ukqu-
~ivawe u svet odraslih. Adamovo odrastawe odli-
~an je primer kako roditeqski dom oblikuje ~ove-
ka i kako prevelika roditeqska briga uti~e na du-
{evni razvoj deteta. Adamovo vaspitawe primer je
kako se pravi neslobodan ~ovek i kako se sputava
wegova prava priroda, kako se u ~oveka ugra|uju
strahovi, krivica, nesigurnost… Istovremeno, i
primer da `ivot uvek dâ priliku da se suo~i{ sa
ste~enim roditeqskim programima.

Pri~a o de~aku – Robinzonu, za kojeg je ceo svet po-

stao pusto ostrvo, stapa se s infantilnim snom o svetu u

kojem je sve dozvoqeno (…) Adam se odjednom suo~ava sa

svetom bez zabrana, ali punom realnih ograni~ewa i opa-

snosti, koji tra`i preduzimqivost, hrabrost i sposobnost

u~ewa na vlastitom iskustvu. Deo tog u~ewa jeste sagleda-

vawe vlastitih destruktivnih impulsa (...) wihovo i`i-

vqavavawe i kontrolisawe (Pe{ikan Qu{tanovi} 2016:

131).

Za razliku od Adama, Eva je druga~ije vaspita-
vana. Igrala se u prirodi, dru`ila se slobodno,
rasla punim plu}ima. Tako je otkrivala svet oko
sebe i jo{ od najranijih dana stasala u sposobnu
devoj~icu. Bu|ewe u novom svetu bez qudi Evu ni-
je paralisao. Ona je ukrcala sve {to je mogla u svoj
kamionet i hrabro krenula na novi put, odnosno u
novi `ivot. Eva je ono {to Adam u sebi treba da
o`ivi i prihvati.

Abha je, opet, usvojeno dete, raste uz unaka`enu
staricu, ali ma kakva da je wena starateqka, ona
od we upija samo dobro. Ona u`iva u igri sa neobi~-
nim bi}ima i ima mo}ne za{titnike koji dopri-
nose {irewu wene du{e. Ipak, woj se od samog po-
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~etka name}e uloga neveste koja nije wena, ali Ab-
ha se za wu poslu{no priprema. Ceo taj proces pod-
se}a na neki drevni obi~aj kojim od devoj~ice po-
staje ̀ ena. Abhina priprema za ̀ ivot u raju, kakav
imaginira wena starateqka, nije wen izbor, ali je-
ste put koji ona mora pro}i da bi prona{la svoj.
U woj nema ni trun~ice zavisti niti lo{ih misli
i kada gubi ona je puna qubavi. Abha drugi put
ostaje siro~e i wu tek ~eka suo~avawe s novim sve-
tom i pronala`ewe sopstvenog. Upravo zato je we-
na pri~a mo`da najizazovnija.

U Karavanu ~udesa pratimo odrastawe troje de-
ce kroz wihovu borbu za opstanak. Wihovo ukqu~i-
vawe u svet odraslih i preuzimawe novih uloga pod-
razumeva ~itav niz prelaza, inicijacijskih isku-
{ewa i me|usobno povezanih akcija i reakcija.
Svaki pre|eni stepenik mo`e se posmatrati kao
lekcija koja se mora savladati. Adamova i Evina
inicijacija po~iwe odvajawem od zajednice i rodi-
teqskog doma. Abha u odnosu na wih prvo odvajawe
od zajednice do`ivqava jo{ u najranijem detiwstvu,
kada je Ankurati otrgne iz pasja~kih izbi i dovede
u karavan, a do drugog odvajawa dolazi tek sa smr}u
male zajednice koju su ~inili ona, Ankurati i kri-
lato bi}e – manta. Inicijacija svakog od wih pra-
}ena je te{kim isku{ewima. Adam najpre mora da
se iskobeqa iz kanxi Garave Babe, makar je ubio,
{to on kao naivno dete i misli da je uradio; u sve-
tu bez qudi izlo`en je neizdr`ivoj samo}i, mora
da se snalazi za hranu i vodu, pa i da sam vida rane;
pred neiskusnim de~akom le`e primamqive igra~-
ke za odrasle; novo isku{ewe jeste i dolazak Eve,
ali tek suo~avawe s ~iwenicom da mo`e ostati bez
we i susret sa devoj~icom vilinske lepote kqu~ni
su za wegovu inicijaciju i kona~ni obra~un sa An-
kurati. Za Evu je najve}e isku{ewe opstati u sve-
tu bez qudi, ali kod we nema dramati~nih lomova
kao kod Adama, sem bliskog susreta s Ankurati.

Situacija kroz koju Adam i Eva prolaze podse}a na
pri~u

o Ivici i Marici. Rukovo|eni ̀ eqom da sami upravqaju

svojim ̀ ivotima i ne uklapaju}i se u uloge koje su im do-

delili bilo Ankurati, bilo sudbinski sticaj okolnosti

– oni se na kraju moraju sukobiti sa starom Pasjakiwom,

i to je nu`no borba na `ivot i smrt. U tom sukobu, oni

sti~u mogu}nost da zbiqa, ako to izaberu, postanu rodo-

na~elnici novog sveta, novi Adam i Eva, u okrutnom i

fascinantnom raju divqe prirode (Pe{ikan Qu{tanovi}

2016: 137).

Abhino odrastawe ~ita se od samog po~etka kao
priprema za ulogu posebne ̀ ene, kao takvo ono za-
hteva i uvo|ewe u neke tajne nedostupne obi~nom
svetu, bliske ~arobwa{tvu. Ona je neobi~no pove-
zana s crnom mantom, ve{ta je u vidawu, vilinski
izgleda… Ipak, prilikom susreta s Adamom ona ne
uspeva da odigra ulogu za koju ju je spremala Anku-
rati. Tada, zapravo, po~iwe realan `ivot za wu.

Po na~inu na koji deca prolaze kroz isku{ewa,
odnosno kako ih ona do`ivqavaju i pro`ivqavaju,
jo{ jednom se potvr|uje da na formirawe ~oveka
uti~u vaspitawe, okolnosti i okru`ewe. Adama ob-
likuje gra|anska porodica, Eva `ivi u prirodi, a
Abha s neobi~nim bi}ima u svetu koji nije staci-
oniran ni tamo ni ovde. Svi oni su slobodni ono-
liko koliko im dopu{ta wihovo okru`ewe, i {to
je nesloboda ve}a to je ve}e i isku{ewe, a inicija-
cija te`a.

Adam od prepla{enog de~aka koji poverava svo-
je strahove pli{anoj igra~ki postaje besan mladu-
nac koji se sveti razaraju}i Grad za Nabavku i Ra-
zonodu. On jurca Alom, skupom i presti`nom igra~-
kom za mu{karce, da bi se na kraju razvio u hra-
brog mladog ~oveka koji se bori za ono {to `eli
i mo`e da bira u kakvom svetu ̀ eli da ̀ ivi. Eva,
devoj~ica koja se s kozama ve{to kretala kameni-
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tim strminama, nastavqa da ̀ ivi hrabro i slobod-
no ali sada ima izabranika s kojim mo`e da krei-
ra zajedni~ki novi svet. Dobija priliku da prime-
ni znawe ste~eno kod ku}e, pa pripitomqava ̀ ivo-
tiwe i kultivi{e podivqalo biqe. Abha izlazi iz
~arolikog prostora i tek mora da prona|e onaj
prostor koji je za wu. Posle svega {to su pro{li,
za wih nema povratka na staro. Jedino tako qudsko
bi}e i mo`e da napreduje i da raste.

^iwenica je da u sebi nosimo gene svojih rodi-
teqa, ali ne samo wihove ve} i gene svojih preda-
ka. U nama su i wihova iskustva, ali da bismo se
ostvarili kao bi}a i osvestili svoju jedinstvenost,
neophodno nam je da steknemo vlastito iskustvo i
pro|emo kroz ~itav niz isku{ewa.

Junaci Petrovi}evog romana podse}aju nas upra-
vo na to, vra}aju}i nas svojim zvu~nim imenima na
pri~u o stvarawu sveta. Bez obzira na energiju
imena koja nose, bez obzira na to kako su vaspita-
vani ili u kakvim su se okolnostima zatekli,
Adam, Eva i Lilit dobijaju priliku da pre|u sop-
stveni put, imaju izbora i kada se ~ini da nema ni
najmaweg izgleda za to. Karavanom ~udesa Uro{
Petrovi} doveo je svet do wegovog kraja radi wego-
vog novog po~etka, i fantasti~nom pri~om o odra-
stawu i putevima odrastawa potvrdio jo{ jednom
koliki je zna~aj detiwstva za integritet ~oveka. –
Vreme detiwstva jeste vreme s velikim V.7
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CHILDHOOD AS A TIME OF INITIATION IN
URO[ PETROVI]’S NOVEL CARAVAN OF WONDERS

Summary

Dealing with the novel Caravan of Wonders by Uro{
Petrovi}, the author of this paper attempts to show that
childhood is the most important period in life of every hu-
man being. This is the time when one’s personality has been
shaped, so the very integrity of a person depends on psy-
chical development in that period. Petrovi}’s heroes are in
the most delicate and the most demanding period, in pro-
gression from childhood to adult world. We follow their in-
corporation into the big world having in mind the places
and manners of their development – namely, whether they
have been shaped in a conventional middle-class family, in
nature or in some other environment and circumstances. The
bigger their lack of freedom is, the bigger are temptattions
before them, and the harder ther initiation is. Introduction
of Adam and Eve, as well as Lilit, into the new roles of
man and woman has been marked by a series of changes
that they have to undergo, alone or together, in order to
round off their initiatory stories. Starting from the separa-
tion from parental home, through facing solitude and fears,
through adaptation to new living conditions, and finally
through the clash with evil, the heroes find their own path.
In his Caravan of Wonders, Uro{ Petrovi} has led the world
we know to its end, showing that the way towards maturity
is not an easy one, but it is the ticket to the life one wants.

Key words: childhood, time, transition, rites of passage,
rituals, initiation, world, growing up, Caravan of wonders.
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PRIKAZIVAWE
QUBAVI U
MEDIJIMA ZA DECU:
KRABAT OTFRIDA
PROJSLERA I
^AROBWAKOV [EGRT
KARELA ZEMANA

SA@ETAK: ^itawe predstavqa veoma li~an proces

razumevawa i, u neku ruku, adaptirawa dela. Stoga je po-

stavqawe kriterijuma identi~nosti s originalom kao me-

rilo uspe{nosti ekranizacije kwi`evnog dela uzaludno i

neproduktivno. Pozivaju}i se na fenomenologiju, ̂ etmen

(Chatman) (1978) spomiwe odre|eno (bestimmt) i neodre-
|eno (unbestimmt) u kwi`evnosti i filmu, kao i to da

im wihova priroda name}e da neki aspekti naracije mora-

ju da budu odre|eni, dok drugi mogu da ostanu neodre|eni.

Pri tome nije re~ o istim aspektima u oba medijuma. Ovaj

rad je koncentrisan upravno na takve razlike, i to kon-

kretno kada je u pitawu qubav. Kako ~italac saznaje da

lik zaqubqen, a kako gledalac? Za analizu su izabrani

roman Krabat Otfrida Projslera (Otfried Preußler), je-
dan od najpoznatijih fantasti~nih romana nema~ke de~je

kwi`evnosti, i ekranizacija pod naslovom ^arobwakov
{egrt ~e{kog rediteqa Karela Zemana (Karel Zeman).
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KQU^NE RE^I: ekranizacije kwi`evnih dela, de~ja

kwi`evnost, qubav, Krabat, ̂ arobwakov {egrt, Otfrid

Projsler, Karel Zeman

Ekranizacije kwi`evnih dela

Odlukom da adaptira kwi`evno delo, rediteq
(i ceo tim koji stoji iza realizacije) svesno sta-
vqa sebe u polo`aj da kona~ni ishod predstavqa
publici koja }e nao{trenih ~ula tra`iti odgovor
na pitawe: [ta je druga~ije u odnosu na original?
Po{to se publika suo~ava sa sadr`ajem koji joj je
ve} poznat, uo~avawe odstupawa ili izmena mo`e,
s jedne strane, da izazove zadovoqstvo i znati`equ
za otkrivawem posledica svesnog udaqavawa od
originala, ali isto tako mo`e i da dovede do razo-
~arawa i otpisivawa ekranizacije kao inferiorne
u odnosu na izvorni materijal. ̂ itawe predstavqa
veoma li~an proces razumevawa i, u neku ruku,
adaptirawa dela: prilikom ~itawa, radwa se odvi-
ja onako kako je mi zami{qamo, te je uzaludno o~e-
kivati da }e bilo koja ekranizacija mo}i da nam
pru`i duplikat na{e interpretacije, jer je ona re-
zultat ne~ijeg li~nog vizuelnog tuma~ewa dela
(MacFarlane 2007: 15). Stoga je postavqawe krite-
rijuma identi~nosti s originalom kao merilo
uspe{nosti ekranizacije kwi`evnog dela uzaludno
i neproduktivno: identi~nost ekranizacije s kwi-
`evnim delom ne govori nam mnogo o wenom kva-
litetu, jer je re~ o potpuno druga~ijem medijumu
koji raspola`e potpuno druga~ijim sredstvima uz
pomo} kojih nam predo~ava radwu, misli i odnose
likova i wihova ose}awa.

Kako bismo se identifikovali s likovima i po-
stali znati`eqni da sledimo wihovu sudbinu, va-
`no je da razumemo wihova ose}awa, jer nam ona po-
ja{wavaju za{to likovi postupaju na odre|eni na-
~in. Po{to kwi`evnost i film na veoma razli~i-

te na~ine mogu da nam predo~e ose}awa likova, po-
stoje razli~iti stavovi o tome koji medijum je u
stawu da bude uspe{niji u obavqawu ovog zadatka.
Godine 1926, kada se film nalazio na po~etku raz-
voja kao „sedma umetnost”, engleska spisateqica
Virxinija Vulf (Virginia Woolf) je u eseju „The
Movies and Reality” (Filmovi i stvarnost), obja-
vqenom u ~asopisu New Republic, o ekranizacija-
ma kwi`evnih dela rekla da je „ishod katastrofa-
lan za oboje. Wihovo jedinstvo je neprirodno” (Woolf
1972: 88). Me|utim, razmatraju}i mogu}nosti ovog
novog medija, ona dolazi do zakqu~ka da „ako sen-
ka […] mo`e da nagovesti mnogo vi{e nego gestiku-
lacije i re~i mu{karaca i `ena u trenutku stra-
ha, onda filmovi raspola`u bezbrojnim simboli-
ma za emocije koje do sada nisu uspele da na|u na-
~in da budu iskazane” (Woolf 1972: 88). Xorx Blu-
stoun (George Bluestone), jedan od prvih teoreti-
~ara koji se bavio ekranizacijama kwi`evnih dela,
poput Vulfove je smatrao da kwi`evnost i film
nisu u stawu da prona|u zajedni~ki jezik, jer oni
su „na povr{ini prijateqi, a u tajnosti neprija-
teqi” (Bluestone 1968: 2). Analiziraju}i ose}awa
likova u filmovima i u kwi`evnosti, on zastupa
stav suprotan stavu Virxinije Vulf, jer tvrdi da
„prikazivawe mentalnih stawa – se}awa, snova, ma-
{tawa – ne mo`e biti tako adekvatno prikazano u
filmu kao u kwi`evnosti” (Bluestone 1968: 47).

Stav koji se u ovom radu zastupa kada je re~ o
prikazivawu ose}awa u kwi`evnosti i filmu je da
ne treba polaziti od pitawa koji medijum je boqe
opremqen da bi savladao taj izazov. Kwi`evnost i
film su dva razli~ita semioti~ka sistema (Mac-
Farlane 2007: 15) koji, u ve}ini slu~ajeva, imaju
isti ciq – da publici ispri~aju pri~u. Teoreti-
~ari koji zastupaju ovo mi{qewe udaqili su se od
pore|ewa ova dva medijuma i, umesto toga, wihov
odnos posmatraju na druga~iji na~in. Irmela [naj-
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der (Irmela Schneider) posmatra ekranizacije kwi-
`evnih dela kao „manifestaciju odnosa izme|u
filma i kwi`evnosti i ujedno transformaciju si-
stema teksta iz jednog znakovnog sistema u drugi”
(Schneider 1981: 26). Linda Konstanco Ker (Linda
Constanzo Cahir) predla`e druga~iji pogled na
ekranizacije – naime, tvrdi da ih treba posmatrati
kao prevode. Adaptacijom kwi`evnog dela „nasta-
je nov i jedinstven entitet, ne mutacija izvorne ma-
terije, ve} u potpunosti novo delo, koje je nezavi-
sno od kwi`evnog izvora u svojoj formi i funkci-
ji” (Constanzo Cahir 2006: 14). Do sli~nog zakqu~-
ka dolazi i Blustoun: „Ekranizovan roman }e, upr-
kos odre|enim sli~nostima, neminovno postati
potpuno druga~iji umetni~ki entitet od romana na
kom je zasnovan” (Bluestone 1968: 64).

Uzimaju}i u obzir to da su film i kwi`evnost
razli~iti semioti~ki sistemi, izmene prilikom
adaptirawa kwi`evnog dela za potrebe velikog ili
malog ekrana postaju neizbe`ne. Robert Ri~ardson
podse}a na ~iwenicu da „ono {to ~ini dobar film
ne mora da ~ini dobar roman, i ono {to ~ini do-
bar roman ne mora nu`no da ~ini dobar film” (Ri-
chardson 1969: 3). Voj~ik-Endruz se sla`e sa ovom
tvrdwom, jer po wemu „nije mogu}e da film verno
preuzme sr` kwi`evnog dela. Neizbe`no je da
uspe{ne ekranizacije ne budu verne” (Wojcik-An-
drews 2000: 188). U ovom radu te`i{te ne}e biti
na uo~avawu odstupawa u naraciji do kojih je do{lo
prilikom adaptirawa, ve} na analizirawu razli-
~itih pristupa prikazivawu ose}awa likova. Pri
tome se polazi od jednog zanimqivog odstupawa iz-
me|u ova dva medijuma koje je ̂ etmen pomenuo: po-
zivaju}i se na fenomenologiju, on spomiwe odre|e-
no (bestimmt) i neodre|eno (unbestimmt) u kwi`ev-
nosti i filmu, kao i to da im wihova priroda na-
me}e da neki aspekti naracije moraju da budu od-
re|eni, dok drugi mogu da ostanu neodre|eni, pri

~emu nije re~ o istim aspektima u oba medijuma.
Kao primer navodi ode}u koju likovi nose: u kwi-
`evnom delu nije neophodno da se woj posveti deta-
qan opis. ̂ italac mo`e, a i ne mora, sam da dopu-
ni pojedinosti dok zami{qa radwu. Me|utim, ~im
se lik pojavi na ekranu wegov izgled je u potpuno-
sti odre|en. S druge strane, kwi`evnost ne mo`e
da ne komentari{e {ta likovi ose}aju ako ̀ eli da
ih publika razume, dok su u filmu izri~ita obja-
{wewa nepotrebna. Sve informacije dobijamo ka-
da ugledamo lik (Chatman 1978: 30). Ovaj rad je
koncentrisan upravno na takve razlike, i to kon-
kretno kada je u pitawu qubav. Kako ~italac sazna-
je da lik zaqubqen, a kako gledalac? Za analizu je
izabran roman Krabat Otfrida Projslera (Otfried
Preußler), jedan od najpoznatijih fantasti~nih ro-
mana nema~ke de~je kwi`evnosti, i ekranizacija
pod naslovom ^arobwakov {egrt ~e{kog redite-
qa Karela Zemana (Karel Zeman).

Pre nego {to se pre|e na samu analizu, treba-
lo bi razjasniti na koje na~ine ~italac, a na koje
gledalac, mo`e da dobije informacije o ose}awima
likova.

Ose}awa u kwi`evnosti i filmu

Dok ~itamo kwigu, name}u nam se razli~iti
izvori informacija o emotivnom stawu likova.
Kao prvo, pripoveda~ mo`e da igra presudnu ulogu
u razumevawu ose}awa likova (u zavisnosti od to-
ga koja vrsta naratora je prisutna u delu). U Kra-
batu imamo neimenovanog naratora koji pripove-
da u tre}em licu, imaju}i potpuni uvid jedino u raz-
mi{qawa glavnog lika. Iz tog razloga }e u ovom
radu biti analizirane prvenstveno wegove emoci-
je, jer o wima imamo najvi{e podataka, ali pored
toga bi}e posmatrano i kako dolazimo do informa-
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cija o ose}awima Kantorke, u ~ije misli narator
nema uvid. Pripoveda~, s jedne strane, mo`e izri-
~ito da imenuje ose}awa likova, ali ~e{}e sti~emo
uvid u wihova ose}awa uz pomo} opisa postupaka,
mimike, gestikulacije i svih ostalih na~ina na ko-
je se emocije fizi~ki ispoqavaju. Ovakve informa-
cije mogu da budu izuzetno vredne za razumevawa
ose}awa likova, ali isto tako zahtevaju da ~italac
bude u stawu da razume kakva ose}awa one nagove-
{tavaju, {to mo`e da bude problemati~no kada se
radi o mla|im ~itaocima.

Pored pripoveda~a, postoje i drugi na~ini na
koje ~italac mo`e da sazna kako se likovi ose}aju.
Tu su, kao prvo, unutra{wi monolozi, koji mogu da
budu izuzetno detaqan i zna~ajan izvor o ose}awi-
ma likova. Drugi va`an izvor informacija su dija-
lozi. Informacija mo`e da poti~e od samog lika
koji verbalizuje svoje emocije prilikom razgovo-
ra, ili od drugih likova koji komentari{u wegove
emocije. Likovi ne moraju izri~ito da ka`u {ta
ose}aju, ve} mogu da nagoveste svoja ose}awa: Ako
lik ka`e „Ne znam {ta da uradim!”, mi pretposta-
vqamo da je zbuwen, a ako ka`e „Ne `elim da te
vidim”, mo`emo da pomislimo da je qut ili izner-
viran. Kontekst je kqu~an za preciznije razumeva-
we takvih izjava.

Kwi`evnost je ograni~ena na pisanu re~ kao je-
dino sredstvo pomo}u kojeg ~itaocima mo`e da do-
~ara svet u kojem se radwa zbiva i da likove koji
`ive u wemu u~ini ubedqivim. Zbog te ~iwenice
neki bi mogli da pretpostave da je opisivawe emo-
tivnih stawa likova osu|eno na neuspeh, jer ose}a-
wa su, u odnosu na jezik, „nelinearna, neprecizna
i difuzna; po definiciji neverbalna” (Nikolajeva
2014: 96). Iz tog razloga razumevawe ose}awa liko-
va u velikoj meri zavisi od ~itaoca, {to, uzimaju-
}i u obzir mlad uzrast, mo`e da predstavqa izazov
kada je re~ o de~joj kwi`evnosti. U ~lanku u ko-

jem se bavi strategijama razvijawa sposobnosti u~e-
nika da razumeju ose}awa kwi`evnih likova, Bar-
ton (Barton) ka`e da je „li~na istorija emocional-
nih iskustava u~enika najvredniji alat za utvr|i-
vawe emocionalnih stawa likova” (Barton 1996:
24). Nikolajeva (Nikolajeva) tako|e smatra da kwi-
`evnost za decu poziva ~itaoca na to da se osloni
na li~na iskustva kako bi razumeo {ta lik ose}a
(Nikolajeva 2014: 84).

Iako postoje razli~ite strategije uz pomo} ko-
jih pisac mo`e publici da pojasni ose}awa liko-
va, u de~joj kwi`evnosti se zbog uzrasta ~itaoca
te`i ka tome da se ona predstave pojednostavqeno.
To podrazumeva ~estu upotrebu bukvalnog jezika.
Iako koncizni, takvi opisi zadovoqavaju potrebu
neiskusnih ~italaca da razumeju kako se lik ose}a,
polaze}i od sopstvenog shvatawa tih emocija.
Ovakvim pristupom izbegavaju se pote{ko}e u ra-
zumevawu, iako se upotreba bukvalnog jezika prili-
kom opisivawa ose}awa uglavnom smatra neadekvat-
nim re{ewem. Umesto toga, mnogi preferiraju fi-
gurativni jezik, jer on „ne opisuje niti jednostavno
obja{wava emocije, ve} ih, izazivaju}i afektivnu
reakciju, evocira” (Nikolajeva 2014: 90).

Ose}awa nisu verbalna, ali nisu ni vizuelna
niti auditivna. Ipak, film je naizgled u povoq-
nijem polo`aju nego kwi`evnost kad predo~ava pu-
blici ose}awa likova, jer mu na raspolagawu sto-
ji niz verbalnih, vizuelnih i auditivnih sredsta-
va, kao i wihova kombinacija. Lak{e }emo razume-
ti kako se lik ose}a ako vidimo wegov izraz lica
i govor tela, i ovi signali postaju jo{ intenziv-
niji ako je prisutna odgovaraju}a muzika, svetlost
(ili tama), ili boje koje, ve{to upotrebqene, mogu
da naglase ose}awa. Gledalac treba samo da im se
prepusti i naizgled }e uz mnogo mawe napora mo}i
da shvati {ta likovi ose}aju, te }e ~ak i sam ose-
titi te emocije. Me|utim, i ovde se mo`e postavi-
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ti pitawe koliko filmovi zaista mogu uspe{no da
obave taj zadatak. Tan (Tan) dovodi u pitawe auten-
ti~nost ose}awa koje filmovi mogu da izazovu kod
gledaoca, jer je gledalac u potpunosti svestan ~i-
wenice da posmatra fiktivni svet. Nezavisno od
toga koliko su ta ose}awa autenti~na, on im ipak
pripisuje veliki zna~aj u celokupnom gledala~kom
do`ivqaju, i ukazuje na paradoksalnu ~iwenicu da
sve emocije, ~ak i one koje su nepo`eqne u svako-
dnevnom ̀ ivotu, mogu da budu izvor zabave prili-
kom gledawa filma (Tan 1995: 2). Nedoumica oko
autenti~nosti emocija nije ograni~ena samo na
film, ve} je predmet diskusije i kada je re~ o kwi-
`evnim delima (Robinson 2005: 195).

Jo{ jedan razlog zbog kojeg bi film mogao da
ima prednost u odnosu na kwi`evnost je ~iwenica
da veliki deo informacija o ose}awima likova do-
bijamo od glumaca. U svakodnevnom `ivotu ~esto
se susre}emo sa potrebom da, posmatraju}i mimiku
i gestikulaciju drugih, poku{amo da razumemo kako
se ose}aju, te nam tuma~ewe ose}awa likova na
ekranu nije toliko nepoznat zadatak. Me|utim,
ekranizacija Krabata koja je izabrana za ovaj rad
je ^arobwakov {egrt Karela Zemana, koji nije
igrani ve} animirani film (o samoj tehnici koju
je Zeman koristio bi}e re~i kasnije). Iako lite-
ratura o emocijama u filmu nije toliko obimna,
ona ipak nudi korisne podatke i zakqu~ke, ali
koncentrisana je skoro iskqu~ivo na igrane fil-
move. Mo`e se, naravno, pretpostaviti da }e film-
ski mehanizmi biti upotrebqeni na sli~an na~in
i kada su u pitawu crte`i. I u animiranim filmo-
vima }e izrazi lica, govor tela, kompozicija ka-
dra, boje, svetlost, muzika i zvukovi biti iskombi-
novani kako bi se u odre|enom trenutku ostvarila
odgovaraju}a emocija. Ali animirani filmovi ne-
maju glavnu prednost u predo~avawu ose}awa koju
igrani filmovi imaju, a to su glumci i wihova mi-

mika i gestikulacija. Wih treba nacrtati, i to na
takav na~in da likovi verno imitiraju pokrete qu-
di koji se ose}aju sre}no, tu`no ili su zgro`eni.
Ti pokreti nastaju kao rezultat umetni~kog stvara-
la{tva animatora i do~aravawe emocija zahteva
izuzetnu posve}enost detaqima, ali i poznavawe
na~ina na koji se emocije ispoqavaju kod qudi.

Kada govorimo o animiranim filmovima, naj-
zna~ajnija medijska ku}a od nastanka filma je Kom-
panija Volt Dizni (The Walt Disney Company).
Dva pokojna animatora, Frank Tomas (Frank Tho-
mas) i Oli Xonston (Ollie Johnston), napisali su
zajedno kwigu The Illusion of Life: Disney Animation
(Iluzija ̀ ivota: Diznijeve animacije). Kwiga pr-
venstveno ima za ciq da pru`i mladim animatori-
ma tehni~ke savete pomo}u kojih mogu uspe{no da
postignu ono ~emu animatori te`e, a to je da stvo-
re iluziju ̀ ivota. U delu kwige posve}enom emoci-
jama Tomas i Xonston nagla{avaju da je lice kqu~-
no, ali isti~u i zna~aj celog tela za uspe{no pre-
do~avawe emotivnog stawa likova. O~i izdvajaju
kao najva`niji deo tela, napomiwu}i da one zahte-
vaju posebnu pa`wu, jer najmawa pogre{na linija
mo`e da naru{i efektivnost i ubedqivost izraza
(Thomas – Johnston 1995: 443–447). Tako|e napo-
miwu da postoje i ose}awa koja su previ{e opskur-
na i te{ka za crtawe, i kao jednu od najzahtevni-
jih emocija za uspe{no prikazivawe izdvajaju upra-
vo qubav (Thomas – Johnston 1995: 495). Iako je
ve}ina tog poglavqa posve}ena crtawu likova, na
samom kraju dodaju da mimika i gestikulacija nisu
jedini faktori koji imaju ulogu u predo~avawu
emocija, ve} da one zahtevaju saradwu svih vizuel-
nih komponenti – dizajna, boja, kompozicije
(Thomas – Johnston 1995: 484).
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Krabat: original i Zemanova vizija

Otfrid Projsler objavio je roman Krabat
1971. godine. Projsler je ve} tada u Nema~koj bio
poznat de~ji pisac, ali je mo`da upravo Krabat
wegovo najpoznatije delo. Ideja za pri~u o de~aku
koji postaje {egrt tajanstvenog Gospodara koji ga
uvla~i u svet ~arolije nije u potpunosti Projsle-
rova, ve} je zasnovana na lu`i~kosrpskoj legendi o
Krabatu. Argumenti za to da je upravo ovaj roman
Projslerovo najpoznatije delo su brojne obrade u
vidu filmova, radio-drama i pozori{nih komada,
kao i veliki broj prevoda.

Rediteq Karel Zeman svojevremeno je bio po-
znat po kombinovawu crte`a i igranih scena kako
bi publici do~arao fantasti~ne pri~e. Wegova
adaptacija Krabata pojavila se 1978. godine i no-
si naslov ̂ arodejuv u~en (^arobwakov {egrt). Ze-
manove filmove odlikovala je upotreba tehnike
izrezivawa crte`a, ~iji kadrovi nastaju pomera-
wem delova tela nacrtanih likova na stati~noj po-
zadini, te kombinovawem kadrova koji sadr`e mi-
nimalne pokrete nastaje iluzija samostalnog kre-
tawa.

Pre nego {to se pre|e na analizu odnosa izme|u
Krabata i Kantorke u originalu i u ekranizaciji,
treba naglasiti da na~in na koji je Krabat napi-
san, kao i tehnika u kojoj je ^arobwakov {egrt
ura|en, name}u odre|ena ograni~ewa u opisivawu
i prikazivawu ose}awa qubavi. Projsler je u Kra-
batu upotrebio izuzetno jednostavan jezik: u delu
nema detaqnih i op{irnih opisa, niti upadqive
upotrebe figurativnih izraza, {to je i karakteri-
sti~no za de~ju kwi`evnost, ali, kao {to je pret-
hodno napomenuto, mo`e biti nezgodno kada je re~
o opisivawu ose}awa. [to se ti~e ekranizacije,
tehnika izrezivawa crte`a u mnogim pogledima
ograni~ava mimiku i gestikulaciju likova. Pokre-

ti su jednostavni i ~esto se ponavqaju, {to se kom-
penzuje te`wom ka preuveli~awu. Dijaloga skoro
uop{te nema. U narednom delu }e biti analizira-
no u kojoj meri su ove okolnosti uticale na na~in
na koji su ose}awa prikazana u romanu i u delu.

Qubav u romanu i filmu

„Qubav je ja~a od bilo koje ~arolije.” Krabat
pro~ita ovu re~enicu u Gospodarevoj kwizi koja sa-
dr`i tajne wegove mra~ne ~arolije. Na po~etku
Krabat ne razume weno zna~ewe, ali se na kraju is-
postavi da jedino pomo}u qubavi mo`e da porazi
Gospodara, odnosno jedino uz pomo} devojke ~ija je
qubav prema {egrtu toliko sna`na da je ~arolija
u kqu~nom trenutku ne mo`e obmanuti.

Iako i u kwizi i u filmu va`i da jedino na taj
na~in Gospodar mo`e da bude pora`en, ova re~eni-
ca prisutna je samo u filmu. Re~ qubav se nijed-
nom ne pomiwe u Projslerovom romanu, niti re~
zaqubqen, niti bilo {ta {to bi eksplicitno na-
glasilo o kojem se ose}awu radi. Kao {to }e se vi-
deti u nastavku, izri~ito imenovawe ose}awa qu-
bavi nije ni potrebno.

Kako da ~italac zna da je Krabat zaqubqen u
Kantorku (i obrnuto) ako to nikada nije izri~ito
re~eno? Razumevawe wihovog odnosa pretpostavqa
da mladi ~itaoci imaju dovoqno iskustva ili sa-
znawa o tome {ta zna~i biti zaqubqen da bi shva-
tili naznake. U prvom delu kwige glavni pokaza-
teq da je Krabat zaqubqen u Kantorku je ~iweni-
ca da stalno razmi{qa o woj. U kwizi je Krabat
upozoren da Gospodar ne sme da sazna da postoji de-
vojka prema kojoj gaji ose}awa, jer bi on wu sigur-
no prona{ao i ubio. Time wihov odnos postaje opa-
san i zabrawen, {to dodatno privla~i pa`wu ~i-
taoca. U filmu, Karabat, koji je i narator pri~e,
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tako|e ~esto govori da razmi{qa o Kantorki. U
filmu se u jednoj sceni, u kojoj Krabat ka`e da raz-
mi{qa o devojci, mo`e videti kako mu se privi|a
weno lice.

Jedna kqu~na razlika izme|u romana i kwige ka-
da je re~ o ose}awima mo`e se uo~iti prilikom
wihovog prvog i drugog susreta. Oba se de{avaju na
Uskrs, kada {egrti izvode ritual pomo}u kojeg ja-
~aju ~arobne mo}i. U romanu se wihov prvi susret
odvija tako {to Krabat ~uje devoja~ki hor i o~ara-
va ga glas devoj~ice koja ga predvodi. Kako ne zna
weno ime, daje joj ime Kantorka – vo|a hora – i to
je jedino ime koje imamo za wu. Narator na slede}i
na~in opisuje Krabata kada prvi put ~uje wen glas:

[…] jedna od wih, za koju je znao da je Kantorka: ona

sa najlep{im i najbistrijim glasom od svih je i{la u pr-

vom redu i jedino je ona smela da ih predvodi… Krabat,

sedev{i pored vatre ispod drvenog krsta, jedva se usudio

da di{e. Samo je oslu{kivao – oslu{kivao prema selu i

bio je kao za~aran (Preußler 2015: 63).

Tek slede}e godine, kada se ponavqa ritual,
Krabat opet ima priliku da sretne Kantorku, i ta-
da odlu~i da sazna kako izgleda. Na kraju sebe do-
vodi u opasnost, jer nije u stawu da ode od we: „Ali
devoj~ine o~i, svetle o~i uokvirene trepavicama,
~vrsto su ga dr`ale i nije mogao da ode. Sada samo
u daqini ~uje Kantorkin glas, nije mu vi{e bitan
otkada joj gleda u o~i” (Preußler 2015: 161). Ovakvi
opisi zahtevaju da ~italac sam pogodi {ta ta~no
lik ose}a, ali nagove{taji su dosta o~igledni, ~ak
i ako ~italac sam nikada nije bio zaqubqen, poseb-
no kada ovo pove`e sa ~iwenicom da je Krabat iz-
me|u prvog i drugog susreta ~esto razmi{qao o woj.

U ̂ arobwakovom {egrtu oba susreta odvijaju se
u ti{ini, odnosno bez dijaloga ili monologa, ~ak
i bez paralelnih komentara naratora. S jedne stra-
ne, muzika igra kqu~nu ulogu: prilikom svakog su-

sreta sa Kantorkom ~uje se vesela muzika koja se
upe~atqivo kontrastira muzici u momentima kada
Krabat slu`i Gospodara u vodenici. Na ovom me-
stu bi trebalo naglasiti da se kroz ceo film ~uje
muzika. Ona je mo}no sredstvo koje poma`e da se
„pojasne motivacije likova i da razumemo {ta mi-
sle; mo`e doprineti stvarawu ose}awa koja su po-
nekad samo nagove{tena u slikama” (Kalinak 2010:
1). Zeman je u potpunosti iskoristio mogu}nosti
koje ona nudi, te je ti{ina iskqu~ivo u momenti-
ma velike tenzije ili neizvesnosti.

Ono {to prilikom prvog susreta nagove{tava
Krabatova ose}awa jeste ~iwenica da se, lete}i na-
zad ka vodenici u obliku vrane, okre}e ka Kantor-
ki. U filmu i on i gledaoci odmah saznaju kako de-
voj~ica izgleda, dok u kwizi junak tek prilikom
narednog susreta ima priliku da joj vidi lice. Po-
red toga, nakon wihovog susreta gledaoci vide juna-
ka kako sedi u vodenici, zami{qen i nasmejan, pri-
se}aju}i se wenog glasa. Ti signali zapravo su sa-
svim dovoqni da bi se nagovestila wegova ose}awa,
ali je ipak prisutna i naracija koja dodatno po-
tvr|uje {ta se zbivalo u Krabatovim mislima.

Slika 1. i 2. Krabat u vodenici nakon prvog susreta sa
Kantorkom. Narator govori: „Od tog uskr{weg jutra

nisam mogao da prestanem da razmi{qam o woj. Nisam joj
ni ime znao. Za mene je ona bila Kantorka, devoj~ica ko-
ja je pevala.” Zatim se ~uje Kantorka kako peva, i Krabat
ostaje neko vreme sa blagim osmehom naslowen na xak.

Film, u odnosu na kwigu, ne mo`e da svrsta
izraze lica likova u kategoriju neodre|enog, i oni
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mogu, izuzev ako je re~ o jako slo`enim mislima,
dovoqno jasno da nagoveste gledaocu {ta se zbiva
u mislima likova, {to ~ini komentare pripoveda-
~a suvi{nim. S druge strane, pisac bi, ako potpuno
izostavqa informacije o tome {ta prolazi liku
kroz glavu, morao veoma precizno da opi{e kako
se lik nasme{io da bi ~itaocima bilo jasno da je
to u~ino razmi{qaju}i o devojci, a ~ak i onda bi
ostalo dosta prostora za druga~ija tuma~ewa. Stoga
izrazi lica u kwi`evnosti mogu da ostanu u kate-
goriji neodre|enog, ali misli nikako ne smeju da
budu izostavqene, osim ako piscu nije ciq da mi-
sli i namere likova ostanu nejasne.

Ako izrazi lica moraju da budu odre|eni u fil-
mu, onda isto va`i i za izgled lica. Opis Kantor-
kinog izgleda u romanu ne nudi mnogo preciznih de-
taqa: saznajemo samo da je svetle kose, vitka i vi-
soka, i da je glavu dr`ala ponosno (Preußler 2015:
160). O Krabatovom izgledu ne saznajemo apsolutno
ni{ta. Stoga je izuzetno zanimqivo {to su u filmu
on i Kantorka nacrtani na skoro identi~an na~in.

Slika 3. i 4. Kantorka i Krabat nacrtani su na upadqivo
sli~an na~in. Kada kona~no imaju priliku da budu

nasamo, narator ka`e: „Iako nikada nismo razgovarali,
odmah me je prepoznala. Ni sada nam re~i nisu bile

potrebne. Sporazumevali smo se o~ima.”

Mo`e samo da se pretpostavqa {ta je dovelo do
dono{ewa ovakve odluke. Jedna pretpostavka bi
mogla da bude da je time dodatno nagla{ena wiho-
va povezanost. Uzimaju}i u obzir da svi likovi
imaju veoma jedinstvena lica, sli~nost izme|u ova

dva lika svakako odmah privla~i pa`wu gledaoca.
Kako u ̂ arobwakovom {egrtu skoro uop{te nema
dijaloga, nije iznena|uju}e {to gledaoci nemaju
priliku da ~uju Krabata i Kantorku kako pri~aju.
Kantorka tek na samom kraju filma progovori, a
narator nikada ne komentari{e wene misli. Kad
su jednom prilikom u tajnosti bili zajedno, on ka-
`e da im re~i nisu bile potrebne da bi komunici-
rali. Me|utim, to tako|e zna~i da ni u jednom mo-
mentu gledaoci ne znaju {ta se zbiva u Kantorki-
nim mislima. Kako bi se ipak ukazalo na to da je
ose}awe qubavi uzajamno, u filmu je prisutno upe-
~atqivo vi{e fizi~kog kontakta izme|u Krabata
i Kantorke nego u kwizi. Prikazani su kako se dr-
`e za ruke, grle, i ~ak i kako se, pretvoreni u ribe
kako bi se sakrili od Gospodara, qube. Tako|e su
dodati pokreti kojima Kantorka nagove{tava svo-
ja ose}awa, kao kada prilikom drugog susreta uputi
Krabatu poqubac.

Slika 5. Kantorka {aqe poqubac Krabatu koji se
pretvorio u vranu.

Slika 6. Poqubac izme|u Krabata i Kantorke koji su
pretvoreni u ribe. Fizi~ki kontakt koji nije prisutan u
kwizi poja{wava gledaocu da su wihova ose}awa uzajamna.

Prvi put kada Krabat i Kantorka razgovaraju u
kwizi, ~italac odmah mo`e da zakqu~i da Kantor-
ka gaji sli~na ose}awa prema Krabatu kao on pre-
ma woj. Ona ka`e: „Poznajem te […] jer sam te sa-
wala. Tebe i ~oveka koji ̀ eli da ti naudi. Ali mi
se nismo obazirali na wega, ti i ja. Od tada ~ekam
da te upoznam. I sada si tu” (Preußler 2015: 271).
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Kantorkina qubav prema Krabatu je kqu~ za Go-
spodarev poraz. U filmu Krabat nije svestan toga
da Kantorka mo`e to da u~ini: tek na kraju shva-
ta zna~ewe re~i iz Gospodareve kwige. Ali u roma-
nu se nalazi sa Kantorkom da bi je pitao da li bi
mu pomogla da se oslobodi Gospodara, iako bi time
mogla sebe da dovede u opasnost. Ona na to odgovo-
ri: „Dala bih svoj `ivot za tebe” (Preußler 2015:
325). Ovako jasnog nagove{taja Kantorkinih ose-
}awa nema u filmu. Zahvaquju}i mimici i gestiku-
laciji, kao i muzici i izboru boja u scenama u ko-
jima su Krabat i Kantorka zajedno, gledalac ni u
jednom momentu ne sumwa u to da su wihova ose}awa
uzajamna i da su sre}ni kada su zajedno. Na~in na
koji je ^arobwakov {egrt ura|en ne izaziva kod
gledaoca uznemirewe ~iwenicom da Kantorka nika-
da ne pri~a sa Krabatom, dok bi u kwizi to osta-
vilo prostora za razne sumwe.

Zakqu~ak

Ciq ovog rada bio je da se prika`e kako ekra-
nizacije kwi`evnih dela mogu da odstupaju od ori-
ginala, ne kao posledica svesnog udaqavawa od iz-
vornog materijala, ve} kako bi se zadovoqile po-
trebe ovog medijuma. To je ura|eno na primeru ose-
}awa qubavi u romanu Krabat Otfrida Projslera
i ekranizaciji Karela Zemana. Analizirano je ka-
ko je publici u istim trenucima u radwi na razli-
~ite na~ine prikazano kako se likovi ose}aju. Za-
kqu~eno je da su u kwi`evnosti potrebne infor-
macije o mislima likova, ili nagove{taji koji se
sti~u kroz ono {to govore, kako bi ~italac mogao
da sledi ono {to ose}aju i shvate kako to uti~e na
wihove postupke. Jednostavan jezik koji je Projsler
upotrebio u Krabatu nije uticao na to da se poja-
sne ose}awa likova. Dok ~italac mo`e da prati

Krabatova ose}awa zahvaquju}i naratoru, Kantor-
kina ose}awa postaju jasna zahvaquju}i dijalozima.
Iako ona ne imenuje izri~ito {ta ose}a prema
Krabatu, ~italac to mo`e da zakqu~i na osnovu
onoga {to govori u wihovim razgovorima. Opisi
izraza lica i govora tela nisu presudni za opisi-
vawa ose}awa u kwi`evnosti, odnosno mogu}e ih je
u potpunosti izostaviti a da to ne uti~e na razu-
mevawe ose}awa likova. S druge strane, u filmu
nisu potrebni opisi ose}awa, ve} su upravo mimi-
ka i gestikulacija glavno sredstvo za wihovo pre-
do~avawe. Tehnika u kojoj je ura|en ^arobwakov
{egrt nije uticala na uspe{no prikazivawe ose-
}awa, ali je prisutan i narator koji komentari{e
de{avawa, tako da gledaoci imaju dodatni izvor
informacija o ose}awima likova. Moglo se prime-
titi da su filmu dodate scene u kojima se Krabat
i Kantorka dr`e za ruke, grle i qube, scene kojih
nema u kwizi, ali koje poja{wavaju gledaocima da
su wihova ose}awa uzajamna, iako oni nemaju di-
rektan uvid u Kantorkine misli. Time je ukazano
i na razliku izme|u odre|enog i neodre|enog u
kwi`evnosti i filmu, i na to kako razlike izme|u
znakova kojim ova dva semioti~ka sistema raspola-
`u dovode do nepodudarawa odre|enog i neodre|e-
nog u ta dva medijuma.

Nije iznena|uju}e da se mi{qewa razilaze ka-
da je re~ o tome koji medijum ume ubedqivije da
prika`e ose}awa likova, jer ne postoji objektivan
na~in da se utvrdi koji je zaista boqi, ve} to u ve-
likoj meri zavisi od publike – ~italaca i gledala-
ca. Svaki ima svoje prednosti kao i ograni~ewa, a
na kraju bi se moglo jednostavno pretpostaviti da
}e se poku{aji oba medijuma zavr{iti neuspehom,
jer nije mogu}e ni opisati niti prikazati ose}awa
na autenti~an na~in. Razumevawe ose}awa fiktiv-
nih likova pretpostavqa spremnost publike da na
trenutak zaboravi da se suo~ava sa fiktivnim sve-
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tom i da u~estvuje u igri gra|ewa stvarnosti, sa
pravim likovima koji imaju svoja ose}awa, i tek uz
u~e{}e publike ovaj poku{aj mo`e zaista da bude
uspe{an.
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Iva M. SIMURDI]

DEPICTING LOVE IN MEDIA FOR CHILDREN:
OTFRIED PREUSSLER’S KRABAT AND

KAREL ZEMAN’S THE SORCERER’S APPRENTICE

Summary

Reading presents a very personal process of under-
standing a work of literature and, in a certain regard, adapt-
ing it. As such, demanding that a film adaptation of a lit-
erary work be identical to the original in order for it to be
considered successful is futile and fruitless. Drawing from
phenomenologists, Chatman (1978) talks about determina-
cies (bestimmt) and indeterminacies (unbestimmt) in liter-
ature and film, as well as how their nature dictates which
aspects of the narration need to be determinacies, and which
in turn can be left as indeterminacies. He also mentions that
the distinction between the two differs in literature and in
film. The following paper focuses on these differences,
specifically when it comes to depicting love between char-
acters. How do readers and how do viewers gain insight in-
to the characters’ feelings? For this analysis the novel
Krabat by Otfried Preußler was chosen, one of the most
well-known fantasy novels for children in Germany, and the
animated adaptation by Czech film-maker Karel Zeman, ti-
tled The Sorcerer’s Apprentice.
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